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XX. Trynitarzów. 


O Mszy Swietey Oferze. 
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Homo quidam fecit canam magnam ai 
multos. Luts 14. 


Człowiek niektory fprawił wieczerzą 
wielką y wezwał'wielu u Łukasza Ss 

w Rozdziale 14. 
| wieczerżą tę wielką, o ktorey 
tu Zbawiciel Chryftus mowi, rozue 
jeC fię prawdziwie moze; Wieczerza 
vas ktorą Chryftus Pan, mało co przed 
a (woią fprawił, chleb y wino na 
t krew fwoią poświęcił i Ofiary 
Az Mszy 


‘dep X 2 X <r 


| [x 


ees 2 run 


Mszy S. poftanowił, a wielu do niey « mych nav 
wezwał mowiąc: Hoc facite in meam com- Ze mało t 
memorationem (a) to czyńcie na pamią-- rzy mow 
tkę moią. Odtey uczty, albo od Mszy mało, ież 
Swięty aby (zatan odwiodł, rozne lu |. żumieć, 
dziom podaie zabawy y wymowki; a les ia fie 
iesli oddalić od niey cale niemoze, przy- dwoch rz 
naymniey ufiłuie, aby y ci ktorzy ią || łożoneyci 
odprawuig odprawowali niedbale y o- | Żonych,t 
ziemble, y Ci ktorzy iey ffuchàia flu- rzy, y fg 
c "li tak roztargnienie i niefkromnie, zwaniu n 
al ikutkow tey wieczerzy Panfkiey | zobaczem 
niefkosztowali żadnych. Ogdybymżeia | ktore ma 
. potrafił dzifiay wzbudzić fwiętą w Was | rzy W 
ochotę kutey Swiętey wieczerzy! gdy | byśmy te 
bym mogł rozżarzyć choć ifkierke wia- | ; 
xy względem tey Taiemnicy, ktora fie „ Boże c 
dzikie na tole Oltarzow Panfkich przez — | M i n 
Kapłanow we Mszy! zaifte bym fie fa | Wa, moig 
dził fzczęśliwym. Wiem ci ia wpra- Vienftwer 
wdzie że do mowienia o tak wfpaniale* 55 Ue poze 
materyi, niedoftateczny ieft ięzy' 
n 


-A 


(a) Luc. az. 


سے 
b niey‏ 
m come‏ 
pamig-‏ 


ai 
Mszy 


rzy ją 
pyo 
lią flue 
omni ie, 
nfkiey 
mże i8 
w Was 
j| gdy 
[e wi@- 
tora fie 
1 przez 
y fie f 
wprae 


aniałe' 


day % z % OF 


ZZA 


ES 

mych nawet Serafinow, ale i to wiem, 
Ze mało to, co po ludzku o tey wiecze- 
rzy mowić mogę, niebędzie dla was 
malo, jeżeli fzczerze to zechcecie zro- 
żumieć,  Pofłuchaycie, profzę, pilnie, 


bes ia fie zabieram do przełożenia Wam 


dwoch rzeczy o tey Wieczerzy w za- 
łożoneych flowach oczywiście wyra- 

żonych, to ieft wfpaniałości tey wiecze- 
rzy, y fposobu dofyć uczynienia we- 
zwaniu na nie, W pierwszey więc części 
zobaczemy wfpaniałe i wielkie dobra 
ktore mamy zgotowane w tey wiecze- 


rzy: W Drugiey zaś fposoby m U 
byśmy te dobra ze Mfzy 5, 5 


Boże cudownie hoyny dla flug fyaa 
ich na Twoią ssywiększą chwałę mo- 
wa moia miech będzie, za błogofła- 
wienftwem Nayświętszey y Niepokala: 
nie poczetey Maryi Panny. 
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Znać to powinniśmy do fiebie wfzya 
fey ludzie, że iefteśmy dłużnikami Bó2 


fkiemi, wiele winni, y z wielu miar o-4 


bowiązani Jemu. S. Tomasz Anielfki 
Doktor wylicza cztery takie długi czyli 
obowiązki nasze ku Bogu mowiąc mas 
xime obligatur homo Deo propter ejus maje- 
Jlatém edo propter offensam commifsam, ztio 
propter beneficia. jam fuscerta gio propter 
beneficia fperata (b) naybardziey obo- 
wig ieft człowiek Bogu nayprzod 
z przyczyny Jego Maieftatu pówtore 2 
przyczyny . popełnionych nieprawości; 
Potizecie z mzyczyny dobrędzieyftw 
iuż odebranvch, poczwarte z przyczy- 
ny dobrodzieyftw fpodziewanych. Ate 
wizyfikie obowiązki fa niefkończone, 
a zatym takie, ktorych my fami z fie- 
bie nigdy wypłacić doftatecznie nie- 
możemy. Coż uczynił Zbawiciel Chry- 
ftus 
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ch) 3 2 qu. 102, Art, 5. ad 10, 
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fus w uftanowieniu tey wielkiey wies 
czerzy czyli bezkrewney Ofiery Mfzy 
Swietey? oto w tey uczcie, ile ona ieft 
ofiarą, zoftaw it nam karb w ktory mbys- 
my, brali dobra, iskiemi możemy wy- 


płacić fię z długow tych nafzych. gdyż 


przez Mfzą S. nayprzod wielbiemy Ma= 


‚jeftat- Bofki; powtore błagamy Boga za 


grzechy nafze; potrzecie dzieki czynie- 
my za dobrodzieyftwa iuż odebrane; 
pakoniec upralzemy y wyiednywamy 
fobie dobrodzieyftwa dalfze. Co'wfzy= 
ftko iak fię dzieie z ofobna fię przy» 


patrzmy. 5 


Jefteśmy nayprzod winni Bogu niga, 
ograaiczonego Majeftatu cześć i Huge, 
s tenie iakążkolwiek ale ze tak rzekę, 
niefkończoną; Jezel: bowiem winnismy 
godności kazdey ulfzanowąrie, a te tym 
większe, im większa ieft godność. la- 
two wnieść możemy, Ze ponieważ Bcfki 
Majeftat y godność żadnych niezna gra- 
mic, cześć też iey należyta powinne 
bydź bez żadnych granic a zatym nies, 
fic otis 


EIER 
fkończona. Laudate eum upemina nas 
Prorok w, Psalmie, fecundum multitudinem 
magnitudinis Ejus (c) Chwalcie go we- 
cług mnoftwa wielkości Jego. Ztąd 
to markować mozemy oftatni nas lu- 
dzi niedoftatek, gdzie bowiem znay- 
dziemy taką ufluge, taką cześć ktoraby 


zgodna była do tak wfpanialey Bofkiey | 
godności? Gdvby był na ziemi Mona j 


cha taki, ktoregoby cała ta Ziemia była 
dziedziczna, iakążby Godności Jego 
zgodną moglibyśmy wynaleść daninę? 
możeby każde w tym razie było ubogie, 
way Mie kopalnie niezyzne żywioły 
fame do wydania takiey daniny niezda- 
tne, Wonieśmyż fobie ztąd, co eiemia 
cała mieć może czymby podług go- 
dności fwoiey uczczony był (wiata ca- 
łego Fan y ftworca, z ktorym porot 
wnany nietylko człowiek ale y fwia- 
cały, niczym iednym ieft? Zaifte, zdu- 
miony nad wfpaniałością Jego, mowić 
musi 
cee SY LS, SS 


(c) Psal. 150, 
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go ofiarui 
iako nays 
kolana y 
Deo axcel: 
wipaniałe 
mie mu t 
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tomata? al 
jeftatu gd 
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nieznaydz 
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nas lu: 
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musi z nas kążdy z Michsaszem; guid 
dignum offeram Domino? (d) coż godne- 
go ofiaruię Paou? uniżę się przed nim 
iako naygłębiey? padaę przed nim na 
kolana y na twarz moig? curuabo genu 
Deo sxtelso? ale coż w tym idk, tak 
wfpaniałego Monarchy godnego ? Ofia- 
ruie mu tedy dary nayprzednieysze y 
całopalenia? numguid offeram et holocau= 
iomata? ale te godne tak wielkiego Ma- 
jeftatu gdzież znaydę? Rzućmy okiem 
po wfzyftkich rzeczach ftworzonych 
nieznaydzie fie żadna między niemi, ani 
znaleść może, ktoraby godnym byla 
Boga podarkiem. Darem godnym Bo- 
ga niemoże bydź inny tylko fam Bog 
y to jeft co fie dzieie na Oltarzach w 
Mfzy S. Ofierze, gdzie ten ktory zafia- 
da na wfpaniałości fwoiey Tronie ftaie 
fie ofiarą; y tak to cofie tam ofiaruie, 
wyrownywa wfpaniałości Bofkiey nie- 
fkończoney. Tak Bog w Mfzy S. ofie- 
rze, 


(d) Mieh. 6 


ZAM: 


rze, tę cześć odbiera,ktorey arten ieft 
gdy od famego weielonego Boga Jezusa 
Chryftusa, ią odbiera; od Jezusa, mor 
wie, Chryftusa, ktory, niepoietym u- 


pókorzeniem fiebie, zftępu:e z nieba, y N 


ftawa fig. w ręku Kapłana acfiarg, eby Wys 
znał naywyäsze Bofkie nad wizyikies 
mi ftworzonemi rzeczami prawo, y 


zupełną tych, Bogu podległość., A mos 
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te, ktore w ofierze Oltarza Bog fam od- 


daie Troyey Przenayswiet: w(zelkim, 


fposobem, iskim tylko uczezona bydź 
może yprzed Jey obliczem tak fie upo- 
karza Ze fig małą bydź. zdaie hoftyq. 
Pismo Swiete o Bogu twierdzi, że 
wielka ieft moc Boga: famego a od 
pokornych uczczon bywa- Magna po~ 
tentia Dei fplius, & ab, humilibus honor. 
ratur. Ce) Jednakże choćby fic whey = 
K e upokorzyly ftworzenia, fraszka ta 
icek u Boga, ta cześć ten honor naya 
1 wię- 
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Zesz bydź w'ęk(ze uezzzenie Boga, nad. 
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wiekszy-ieft, kiedy przed Mejeftatera 
Bofkim, fam fie. Bog y człowiek Chrys 


ftus w tey S. Ofierze upoka 
dowód tego opige 
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fobem, miłość fwoią Bog 3 
O gdybym tyfige iezykow miała (mos 
wiła ona) ktoremi bym dofkonzłości 
Twoie Boże wychwalać mogła, wizy-« 
ftkiemi bym ie temi wychwalała! O 
gdyby w fercu moim miliononowe fie 
zawierały foe” wfzyftkiemibym cię 
temi kochała! Ogdyby wfzyftkie 


[e ] + 
ftworzone rzeczy moley mocy y woli 
poddane były, chciałabym cię we wfzy- 


ftkich, y więcey niż wfzyscy Aniolo- 
wie y Święci nawet kochać y c 

gdy te tym podobna wzbudzała prä- 
gnienia fwiete, zafłażyła ufiyszeć oH 
Boga: bądź dobrego umysłu Coro, a 
wiedz że iedna Mízy ofiara, en 
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يت 
mi te czci y honory czyni, iakich ty‏ 
pragniesz, y owszem daleko więcey mi‏ 
czci wyrządza, niżeli ty pragnąć mo-‏ 
er, Nauczmyz fie ztąd Chrześcianie,‏ 
fzacować Mízg S. ofiarę gdy flyszemy,‏ 
Że wiecey z niey na Boga honoru fpły-‏ 
wa, niże ize wfzyftkich wniebie obywaa‏ 
telow czci y miłości, tak dalece że gdy-‏ 
by tryumfuigey iuż Kościoł dla okaza-‏ 
nia iak naywiększey czci Troyey Prze-‏ 
mayświętszey nayokazalsze do niey wy-‏ 
prawił pofelftwo, na b M czele‏ 
byla fama Matka Nayświętsza, otoczo-‏ 
ma licznym gronem SS. Patryarchow,‏ 
Prorokow, Apoftofow, Męczenikow, Pa-‏ 
mien y nawet Duchow wizyftkich nie-‏ 
biefkich. orfzakiem; z drugiey zaś ftro-‏ 
ny Kościoł woiuiacy gdyby w y flat ie-‏ 
dnego nayoftatnieyszego Kapłana, kto-‏ 
ryby Mfzy S. uczynił ofiarę, fama ta‏ 
jedna ofiara większąby Bogu przynio-‏ 
fla czci daninę, niżeli wfzelakie inne‏ 
od Matki nawet Bofkiey y wfzyftkich‏ 
Swiętych Pańfkich okazane; R”‏ 
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top ع‎ 11 E det 
quem ee 
większą, im godaieyszy ieft Chryftus 
Jezus Bog żywy y prawdziwy. ktory 
fię we Mfzy ofiaruie, nad zbior wfzyft- 
kich ludzi y duchow ftworzonych Coz 

juź więcsy powiedzieć można nad to, 
na wyrażenie dobr tych, ktoremi nas 
Zbawiciel nafz dobrotliwie nadał w 
Mizy S. ofierze. 

Jeszcze fie iednak niepowiedziało 
wfzyftko, Poftąpmyż daley, Mamy we 
Mfzy S. ofierze nietylko fposob uczcze- 
nia Boga, iak powinien bydź uczczony, 
ale y wypłacenia fię Jemu za grzechy 
nasze. Niedz dżęścta to ieft nas fkłon- 
nych do złego y krewkich ludzi, że 
częfto Bog nietylko od nas uczezony 
nieieft, ale nawet wzgardzony bywa y 
fkrzywdzony przez zuchwałość nad ia- 
ka wiekszey bydź niemoże. Ktoz Zar 
tym doftatecznie wyrazić potrafi dług 

ten ktoryśmy zaciągneli do przeblagania 
gniewu Jego y czynienia mu dosyć za 
te krzywdy, ktoremi iet od nas w grze- 
ehach zelZony? a ten dług bez nayswie- 
tszey 
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tszey tey Mizy ofiary iakże wypłacić 
można? Bofkiey fprawiedliwości, zado- 
fyć uczynić y gniewu Jego przebłagać 
nikt niemoże tylko pofrednik Jego, ia- 
kim iet Syn Bofki ciałem ludzkim przy 
odziany, S: fłeterit Moyses & Samuel co- 
gam me, non eft anima mea ad populum iftum, 
ejice illos a facie mea (g) Choćby ftanoł 
Moyzesz y Samuel przedemną, niemam 
ferea do ludu tego, wypądź ie od obli 
cza mego, tak przez Jeremiaszą odpo- 
wiedział niegdyś Bog zagniewany. Y: 


tato przyczyna była że miarkuiący to - 


dawni Patryarchowie profili ufilnie Be» 
£5: mitte quem mifsuruses (h) Poszliy Pa- 
nie kogo masz pofłać; to ieft zeszliy Ba- 
ranka tego niepokalanego, dia ktoregó 
masz wolą złożyć ten gniew, ktoryś 
fprawiędliwie przeciw dziełom rąk Two- 
ich powziął. Wrzeczy famey ten to 
baranek ' odpuszczenie grzefznikom 
ziednał, naypierwey krwawą (wg nà- 
krzyżu 
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Kg) Jeremi: 15. y. 1, (h) Exod: 4. y. 13. 
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krzyżu ofiarą, a potym bezkrewna tą 
ofiarą, ktora fie na pamiątkę pierwszey 
owey codziennie na Ołtarzu dzieie. Coz 
by fię ftało było z naturą ludzką, gdyby 
Zbawiciel nasz fwoią fmiercig nieuła» 
godził gniegu Bofkiego, ku oftatniey 
jey klęsce dążącego? Dopieroż coby 
fie ftało z fwiatem nawet po pbdiętey 
dla niego od Chryftusa fmierci ciężey 
grzeszącym gdyby w Kościele Chryftu= 
fowym niebyło tey bezkrewney Mfzy 
S. ofiary, ktoraby gniew Bofki błegsła 
yuśmierzała? Zaifte niewątpię ia, żeby 
fie iuZ wniwecz obrocił; na tey to bo» 
wiem Mfzy S. podporze iwiat iedyuie, 


Że tak rzekę, ftoi; y nią fie od zapedu 


gniewu Bofkiego zafłania. Bo coż pro- 
fzę za przyczyna, że Bog nietak furo- 
wy teraz dla ludzi iak był wiekow da- 
wnych; za ieden nieczyfty grzech 25000 
Beniamitow wybił mieczem, a teraz po» 
fetnione wielom "cierpi, Dla iedney 
Krola Dawida w liczeniu woyfka proe 
zności lub pychy zefłał Bog powietrze 
tak 
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tak ciezkie Ze wkrotkim czasie 70000, 
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udzi wymarło; a teraz nietylko pro- | 
Żności ale y pogardy drugich y złe przy- | 


klady i zgorszenia y inne nieprawości 
cierpliwie ponosi; o jedne ciekawe i bez 
ufzanowania weyzrzenie na Arkę Pań- 


fką, klęfką 50000. ludu Bog się nad Bet- | 
famitami zemscil, a teraz o nieusżane- | 


wania ciała y krwie (woiey, o fwięto- 
kradetwa w złym pożywaniu ich popeł- 
nione, własnie iak gdyby miał ieszcze 
do krzyża przyybite rece, częftokroć fie 


tyw ftaią fieleksze y przed Bogiem wy- | 


mownieysze? bynaymniey fluchacze, 
Jedyna y prawdziwa tey różnicy przy- 
czyna ieft, ta Swiętey Msży ofiara, kta- 
rey wtedy iefzcze niebyłó, ateraz ieft, 
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| targnienie 
nie mści, Coż tego, mowie zaprzyczy- | 
na? Czy Zeim więcey iet grzechow, | 


mego Bog: 
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Tze, ezylizt 
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| 2° tych rz, 


w ktorey teraz każdego prawie czasu po | 


całym fwiecie, wielka owa błagalna 6: 
fiara, Chry tus. Jezus, przez ręce Kapłe 
nów “Oyco przedwiecznemu oddawane 
bywa, y głosem krwi fwoiey gniew Je 
go 


palenie mil 
ni famych 
fmiezej go 
tami ile 0 
5101214 t. 
ftatowi B 
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ie 70000, 
ylko pro- 
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go blsga; a nietylko gniew błaga, ale 
y zadość mu zamss czyni. Bo za to 
miefzczęście na nas wypływa 2 grze- 
chow naszych, iz fie Bog fpraw edi wy 
dosyć uczynienia zanie domagać od nas 
musi. Kroz ma proszę z nas dosyć uczy- 
nić potrafić? Gdybyście mu iak Abra 


ham na ofiarę oddali niewin'ątka y dzia» 
¢ 


Niga 


tki wasze, czyliż tą «fira ch: 
wianą żmożecie obmyć fzkaradę grze- 
chow waszych, y nsgrodzié zuchwzie 
targnienie fie przez grzechy na życie fa- 
mego Boga? Gdybyśmy mu (palili na 
ofiarę wfzyfkie bydlęta nasze, wizyft- 
kie owoce ziemi, wizyftkie matątki na- 
Tae: czyliäbysmy y tak zados'ć uczy» 
mili, choćby ża grzech ieden? prawda 
że tych rzeczy, iako niewinaych cało 
palenie milsze by podobao było Bogu 
miż famych grzesznikow, iuż zkad inąd 
fmierci godnych Życia; atoli iakże y 
temi- ile fkenczonemi, potrafiemy na» 
grodzić fzkode niefkończonemu Mnje- 
ftatowi Bofkiemu uczynioną? niem:s 


= y nie- 


du 2 16 & 4% 
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y niebyło fposobu innego nagrodzenia, denckie 2. 

„niczym ot 


tylko ten niefkończoney wagi, Ktory | 
nam w ofierze Mszy S. Zbawiciel Chry- | 
ftus nagotować raczył w tey to pokryty 
przypadłościami chleba y wina ftawia 
on fic Oycu przedwiecznemu za nas o- | 
| fiarą, a tym upokorzeniem y ofiarowa= 


galney ni 
fiarowani: 
hoflia, [ola 
Rozumie 
let pow! 


niem fwoim więcey mu przyros! czci, grzechow 
niżeli bezbożna zuchwałość grzeszni- fzczeguln 
kow uiąc tey kiedy mc gła. Dlatego- fowey te 

Chryftuga 


tez Chryftus uftonawiaiąc te ofiarę Mszy 
przyrzeka że fkutek iey będzie odpu- 
fzczenie grzechów: in remi[sionem pecca- 
torum. (1) Niewtym rozumieniu, zeby 
Msza S. przez fie miała gladzié grze- | Wszy dock 
chy, iak czyni Sakrament Pokuty, ile | Wiad albo 
w cym, iz to fprawuie przez środki po- żeby Bog 
trzebne do pokuty prawdziwey y do- | dzi mq 
fkonałego Żalu za grzechy, ktore nam Za Wag ka 
jedna, iako mowi S. Koncilium Try- własnie j 
denckie: hurus quippe oblatione placatur gulności; 
Dominus, gratiam & donum penitent.a cons każdemu 
cedens. (K) Atez fame Koncilium Try- Nadto m 
aen- 


ła; a Ms; 
śmierć Ch 
do niego | 


tem, 


m 


Ci) Matt: 4, y, 28. (k) Sels. 25. & 4, | (003 


ped 


—— ج‎ ESS سے ے‎ ee 


denckie uznaie, Ze ofiara Mszy. niei 

„niczym od ofiary owey na K 

galney niższa, ale tylko. w 1 

fiarowania rożna Una enim cadem qua 

hoftia, fola offerendi ratione diversa.. ( ) 

Rozumieymyż tedy Ze ofiara krzyża 
niż 


grZechow <a ofiara ,Oltarza przyczyną 
e Chryftu- 


fzczegulną, ktora moc krwi 
fowey temu y owemu zpplikuie fmierć 
Chryftusowa na Krzyżu bogactwa zebra- 
ła; a Msza S.też bogaćtwa rozdaie, 
śmierć Chryfkusowa fkarbem ieft,a Msza 
do niego kluczem, To zaś zrozumia- 
wszy dochadźmy co to ieft Mszą odpra= 
wiać albo iey fuchać? Oto ieft fprawió, 
żeby Bog ten ktory za wfzyftkich lur 
dzi na Krzyżu-umarł, teraz za mnie y 
za was każdego ofiarowanym był, tak 
własnie iak gdyby za każdego مقع دكب‎ 
gulności umierał, y. zadosyć.uczynienie 
każdemu z nas zofobna epplikował. Coż 
nadto mogł nam dać większego ? 
Be Wiel- 


——, | 


Jbid: c. 1. 
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Wielkie zaifte są dla. nas okazane do- 
brodzieyftwa Bofkie. al: przeto fama 
wielkich od nas wyciąga 3 dziękczynie= 
nia. Upomina nas ws Mszy Kapłan: dzig- 
ki czyńmy Panu y Bogu naszemu a my Od» 
powiadamy, godno y flaszno tef, on żaś 
znowu mowi: zaprawde godno y fluszno 
ieff, bo pobrawszy tak wiele dobro- 
dzieyftw od Pana Boga naszego 
niegodzi fie bydz niewdziecznemi 
y niepamiętnemi, owfzem trofkać fie nae 


leży z Dawidem y mowić: quid retribuam ` 


Domino pro omnibus qua retribuit mihi? (m) 
Coż oddam Panu za wízyftko co mi do- 
brze uezynıl? O iako nam wiele dał 
ftworzeniem, odkupieniem poświęce- 
niem? iak wiele dobr natury y łafki?iek 
wiele wolności od złego winy y Kary? 
jak wfpamiałą obiecał nagrodę w Nie- 
bie? ato wfzyftko nakładem męki,krwie, 
y fmierci J-zusa Chryftusa Syna (wego, 
Wizyfikie 'ęzyki na fwiecie Jego dobro» 
dziey- 


(m) Psalm: ır5, 


| 


oks, 
dzieyftw n 
ftkiego co 
nielfki by 
Czym że 
fromota, o 


e 
ja 


wi gdy d 
¥ Ry dzi fi 
we zięczno 
oddaie 2 
nam Jinien 
fi sino feci 
Vyz^emu 


mu dzięki 


Die damy, 


| tocznich?i 


, on żaś 
y fluszno 
4 " 

» 00 
naszego 
ecznemi 
a¢ fig nae 
tri 


hı? (m) 


o mi do” 


000 
o dobro. 
dziey- 


pibuam |. 


dzieyftw niew,l czą, a nawet tego wizy- 
ftkiego coiednym z nos urzynil, ani A= 
nielfki by ięzyk wymowić niezdcłał. 
Czym Że mu to oddamy? niedać nic, 
fromota, gdyż y przyiaciel przyiacielo- 
wi gdy dobrym, za dobre nieoddaie, 
witydzi fie. Nieoddzć doftatecznie, nie» 
wczięczność, gdyż y Z emia nam nawet 
oddaie z obfitoścą Owoce, y Salomon 
nam Jmieniem Bofkim zapowiada: da als 
tifsimo fecundum datum ejus (n) day nay. 
wyżfzemu według datku isge. DamyZ 
mu dzięki v ukłony? To nic przecie 
nie damy. Damy mu tyfiace baranow 
racznich? iak ięft u Proroka; y wtym fie 
niekocha. Damy mu w'zyftkie maie- 
tność nasza? y toi.ft mało. Damy mu 
ze  wfzyftkim , nas całych? y tym 
mu nienadgrodziemy. | Cz: mze mu na- 
grodziemy 7 zaifte w oftataim byśmy: 
byli ni'edofi>tko, gdyby niebyło Mszy 
5. ofiary, tym końcem, iesli damy wiarę 
S. Jere- 
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[ dł 
S. Jereneuszowi poftanowioney abyśmy 
niebyli Bogu niewdzieczni: divmum hoc 
facrificium ( flowa fa Jego ) ideo infhiiutum, 
ne nos ingrati fimus erga Deum, Z ta ofiarą 
pełni ufności haber, możemy przed Oy- 
cem pan jwiećznym, i oświadczyc fię: 
znamy:o Boze że dobe ŻA twoie 
wfzelką liczbe, wfzelką moc nafzą prže- 
wyżfzaią, ale oto z daru iednorodzone- 
go Syna Twego, mamy to, tyle waży 
ile dary Twoie, mamy tegoż Syna T we- 
go Jezusa ftaiącego fie Tobie ohara we 
Mszy S.legó Ci oddaiemy przez ręce 
kaplınow, dofąteczny on iek da Za- 
wdzięczenia d: iBrodzieyftw fwoich! Ta- 
kiez, Chrzescianie , dzieki, przez 
częfte Mfzy S, ofiary oddawaymy Panu 

Bogu, a pewnie wdziecznem! fie Jemu 


za śobładzieyftwa okazemv. 

Nakoniee tą ofiarą Mszy S. iedna- 
my fobie y wypraszamy przyszłe po- 
trzeby wieczne i doczesne. Obowiązek 
dot.go wkłada na nas Religii Cnota, z 
ktorey powinniśmy Boga znać za da: 

WEE 


سس عسوو 
wee dobt‏ 
do niego‏ 
tym to :‏ 
SU w coc‏ 
daiemy,‏ 
me in die‏ 
Wzywa,‏ 
mię będ;‏ 
me nędz‏ 
ktorych‏ 
nas Jeg.‏ 
gdybyst‏ 
jak bysr‏ 
wali gdy‏ 
mocy, t‏ 
dnieysi,‏ 
te fama‏ 
[ze codz‏ 
niemoze‏ 
Bogiem‏ 

niemiał 

Wlesciay 


złe por 


‘ al 
wigzek 


N 


te fama pomoc 


— 


SS‏ ا وي 
wcę dobr nafzych wfzelkich y o te fie‏ 
da niego garnac prożbami naszemi. Na-‏ 
tym to zaladza fie cześć owa ktorą Bo-‏ 
gu w codziennych naszych modłach od-‏ 
daiemy; iako fam nam nakszuie: 0‏ 
ibulationis ‘et hanorificabis me(0)‏ 


me in die tri 
: RL 4 i TR 
Wzyway mię w dzien utrapienia,a czcić 


mię będziesz, chotiaż wiemy Ze te fa- 
me nędze nalze y potrzeby duszy, dla 
ktorych mufiemy Boga prosić, pomocy 
nas Jego niegodnemi czynią; zaczym 
gdybyśmy niemieli Mszy <S, ofiary, o 
jak byśmy fię nieszczęśliwemi znaydo- 
wal 
mocy, tym fie 
dnieysi. Coż 


igdy im potrzebnieysi ieftesmy po 
jey z nas ftaiemy niego- 
dopiero kiedy od fiebie 
Bofką przez grzechy na- 
fze codzienne tak oddalamy że dla nich 
niemożemy befpie”znie fig ftawić przed 
Bogiem z proZbami naszemi, żeby on 
niemiał ich odrzuc € jako fam wprzypo~ 
wiegciach mowi: qui declinat aures fuas na 
audiat 


Wr 3 22 % deg 


SESE eee 


En 
audiat legem, oratio bjus erit exeeralillis. (p) 
Nischże bedzie poty fiąc razy błogofł:= 
wiony Jezus Ch-yftus Zoawiejt] nasz 
ktory raczył wkościele fwoim zoftawić 
ofiarę vielkunczoney wagi, dla ktorey 
zarowno grzelznikomn iak v forawieadira 
wym w dno do Maj با‎ B kiego pos 
dawać Suplıkı iwoe, y tiki potrzebie 
fobie wypraszać. Tak wielka był» mie 
i ść Jego ku nam, że gdyby tego po- 
trzeba konieczne było, gotowby był 
dodziśiniay zawsze trwać na krzyżu, y 
ofiarę tę pierwszą wciąż za nasczynić; 
ale że miłość tą Jego inny wynalazia 
fposob zoftania z nami n» ziemi, dlate- 
goż lubo tam z ciałem wftąpił do Nieba, 
zoftawił nam przecież ciało fwoie, iak 
ofiarę pokoy czyniącą przez ktorego o- 
fiatowanie, mogli byśmy yprozby nas 
fze do Boga pod»ć y fkutek ich otrzy= 
moc. Wiedzieć nam tedy y pomhieć nato 
należy, że kedy. Kaplan Mszą odprawu- 
: ie, 

R GENRES 

Kp) Prov: 28. 
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meree 
le, y my 
Chryftus 
Oyca w | 
te prożb 
fam, alb 
we Msz 
Mszy po 
hezkrwa 


Oyca fy 


| bie rany 


fzym fie 
nim faje 


| ścią o ka: 
| my, kiedy 
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| way iet 


Nyświęt 


| DA Ziemi 
| twego, c 


Prozbach 


| Matka R 


; | lone To: 


Patrone; 


dnaniu i 


3 prd 


'2W edite 


tego po» 
wby byl 
aye y 
czy! nić 
‚malazla 
, dlate- 
j Nieba, 
oie, jak 
rego 0* 
zby nas 
| otrzy” 
et nato 
]prawu* 
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quemque 
je, y my iey fuchąmy, wtedy Jezus 
Chryftus Zbawiciel nasz, na prawicy 
Oyca w N ebie zasiadaiąc przekłada mu 
te prozby y żądania nąsze, ktore alba 
fam, albo ze wfzyftkim Ludem Kapłan 
Mszy podaie, albo my fłuchaiący 
Mszy podaiemy. Y gdy Kapłan tę ofiarę 
bezkrwawng (prawnie, Chryftus wtedy 


| Oycu fwoiemu przedwiecznemu w Nie- 
| bie rany fwoie przed oczy ftawiaiąc na- 


fzym fie orta kiem y obrońcą przed 
nim faite. Patrzciez więc z iekg ufno« 
ścią o każdą potrzebe profić Boga może» 
my,kiedy nie sami, ale wraz ztym przys 
czyńcą ktory Oycu fwoiemu Bogu ro» 
why iet, we Mszy profiemy. Jezeliby 
Nayswietsza Matka Bofka ftawaige tu 
pa Ziemi raczył prosić za nami Syna 
fwego, o iakąbyśmy nadzieieę w tych 
prożbach Jey Agro dali. ^A oto tu nie 
Matką Bofka, a! g fam, fame wcie- 
lone flowo tud fisie fię we Mfzy, 
patronem naszym; aiakże mniey, O zie- 
dnaniu nam wizyfikiego tray mab, ma” 
my? 


my? azezten Bog ktory fłucha głosu mis] 


łosierdzia dla danego kubka wody pra-} 
gnącemu; ktory flucha głosu krwie flug 


jl fwoich wołaiącey z ziemi, niema wys | Chrz 
fluthaó za nami głosu krwie Jezusa | dwa Urze 
Chyftusa we Mszy ofiarowaney, a w Nie- | tey S. of 


0 bie wfzyftkiemi ranami za nami. mos | ofiaruiąc 
f wigcey? | tek ze M 

Co iednak do otrzymania dobr tych | dy dobrz 
wielkich z ofiary Mszy S. bywa nam | baczmy. 


| przeszkodą, ieft to, Ze na niey ciałem | Nay 

} 2 : S | 

| a nie umyfłem przytomni bywamy y że | przytomi 
nierzekę tak prawie iak piefki z Panas | Urząd w 


zi, ieżeli iefzcze nie gorzey, piefki a- | nietylko 
bowiem z Kościołow wychodzą, iakie | 
tam weszły, ale ludzie po wyfluchaney | ży opis 
bez uczciwości, albo z nieuszanowa- | czynił A 
niem Mszy S. gotsi y nedznieysi przed | im, ied 
Bogiem powracaią, niżeli dla fluchania | Przytom 
Jey, do Kościołow byli wefzli.  Uważe | pochodn 
myż przeto ieszcze, co nam czynić na- | h ofiarą 


czci, czy 


leży, żebyśmy tak wielkich Ofiary Mszy | 2 ivi y 
S, dobr uczeftnikiem byli. kła, co: 
á | bynaym 


CZESC 


krwie flug 
jema, Wy- Chrześcianin na Mszy S. będądy 


ie Je zusa |dwa Urzędy را‎ awować zdaie fie, 1edert 


lie- |tey S. ofierze pr iin nego; a drugi, Ją 
Y natym to, czły pozys 


at 


yaw N 
nami Mos lof arnigcego. 
Itek ze Mszy 23 aye zeby te 

1 
Jakże to? zos 


dobr rtych | dy do brze fprawow ac 


JW nam |baczmy. 


y cislem | Nayprzod Ofierze Mszy S. bywamy 
amy y 28 | |przytomnem!; ten zaś przytomnych Jey 
giębokiey czci 


iz Panas | Urząd wyciąga po nas 
piefki a | nietylko ciała ale y Um yfl. 
iakie | czci, czyli fk romnosci ciała, S. Ambró* 
podczas ofiary ktorą 
Bogom fwo* 


123; 


achaney | zy opisuie pam iak 
| czynił Alexander Wielki 
e |im, jeden z pokoiowych Jego był 


1 Í przy omny y zabawiony trzymaniem 


ga ly fie dłużey przec oM 


papu 


pochodni, y £ 


Uwaz- 
zynić na | Ja ofiara, a poc hodnia dogoryw pala, 
i |] 2 1 o wet A 
gary Mszy Że ius wreku pokoiowe go owego pii 
kła, coż rozu! miecie2- od Irzucilze ją? 


| bynaymniey; owszem) zeby nieprzesz< 


kcdził cokolwiek ofierze, powolne ga 


gnia 


Tee 126.2 op 


Sun gun 


——— 
gaia owego dopiekanie, aż do końca ce 
fiary cierpliwie ponosić wolał. Jeżeliż 
tak przy ofiarach fwoich poftępowali fo- 
bie Pogańie, wezwać by nam ich tu-poa 
trzeba, Żeby nas nauczyli, jakie ulzaa 
mowanie ofierze u nas aayswieszey od 
nas fignalezy. Niewoła tu iakiego ofia« 
tuiemy balwano-viy wymyślonemu. tyle 
ko Bogowi, ale Baranka niepokalanego 
Jezusa Chryftusa prawego Boga yczloe 
wieka Tróycy przenayświętszey, iednee 
mu ¥ prawdz wemu Bogu; a przecież: 
Chrześcian e ani części tey czci nieza- 

chown.g, iaka upstryweno w poganack,. 

Same centrum Ziemi niezbyt głębokie 
zdeie fie bydź do uniżenia nas przed Bo- 

giem, a przecie jak wielu ief. ktorzy 

ledwie kolana nagiąć chcą przednim w 

Nayświętszym Sakramęcie utajonym, 

raczey zdaige fięfzydzić zniego z owe-. 

mi w przyfionku Pata ofzczercami, 

niżeli ozcić go z Agielfkiemi chorami. 

Cóż tedy za dziw że dobr od Dawcy ich 

Boga z tey ofiary Jego fpływać zwya 

kłych, uieodnoszą ? Nie 


1 
7 


"a 


& 


znas Ch 
4288, ki 
y wyley 
ofiarą fie 
nym uło 
ulzanoy 


- wel? a 


niem.ni 


|. W ktore: 


odprawu 
działo « 
Jezus za 
waryifki 
zey We 
przedyj 
dosyć u 
by fle iu 


, chy ca 


= 


zimy 


EO, 


onta عن‎ 


anego 
y ezio. 
iednee 
zecieź 
nieza. 
nach, 
bokie 
d Bû“ 
torzy 
im s 

nym, 
gwes 
sam, 
ramis 
y ich 
zwy” 
Nie | 
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Nie dosyć atoli ieft nate y powierze 
chownsy czci, z ktoreyby poznać moe 
žna, iak fobie Boga Raiącego fie ofiarą 
zanas we Mszy, fzacuiemy, ale potrze» 
ba oraz y wewnętrzyey, Gdyby kto 
znas Chrześcianie przytomny był wter- 
czas, kiedy Chryftus na Krzyżu wifzae, 
y wylewaiąc do oftatniey kropli krew, 
ofiarą fie za nas na Kalwary: ftawal, z o* 
nym ułożeniem,z iika czułością,z iakim 
ufzanowaniem tam przytomnym zota- 
wał? a czemuż ztymże przypofobie» 
niem niebywamy przytomni Mszy S. 
w ktorey fie taż fama ofiara bezkrewnie 
Takież to tu Słuchacze 
dzieło odprawuie, że gdyby Chryftus 
Jezus zamiaft przelewania krwie na Kal- 
waryifkiey Gorze, ebrął był fobie ra- 
czey we Mszy tylko ofiarą fię tawag 
przedwiecznemu Oycu fwoiemu, na za- 
dosyć uczynienie za nas, tym famym 
by fie iuż talo było dosyć Boga za grze« 
chy całego fwiata. 
rzemy temu Chrześcianie, A przecisź 


odprawuie? 


A my wie 


co 


do powinnego ufzanowania przy Mszy 
i 2 


chowie z a ia zafłaniaią twarzy 
fwoie, v ze drzeniem przytomni fłużą 
tey ofierze, gdy Jezus Chryftus fwemi 
mayświętszemi ufty, fwoig krwią błaga 
ma nas przedwiecznego fwego Oyca; 
abyśmy mowię pod ow czas, mieli nafzą 
gadatliwością, naszemi nieuszanowa- 
niami, y glos Chryftusow zatłumiać, y 
IBofką fprawiedliwość do zemfty prze- 
«iwko nam pobudz»ć? Nietak zaifte po- 
ftapiemy fobie będąc pamietni na Urząd 
nasz przytomnych tey ofierze. 
Pamietaymy oraz y na drngi nasz 
urząd ktory fprawniemy przy Mszy S. 
to iet Ofiaruiqcych. Nic fam Kapłan kto- 
rego u Oltarza widziemy od fiebie ofia- 
ruie ciało y krew Panfka Bogu, ieft on 
poffem od wizyftich, a zatym tak po- 
wizechnie wfzyftkich, iak y wizezepul- 


mości każdego z ofobna Jmieniem ofia- , 


ruie baranka tego y przetoż Mfza na- 
zywa 


——— 
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وسر وجا 


"nz 


zywa c 
jefteście 
tres ut 
bile fiat 
aby mo 
u Boga 


Yeftesci 
rem oy 
köncon 
nowanii 
gniewu 
brodzie 
fobie D 
my do 
Znaig fi 
My ze | 
winien 
rego fpi 
quod del 


reddam 


mm 


(q) 1 


zywa ofiarą 8 y waszą. Ktorzy 


iefteście przytomni 1 


J 
| ires ubimeum ac vefżrum uż cium atc 
| Y bule fiat apud Deum Modleie fie 
ni fuża || abymoiay wasza ofiara przyiem 
sfwemi f u Boga Dlategoz y wam gdy na Mszy 
ią błaga | ieftescie potrzeba ią ofiarować ku ezte- 
0jca; rem owym, o ktorych fie iuż ; mowiło 
linfzg | końcom, to ieft na aczczenie y ufza- 
anowa- nowanie ‘Boga, aa przebła Nets Jego 
gniewu, na podzię ekowanie Bogu za do- 
brodzieyftwa przeszłe y na uproszenie 


fobie przyszłych. Gdy tedy y wchodzie< 


j 

miat, Y i 

a Urząd | my do Kościoła dla Mfzy S . fuchasia 
|. znaią fie bydź grzeszni ikami rozumiy- 

gi 1452 | my że wchodzi iemy iako ow dłużnik 

szy $ | winien dziesięć tysięcy talarow do kto 

an kto- | rego fprawiedliwość Bofka mowi: "s 


quod debes (q) odday coś winien, to fly- 
fząc upokorzmy fie przed Bogiem 
ps y P B 
4 mowmy: patientiam habe in me ©? omnia 


reddam tibi miey cierpliwość nademną a 
wizyft- 


eal med 


ponat d 


(q) Matt, 18. 
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wizyüko ci oddam; czyli raczey mo- 
wmy każdy: pozwol mi Boze tyle czasu 
jie Mfza S. zebiera a Wwízyftko ci od: 
dam, winieńem nieograniczonemu Ma- 
jefiatowi Twemu cześć y ufzanowanie 
mielkończone, wiem że 21160186 go od- 


dać niezdołam, ale zabieram to. ż ran. 


Zbawiciela mego, z nim wtey ofierze 
Tobie fię uniżam y przez niego Cię tak, 
takes tylko powinien bydź Uczczony 
przez tę czczę ofiarę! Winienem ci ag 
moie grzechy d.syć uczynienie nie. 
fkończene, ' Majeftat ktory obraziłem 
naywyzszy ieft, iakobym obraził uftem 
mayniegodnieyszy. ale iednak oddam 
Ci y ten dług omnia reddam Tibi oddaię 
Ci Syna Twego we Mszy „ofiarą fie fta- 
iącego, dla ktorego mi daruiesz, bo je- 
Żeliś darował, gdys Krola Niniwitow 
upokorzaigcego fie y włosiennicą po- 
krytego uyzrzal, a iakżebyś gdy Syna 
Rierwszego Krola Nieba y Ziemi, nie- 
tylko upokorzaiącego fie, ale y ofiarą 
Tebie flaigcego fie uyzrzysz darować 
mi 
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tże odd 
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nieodm 
umyliu 
iak nal 
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En S 
wi hiemiał ?2 Winienem Ci dzieki niea 
za nielkonczone. dobfóe 


fkończane , 
dzieytwa Twoie, ale poczekay Panie 
y te óddam Tobie, w tey bawtem ofie= 
rze oddam Ci ten dar, ktory wyrownye 
wa wfzykkim darom ktoreś na mnie 


wylał! Winienem nakoniec prosić Cię 
a 
o dary y łafki przyszie, niegodzienem 


jch wprawdzie, zle dla krwie tey Sy- 
na Twega, ktorą Ci we Mszy ofiarnie, 
mie nieodepchniesz y nic mi 
Teby powinny bydź 
umyla naszego aff-kta, gdyby- śmy, 
jak nal:zy, przy Mszy Św ętey wraz 
z kapłanami ofiaruigcemi byli, 

Ale, na co ftrach y wfpomnieć, w 
wielu z Chrześcian tak ofłabła wiara, 
£e nie z większą pilnością y czcią znay» 
duig fie na-Mszy, iak gdyby Po: 
gańfkim ofiarom, gdzie kamieniom y 
drzewom cześć dawano, przytomnemi 
byli, Długą fię niektorym y przykrą 
Mszy S. zdate ofiara, innym tak nice 


c przye 


wiem Ze 
nieadmowisz ! 


przyiemna, że wolą czas iey na gada- 
niu fmiechach, y przeszkadzanin dru- 
gim ftraw'ć. Niewiafty tak wypiększo» 
ne na nie przychodzą, iak gdyby na 
mieysce tancom wyznaczonym ftawały. 
Męszczyzni niektorzy tam fie po to 
udaią, aby widzieli, aby fię tym 
y innym przypatrzyli, z temi y o- 
wemi przywitali, lub w interefsach roz- 
mowili. przenosząc fobie doczesne Zar 
bawy nad tę ofiarę ktorą Chryftus za 
nich na Oltarzu Oycu przedwiecznemu 
oddaie. . Takto niektorzy teraz czynią 
pamiątkę fmierci y męki Zbawiciela 
podietey dla nas tak przytomnemi fie 
ftawiaią tey ofierze, ktorą miłość Chry- 
ftusowa codziennie za nas odnawia, tak 
Boga przepraszaią y zadosyć mu czynią 
© nieuwago! a Że prawdziwiey rzekę 
© oftatnia ślepoto! bo gdy odprawuie 
fie dzieło ze wfzyftkich na Ziemi nay- 
większe, ktoremu Duchowie Niebiescy 
dziwuiąc fie. piekła przed nim z boia- 
źnią drzą, gdy dzieiefię Tajemnica nad 
ktorą 
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tszey fi 
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mą tam 
rozmaw 
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fiara Z8 


و سے ہے mem‏ 


którą tar Katolicka niema wiekszey, 
E: 


gdy 5 Bog 
tszey Ítaie ofiarą, ktoż ieżeli niezaśle- 
e z 


am Tróycy przenayświ 
piony może fie wolnie obziersc, oc 
ma tam y owdzie firzelać, Imiać na 
$ 


rozmawiać, tak własnie jak by na ryn- 


ku albo vw pośrod ; biefiid. zoftawat. 


Gdzież takiey bezbożności znaleść po- 
trafimy odpuszczenie 2. mowić flusanie 


możemy z Pawiem S,jam non relinqu tur 
pro peecatis hoflid ( r )\tuż E We 2- 
fiara za grzech. Jndziey bowiem grze- 


0 11 5 9 
fząc możemy przebł:gania przy Mszy 


Nauczmyz fie Chrześcianie tak 


bywać na Mszy S. tak dolkonale peła'ć 
mnvch tey ofierze y ig 


ofiaruiących gg my tego na ktorego 
z pod ofobami* Sakramętalnemi w 
Ca |. Bey 
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(r) ad Hebr: 10. 
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key ofierze ukrytego patrzemy, po 
wiaytkie potym wieki, twarz w trwarz 
Gglądać zallazyli; co day Boże! Amen. 
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O częftym przyimowaniu Cia 
y Krwie Pańfkiey. 


perm 


& 


Homo quidam fecit cenam magnam ©? ون‎ 
vit multos Luc: T4 


Człowiek niektory fprawił wieczerzą 
wielką y wezwał wielu u Łukasza S. 
w Rozdziele. 14. 


G bybyż fie to kiedyżkolwiek pomy- 
J sine (alo, żeby iak Bog chce bydź 
hoynym dla Człowieka, tak człowiek 
chciał zażywać hoyności Boga. Dla 
ekazanią nam tey hoyności patrze 
my 
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fwoig 
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| GEL — é 
my dokąd fie to w tey Taiemnicy, kta 
rey po te dni. uroczyftą czyniemy par 
miątkę zapędziła dobroć Zbawiciela na» 
szego. Zgotował on wieczerzą naty che 
miak cale niefłychaną, na ktorey nays 
świętsze cislo [woie za pokarm, a krew 
fwoig naydrozszq dał nam za napoy, 
accipite E comedite, (2) mowi on fam, 
hoc eft corpus meum, bierzcie idzcie, to 
jeft ciało moie; jakoby mowił, ażeby 
miłość mgia z waszego y mojego iercą 
iedno ferce, z:waszey y moiey duszy, 
iednęrhieiako uczyniła duszę, tem wam 
z ciała y kiwie moiey zgotował uczte, 
bićrzcież tedy y idzcie, bo kto pożywa 
mego cisla s gile moig krew we mnie 
mieszka, a ia w nim: qui manducąt meant 
carnem, & bibit meum fangvinem, ın me mae 
net © ego in illo. (5) Cuz nad to pies 
Knieyszego y. wfpsnislszego n ogł wys 
naleść? A przecież, ktożby kiedy v wies 
rzył, wielom z Chrżeścian ten Rofki 
ftoł 
ج لے‎ 


(3) Matt: 26, (b) Joan: 6. 


for 3 36 X des 
Rot w niefmak poszedł, tak Ze rzadka 


bardzo y niby ponicwolnie do niego. 
Preven a, własnie jak gdyby wtym 
ziaczeniu fie Chryftusa w komunii zna- 
mi, haan nieb: ło dla nas pożytku. 
W tem Chrześcianie, żebym krzywdę po= 
bożności waszey' czynił, gdybym okiem 
Z was tu pibe fądził, Ze tak 
zepfutego jeft fmcku; atoli gd ybyyw 
rzeczy famey T tu takowy, dosyć ieft 
dla poprawy ie ego przedftawić mu tę z 
ktorych fie piget 9 Og ołaca pożytki. Dla- 
tegotez ia, iuż żebym wzbudził wtych 
co niemaig, iuZ zsbym zachował w tych 
co maia fmak w tey Niebiefkiey Man- 
nie, dobra te ktoremi nas napełnia, do 
przełożenia Wam dzisieyszym Kaza- 
niem, b ore; Przybądź nam tylko z obia 
śnieniem Twoim prawdziwy ‘pod ofo- 
bami Sakramentalnemi Boże, ktoremu 
navgłebszą część oddaiemy. niech bes 
dzie pochwalony. przenayświętszy Sa- 


Kkrament! Przybądź nam, mow ię, a 


ipraw, żebyśmy w /fercach naszych pras 
gales 
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[ OOOO. 
gnienie natężone tego nayświętszego 
pokarmu vczuli! Sprawi to niewątpię 
Bog ten ktory pod ofobami fakramen- 
talnemi wfzelakie źrodło nafzego fzczę- 
ścia pokrywa, fprawi on to iz poznamy 
iak wfzyftko Duszy naszey dobro czyli 
to w życiu, czyli w fmierci, czyli w 
wieczności zależy na częftym ciała y 
krwie Pańfkiey przyjmowaniu. Y iezeli 
na życie wzgląd obrociemy czefte 1 
mowanie ciała y krwie Panfkiey ieft 
pomocą nayfkutecznieyszą do przepę- 
dzania. w niewinności życia To będzie 
zpścią Pierwszą Jeżeli obeyzrzemy fig 
na fmierć, częfte przyimowanie C'sła 
y krwie Pańfkiey ieft pomocą nayfkue 
tecznieysza do otrzy mania fzczęśliwey 
fmietci To Częścią Drugą. Jeżeli nako- 


niec wzgląd mieć zechcemy na wie- 


czność częfte przymowanie Ciała y 
krwie Pańfkiey ieft pomocą oayfkute- 
cznieyszą do ofiągnienia bł. goflawio- 
ney wieczneści To będzie Trzecią- Czę: 
ścią Kazania. 

- Bogu 
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O mn 
Bogu w Nayświętszym Sakramen- 
eie utaionym ną iak naywiększą cześć 
y chwałę, za blogofliwienftvem Twoim 
Macks Rowa Weielonego, niepokalanie 
poczęta nayswietsza Marya Panno, 


Cia de cQ VR 


Niczego fig częściey nienafłuchać 


między Chrześciany wfzezerisch Ducha . 


śmowiącemi, isk ufkarzania fie na fłabość 
y ulomnese fwoia. Ugdyby to, mowi 
nieieden, bydź zawsze bez grzechu! ale 
coż fie dzieie prze Bog! oto iff zalea 


dwie wiemy iak fobie poftępować, y co 


czynic, aby fie od upadku zachować. 
Zie kłońfości większą coraz a większą 
fils do złego mas ciągną; palsye, iak 
Zowiemy, czyli namiętności froższą 
codzien a froższą wypowiadaig. nam 
woynę nigdy nam niedaią pokoiu; coe 
raz dalsi od cnoty,coraz nieftatecznieysi 
w dobrym, coraz ulomnieysi, prawie, 
60 ftapiemy, grzeszemy. Ztym wizy fee 
kim 
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prawie, 
wfzyfee 
kim 
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kim, gdyby ci flasznie ufkarzaiący fie 

na fiebie łudzie chcieli tak fzczerze choe 

robe te y iey początek od fiebie oddas 

lié, iak ig dofkonale poznają, przyznae 

liby fami, że te fłabości ich niezkąd 

inąd, tylko z niedoftatku potrzebnego 

posiłku pochodzą. Mogą ont zaifte mo» 
wić z Prorotiem: Pircu/sus fum ut fanum; 
& aruit cor meum quia oblitus Jum commes 
dere panem meum (c) Zwiadłem iako fiae 
no y wyschło ferce more, iżemi zapo- 
mnial pozywaé chl~ta mego., Niebylo 
jefzce w nich, tey flstosci, ani tak czę» 
ftych upadkow, gd) by do tey uczty ue 
geszezali, w ktorey chleb mocnych du- 
fzom dawany bywa. Ani bowiem z 
inney fie nam przyczyny Chryftus za 
pokarm dać raczył tylko częścią z tey 
abysmy zrozumieli iż dusza tym ehlen 
bem wykarmiona zabiera te własności 
y fiły, bez ktorych życie łafki w duż 
fzy zachowyage bydź niemoże; częścia 

Z tey 
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(c) Psal 103, 
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z tey przyczyny, abyśmy poznali, że 
jako pokarmy materyalne, maloby po- 


świętszi 


magały ctetu, gdyby rzadkokiedy zazy- 
wane były tak y ztey Niebiefkiey man- 
| ny, ktorą miłość Chryftuscwa ku lux 
| dziom zgotowala mało fpedziewaé fie 
możemy pożytku, ieżeli naypotrzebniey 
fzey tey potrawy częfto zażywać niebę- 
dziemy. Gdybyśmy fie nią częfto zafilać 
E chcieli, zniknełyby zapewne choroby 
I te, ktore duszę naszą ofłabiaią, a przes 


oczyści 
6117 gw 


7 E natogo: 
ciwnie nabylibysmy mocy owey, ktora 
i owa 
fama dodaie sit do życia cnotliwego y FR 
E ; a. WNE nie 
fwiętego. Co Ze tak ieft.w rzeczy fa» i. 

Ę ‘ Vie 
mey tenby chyba niewiedzial, ktoby 1 ki 
a 5 5 A A " t ią 
miewierzył, że przy tym fole Bofkim AU 

X 5 > s 1 0 

fam fprawca łafki Niebiefkiey, fam po- dh Ra 

ni > ktorvol 

czątek wfzelkiego dobra, fame zrodło Yo 
; : ; pow 

darow wizelakich nam podawane bywa, : tad 

feverant, 


a 212352 nayświętsze Chrystusa Jezusa cia- 
ło nieieft naydofkonalszą czyftością ? 
ieft zapewne; a wiecze to ciało naye ا‎ 
czyftsze ugasi w fercach naszych fzpe- 

N tny pożądliwości ogień, Azasz naya 

święa 


usowe Ciało nie ieft nay- 
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ry & 
ofkonalszą niewinnością? ieft bezwąte 
ec Ze wybawi nas z mocy 
zo panowania grzec oh A- 
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szenia w umyśle; 


| u z 
| oczyści affekta ferca, doda mocy p'ze- 
| ciw gwałtowności złych y zaftarzałych 
| nałogów, przeciw naiazdom pokus, y 


powabom zdradliwey ralio szy. . Zape- 


ZŁA 


| wne nieżkąd Had tylka z czeftego nay- 
Swietszego Sikramentu używania -za 
brała moc fwoią y siłę heroiczna owa 
pierwiaftkowych Chrześcian cnota, o 
ktorych to iednoftaynie Oycowie 55, 
powiadaig y Łukasz S. mowi: erant pers 
feuerantes in cammumcatione fra&ionis panis, 
(4) Trwali w uczeftn wie łamania chle- 
ba. Ztąd to winich umocniła fie owa 
يه‎ zobopolna, ktora wfzyftkich 
ferca 
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365. B42 Je defe 
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ferca y dusze uczyniła fercem iednyma || rye} dl 
y iedng dvszą; ztąd w nich początek ; 
wzieła owa (kromność, ktora fprawy ich 
przecudne zdobiła; ztąd filg w nich za« 
brało owe męftwo, ktorym z akrucieńt- 
fiwa tyrannow y przesladowcow, a na» 
wet z fmierci famey chwalebne odno | pie go, 
nosili zwycięftwo. Zdalszym potym tnnt, a 
czasem Że ta.ochota zasielaniu fie czę Niedzie 
fto. Ciałem i krwie Pańfkiey w Chrze« Daley i 
ścianach uftała y cnota też wnich zwa- ich pis 
tlala y ofłabła. Widzieć to można iar ścianie 
fnie w rożnych wiekach Chrześcianftwa, wali w 
W pierwiaftkowym Kościele pod cieze fzych p 
kiemi karami obowiązani byli Chrzee ledwie 
ścianie codziennie Ciało y krew Pańe y to ie 
fką przyimować, jako to. pokazuie S, | y lily, 
*Fomasz z firaszney oney pogrożki Anas dzeni, 
kleta Papieża w Kanonach SS. wyrazo- | mm 
ney: pera&a conseerätionss omnes communis dziy, : 
`. gent, qui nolint Ecclesiafticis carere l minibus, „| Chines, 
وني‎ anim ©? Apoftoli. flatuerunt & 0 x M wielo. 
mana tenet. Ecclesia (e) Y. ten zwyczaj TAN 
trwal ps 


s e OT 


aso oes 


(e) Anacl: Ep. 1, Decr, 3, p. diff; 2, c, 12. 


DTE 


iednym | trwał długo ab E że S, "a (wiad« 

poczatek czy że w Kościołach Hiszpańfk ich był 
"Is: | 

rawy ich jelzcze za iego czasow. Powoli iednak 

nich 24 ta gorącość ducha w Chrześcianach ofty= 


| 

1 

iode E 
krucien® | gła, zkąd 5. Bazyli powiada iz za cza» 
w, ange "n jego iuż niezw ykli byli Chrzescia- 


e. odno» nie codzień nayświętszy brać Sakra» 
potym | ment, ale tylko 4. razy na tydzień, w 
fie czę Niedziele we. frodę w Piątek y Sobotę. 
Chrzee | , Daley iefzcze poftępuiąc o czasz ch fwo- 
ch zw3- ich pisze S. Auguftyn ze wtedy Chrze- 
ożna is ścianie do ftolu Pan(kiego przyftepo- 
ianftwa, wali w Niedzielę każdą; aż czasow naá- 
yd cies fzych przyszło do tego Ze niektorzy 
j Chrze» ledwie co miesiąc, a co gorsza wiek, 
y Pane y to ieszcze pilnym dozorem Kościoła 
azuie S, y fciflym obowiązkiem do tego pobue 
ki- Anas dzeni, raz tylko w rok tym fie pokar- 
wyraZ0« mem Niebiefkim zasilaia. 02 Z8 
ronin? dziw, że teraz ozmnożyło fie n iedzy 
iby | Chrześciany tak wiele niewftydow, tak 
mia P „| wiele zgorszenia, tak wielka obyczaiow 
wyczaj rozpufta, ktoreby bezwątpienia znie 
trwał Tone były, gdyby fwięte owe pierwiaft. 
ص‎ kowych 
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Chrżeścian pragnienia, zasilas 
fig częfto etem y krwią Pańfką do 
Te Chrześcian w rocHy; wlasnie iak 


Jadiach Wschodnich znayduią fię ta- 


taki, ktore już nieżywe niepsuią 
f 
R 


15037 przeto ze fie za zycia OWOC Haa! 


ziołami dek: arfkiemi karmili, tak y 
zaiow 2 zepfucie łatwo by 
iene było, gdybyśmy fie tym po- 
karmem zywota Wiecznego;to left cia- 
łem y rahe Jezusą Chryftusa ćzęfto 
zasilali. Z tey przyczyny fławne owe 
Consilium EY LOKE twierdzi, (f) iz 
wizyfey Oycowie zgromadzeni pragna 
usilnie, aby dawna owa Chrześcian 
pierwiaftkowych odnowiła fie gorącość, 
ktorzy codziemnie fię tym chlebem Aniel 
fkim karmili a że dla oziębłości cza 
fow nafzych y zepfucia obyczai ow, tego 
fie fpodziewać nie można, roftropnie 
wfzyftkich upomina, prosi y zaklina na 
wnętrzności miłosierdzia Bofkiego, że- 

by 


(f) Sefs; 15, c. 6, 
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by przynaymniey iak można nayczę- 
ściey Nayświętszy Sakrament pozy- 
wali (g) Podobnież nieuftannie były 
SS. Doktorow pragnienia, ktore nam 
zawsze wolą Kościoła Chryftusovego 
oznaymuig, niemniey iak Kościoł wolą 
Bofką; zywodze= 


= 7 - 
niem zdan ich 


atoli, żebym was pr 


nieba dość będzie 


awil, 


przywieść flowa Koncilium Bazyleń- 


fkiego ktoremi upewaia iz wszyscy 
Katoliccy' Doktorowie pochwałaią, 


y we wfzyftkich pifmach fwoich za- 
lecaía, ezefte Nays wietsz 


tu używanie, iako rzecz nietylko po- 


r 
ow 


ysw ego Sakramen- 
Zyteczn3, ale y do Życia cnotliwego nie 
uchronnie potrzebną: quod fape accedere 
digne © dévote sit valde proficuumimo [um+ 
me nece/sarium, omnes Doctores Cataolici lau- 
dant, hortant admaaent incefsantir fidelem 
gopulum 

Ale rzeczecie mi podobno: znamy 
ا‎ takich ktorzy częfto do ftolu Pan- 
[kiego 


pae: 
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kiego przyftępują, a przecie fie dlatego 


enotliwfzemi nietaią. Niechże y tak 
będzie , nieprzycze ią temu; atoli 
śmiem mowić niezawodgie Ze gdyby 
mietak czefto do Rolu Paülkiego przy- 
fiepewali, dalekoby oni gorszemi byli 

wiecey powiem: ze po oki- ten Swiety 
zwyczay częftey kommuńii zachowuią 
dobra ieft onich nadzieja, Ze fle odmie- 
nig y cobremi ftaną, ale iak ten zwyczay 
porzuca flusznie fie onich obawiać po= 
żrzeba,żeby do oftatnich nieprzyszli złoe 
ści, Tvierdze y to nakoniec, że ieżeli 
fami fobie ciężkim grzechem dotego 
nieprzeszkodzą, tedy tego Sakramętu 
Żafka nowych im zawsze dodawać fil 
będzie do tego, aby życie złe wdobre; 
a dobre wlepsze zamienili, Przy= 
ezyna tego jek ta, ze kto czeita 
kommunikuie, częfto też Sakramen- 

telng fpowiedzią oczyszcza fumienie 
fwote, częfto fie grzechami popelnione= 
mi brzydzi y odnawiaiąc zal za nie, 
dobremi poftanowieniami niewracani iafię 
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do grzechow, umysi fwoy umacnia; nade 
£o albo przyzwo tą pokutą albo odpu- 
ftami za popelnione grzechy Bogu fig 
wypłacać ftars; procz tego kommunikus 
jący w nayprzednieyszych enot ewie 
ezy fie aktach, waktach wizry wyznawae 
iąc rzetelną w Nayświętszym Sakrae 
męcie przytomność Boga; w aktach 
nadziei, oczekuiąc od niego upragnio- 
nych fkutkow; w aktach miłości Bo» 


| fkiey, kochaiąc Boga tak dla fiebie hoy» 


mego; w aktach religii, Jego czcząc; w 
aktach pokory, przed nim upadaiąc y 
fcieląc fig wgłębokość nikczemności 
fwoiey, y w innych tozlicznych cnot 
aktach, ktore po tyle razy odnowione, 
ktoż wypowie iakie w duszy pożytki 
fprawig. Ztych zag wfzyftkich ogsla- 
وم‎ fię, ktokolwiek nieprzyiazny fam 
fobie do ftołu Pańfkiego przyftępować 
częfto nieftara fie Niechże fie teraz u» 
fkarza kto chce z Chrzescian, ale na fie» 


bie famego, nie na fwoie nędze, iesli 


on lekarfiwa tego, ktore wfzyftkim ieft 
BA 


deb. © 49 X. Sey 


eee 


Saas 
na pogotowiu zażywać ocboty niema, 
wszakżeby niefłusznie fie ufkarz .ł nafwo= 
ie uboftwo, ktoby do fkarbu przed fobą 
poftawionego y fobie ofiarowanego, z 
ktorezoby.lie zbogacić mu wolao było, 
ręki wściągnąć niechcial; darmoby us 
tyfk wał na fwoie pragnienie, ktoby fię 
do zro4la z ktorego mieć może ochło- 
de fklonic wzbraniał. . Wy zaś nay- 
milsi Chrześcianie ktorzy fię'o nie bar- 
dziey nieftaracie iak żebyście żyli świą- 
tobliwie, żyli w lasce Bofkiey, żyli z 
Bogiem złączeni, nieprzeftawaycie pro- 
fzę podłog pobożnego zwyczaiu wac 
fzego, nietylko nabożnie, ale y częfto 
do ftołu Pańfkiego przyftępować. Pra- 
wda, że potrzeba ieft, abyście fie w tey 
mierze rządcy fumienia wafzego radzili 
dokładali; aleyoraz potrzeba aby ten 
pokarm Bofk: był między wszyftkiemi 
waszemi pragnieniami naywiekszym- 
pragnieniem, między wfzyftkiemi ftara- 
raniami naywiększym ftaraniem, między 4 
wizyftkiemi zwyczaiami,nayftateczniey 
fzym 
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fzym zwyczajem. Azaż bowiem moze 
Żyć ten źle, ktory żyie z Bog», ktory 
Żyie z Bogiem, który, karmi fie Bogiem, 
ktory fie iednym fercem, iedną Duszą 
/ftaie z Bogiem. 

C AL I. 

Procz Życia قوع‎ dobrego, czefte 
przyimowanie Ciała y krw ع‎ Panfkiey, 
ieft nayfkuteczaieysza pomocą do fzczę 
śliwey (mierci, fprawuiac to abyśmy fie 
bynaympiey (mierci Okazał 
to fam Bog kiedy.wybrany lud fwoy do 
wyiscia z/Eıptu, gotując baranka po- 
$wieconego ieść im kazał, Piękny za- 
ifte wzor tego co czynić powinien Kas 
2:03: pierwy niżeli z wygnanią życia 
tego, ktore w wielu dolegliwościach y 

nędzach przepędzamy, wynidzie. . Ba- 
ranek ten na ofiarę danysieft Jezus Chry- 
ftus, ktory w Nayświętszym Sakramę- 
cie „Oycu "przedwiecznemu bezkiewną 
ftaie fie codziennie ofiarą, kto tego ba- 
Dz ranka 


fiebali. 
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io X so £ os 


md 


jo : 
ranka poboźnie pożywa, niech fie fpo- 
dziewa niezawodnie ze przeciw wizel- 


kim piekieliego Faraona ufiłowaniom, 


fzezegliwe z Eiptu tego (wiata, do Zie- 


mi obiecaney fzczęśliwości będzie miał 
przeyście. Jakoż ta jeft nauka Pascha» 
zyusza Papieża, iż ztey przyczyny 
Chryftus zgotował ten pokarm żywota, 
abyśmy nim zasileni mężnie wizelka 
©kropnością (mierci pogardzali. Ad hot, 
mowi on. immortalitatis prefłitit alimonie 
am, ut mortem non timeamus. Bo ieżeli do 
fpokoyney y fzczęśliwey (mierci, wiele 
zależy natym aby fię fmierci niebać, 
ktoż proszę ia was lepiey y (kuteczniey 
tę boiazn od nas odiąć moze, iak 
w Nayświętszym Sakramęcie utaiony 
Jezus? chcemy dowodu tego z pisma 
Świętego? Mamy go w Kiędzie Kros 
lewfkiey zciey wyrażony. Eliasz w bo- 
jani fmierci od Jezabeli zley niewiafty 
przeciwko fobie zamierzoney wiciez 
żkąd nabrał fmiałości? z pożywania, 
zaifte, chleba fobie od Anioła podane» 
go 
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go: comedit & ambularit in fortitudine cibi 


ius. (a) iadi y chodził mocą onego 
iadła, Oycowie SS. przez. ten chleb 
nayświętszy Sakramęt bydz wyrażony 
rOzumiei3; y. coż ftraszrego bydź może 
w fmierci. coby przerazić mogło tego, 
ktory Bofkiego chleba tege częfto w 
życiu zażywał? Wiem ia Ze przy [miere 
€1 nayokropnieysze fa piekła natarczye 
wości, atoli przeciwko tym, ktorsz moe 
Ze bydź bezpiecznieysza tarcza, ned ten 
Sskramentalny pokarm: quos tutos efs 
contra adversarium volumus, munimento Doa 
mıni ce fecuritatis armamus. (1) mowi S. 
Cyprian. Wiem Ze [mierć iako od wizy- 
ftkich rzeczy fwiata tego oddalaiąca, 
ieft czas nayfmutnieyszy;; atoli iskze 
to bydź może Zeby w fimutku fchodził 
z fwiatą ten, ktory zwykł.był w życim. 
fzukać Boga wtym Sakramęcie utaioe 
nego, a teraz idzia do niego tam gdzie 
go bez wízelkiey zafłony, znsydzie? 
Wiem 
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(b) 3 Reg: 19, Ci) Ep, 45, ad Cornek, 


Se.‏ سے 
Wiem że pamięć na przeszłe grzechy‏ 
wielką w ludziach przy fmierci fprawuie‏ 
boiażń; atoli, iekze fie o fwoie winy‏ 
bać ma ten, ktory z fprawca wfzelakisy‏ 
lafki czefto fie w życiu przez Komunią‏ 
zabawiał? "Wiem naoftatek że fie. bare‏ 
dzo w [mierci trwoży kto wtedy iako:‏ , 
nayżywiey pozna, Ze przed ftraszliwym:‏ 
Sedziego Boga trybunałem ftange mu‏ 
w krótce przyidziezatoli, ktoz fie mniey‏ 
bać ma Sedziego tego, iak ten, ktory‏ 
go do domu ferca fwoiego przyimuiąc:‏ 
częfto ufzanował y uczcił. Niemasz,,‏ 
niemasz flachacze tam boiazni mieysca,‏ 
Ze z Prorokiem rzekę, gdzie Bog pa-‏ 
nuie dominus regit me, non timebo, (K,‏ 
dopieroż, iak 70. tlumaczow wyraża‏ 
niema fie ten bać czego, ktorego fam‏ 
Pan wykarmia, dominus pascit me, non,‏ 
timebo; ato ni-tylko za życia. ale y przy‏ 
fmierci, iak Prorok tamże wyraża: choć‏ 
bym tez chodził wpotrod cienia [mierci, nies‏ 
będę fie bat złego bowiemes ty tefl zemną.‏ 
Dotego‏ 
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ڪت 
Dotego iednak aby częfte zazywa-‏ 

nie Ciała i krwie Pankiey uczyniło 
Swiętą | fzczęśliwą fmieić nafzą, ‚wza- 
jemnie też potrzeba aby fmierć nasza, 
uczyniła Sw'ętym Szkramętu tego uży” 
wanie. Jakże to? fpytacie. Miarkuycie 
rzecz tę z przypowieści owcy w Ewa: 
nielii Mateusza S. nam podanej; Zgo* 
tował tam Krol wielką ucztę, ah 
en na wfzyftkie ftrony aby wezwali 
godownikow, ale iakichz-? czy fzla- 
PRA urodzenia nayzaczniey- 
fzych ? czy obfitością doftatkow y hoe 
norow nayznakomitszych? czy mocą y 
władzą nad wfzyftkiemi nsywyższych? 
bynaymniey; ktorichże przecie? 8 
mowi on, ad exitus tarum: C? quoscunque 
inveneritis vocate. ( | ) \dzeie na rozftania 
drug, a ktorychkolwiek znaydziecie, 
wzowcie na gody, Cozto za taiem- 
nica tłumaczy ią Albertus W.uczta ta, 
prawie ieft fol fakramentalny od Nie- 

bie- 
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(1) Matt: 22, 
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biefkiego Krola przygotowany, ci kto« 
rzy Roig na rozftsiach drog fa wierni 
6wi ktorzy myśl (woią w uwadze śmierc 
ci zatopiwszy, każdy dzień iak oftatnt 
rozftania fie Duszy z ciałem, dla fiebie 
uważaią. li funt in exitibus viarum, qué 
mortem fuam' jugiter per/piciant, & qui fa 
credunt quotidis morituros y ci to fg zape- 
wne owi, ktorych Bog kochał, ci fa ktos 
Tzy na ucztę Niebiefkiego Krola wezwa 
nia fa godni: Certe tales dignos fe efficiunt, 
ut ad Chrifli nuptias introire mereantur: Slo- 
wa fg Alberta Wielkiego. Patrzciez 
Chrzescianie, co nam czynić potrzeba, 
dotey uczty prowadzić nas powinna pa- 
śnięć na fmierć; to ieft powinniśmy kae 
Żdą komunią odprawiać iak gdyby ta 
iuż oftatnią była, atym fposobem czę= 
fta komunia nieumnieyszy bynaymniey 
gorącości Ducha, gorącość zaś ta bare 
dziey a bardziey pomnażać w nas bę» 
dzie chęć do czeftey komunii. Bo kie- 
dy fobie wyperfwaduie kto,, że iuz مه‎ 
ftatni raz podobno pożywa ciała i krew 
Pań- 
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Pańfką, o! z iaką on ie pokorą przy!mo» 
wać będzie, z iak czyftym ferca aflektem 
obłapiać Boga (wego będzie, z ıaka ufnos 
ścią polecać mu fie zechce! Tym fposo- 
bem czefto odprawiene konunie, azasz 
nieuczyaig [mierci naszey fwieta? azasz 
naydobrotliwszy Jezus- w ow oftatni 
momęt rękami fwoiemi nieubtapi y.nie- 
przyimie tey Duszy, ktora go tak €zee 
fto y z tak gorącym effcktem na łona 
fwote przy:mowala? Przytnie on ią 
zaifte, a przyimie do fiebie na wieki, 
dla częftego c ała y krwie Jego przyi- 
mowania! Co jak pewna ieft iuz fie wam 
tiumaczę. 
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Bezwątpienia niezmierną napełni- 
libyście fię radością Chrześcianie, gdy- 
by was tu, nim ieszcze ztego wynidziee 
cie Kościoła o zbawieniu y wiecznym 
błogoław enftwie Bog upewnił. bezwat- 
pienia byście ukontentowani do domu 

powro- 
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powrocili,bezwątpienia byście niefmier-. 
telne Bogu czynili dzięki y przez ob- 
ficość radości iak gdyby zachwyceni wy- 
fpiewywali Bogu z Pselmifta: Latatus 
fum: in his qua ditta funt mihi m domum Do- 
mini ibimus. (m) Weselitem fie z tegoco, 
mi powiedziano do domu Pańlkiego 
poydziemy. Alictoto isft famo z czego. 
fie wam cieszyć każe wlzyf kim, ktos. 
rzy do ftolu Pańfkiego czefto przyftepu- 

diecie, to jet co wam imieniem Bofk, m. 
oznaymUie S. Wawrzyniec Juftynian, 
kiedy wam przyrzeka że w czeftey ko- 
munii maiac znamie wieczney fzczesli- 
wości y Bofkiego nad wami miłosier= 
dzia pewną oto: he notı/simum aterna felie 
citatis indicium & Divine misericordie cer- 
tum prasagium y zebyście pewni otym 
bez Żadney wątpliwości byli, Auchay- 
cie jak wydany na zbawienie wasze De. 
kret fam Chryftus podpisuies e: quis mane 
ducaverit ex hoc pane vivet in gteraum. (n) 

tesliby 
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(m) Psal: 123. (n) Joan: 6, 52, 
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=— am 
iesliby kto pożywał tego chleba, żyć 
będzie na wieki. A nawet że fama tą 
chociay niewapliwa wiecznego fzczę- 
ścia. obietnicą niewielkoby nam przy- 
nioff pociechę przydaie nad to Ze godo- 
wnicy ftołu iego nietylko wieczne ofią: 
gna życie, ale go iuZ y teraz maig: qai 
manducat meam carnem, & bibit meum fana 
guinem habet vitam œternam: Ço} Kto poe 
żywa. mego ciała 
Żywot wieczny. 


y piiekrew moia, mą 
Chceciez Chrzescia- 
nie zrozumieć to jaśn e co w tey obie- 
tnicy Bofkiey pewne y niezawodne mae 
cie, flucha,ciez, proszę ia was, gdyby 
wam kto. pewną Summę pieniędzy był 
winien, a niżeli pieniądze odda, drogi 
iaki y (zacowny a fumme wfpomnioną 
przewyższaiący w zaftaw wam dał kley- 
not, czyliżbyście przeto o fummieowey 
nie rownie byli befpieczni, iak gdyby» 
ście ia w waszych ręku mieli, czylizbye 
ście iq za-rzęcz niezawodną y pewną 
nie- 

REEL 


(o) Jbid: v. 55. 


SRS الل‎ 


WEIL 


miepoczytali?  Otze fłuchącze, zae 
_ taw chwały dla nas wieczney ieft ten 
Nayświętszy Sakramęt: pignus id. e/se 
voluit: mówi S. Koncilium Frydenckie,. 
futura gloria noftra & perpétua felicitatis 
częftym zaś zażywaniem Sakramentu 
tego bierzemy ten zaftaw w pofselsyą, 
zkąd pewność chwały naszey tak wiel- 
ka jet że chociaż prawie ieszcze: nie 
mamy możemy iednak mówić żę prawia 
ią iuż trzymamy, bo chociaż nieode 
ziedziczamy iey ieszcze w nieyże faq 
mey, ale odziedziczamy ia iuz w zafta- 
wie przewyżfzaiącym cenę chwały. 

A przecież o tak wielu z Chrzesci- 
sn Zadneytrofkliwogci miema oto żeby 
fie tym zaftawem ubelpieczyli y. upe- 
wnili o zbawieniu fwoim. Dla inte- 
geísów fwiata tego, dla zyfkow docze- 
fnych, dla wygod ciała pełni fa trofkli- 
wości y-ftarania, a dla ubefpieczenia 
fiebie tym fposobem chwały wieczney, 
nieznayduig czasu. ) Ah nieszczesni! 
umieig tak rozrządzić fwoie zabawy, że 
im te do zwyczsynych rozrywek, do 
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kompanii y przyiacielfkich nawidzin 
fiie fg przefzkodą; a ktoryż interes wię= 
kszey wyciąga pilności, test! nie inte- 
resz wiecznego zbawienia? a przecież 
od tego tak daleko odftępurą, tak dłu- 
go się od ftolu Pańfkiego oddalaią, coż 
za dziw że zatym do zguby fie zbliża» 
ią; wyraźnie to przed Bogiem wyznaie 
Krol y Prorok: gui elongant se ate peribunt 
(p) ktorzy fie oddalaią od ciebie zginą. 
Tak iet Ch ześcianie zginą, bo bez cze- 
ftego pos Iku chleba tego na filach zwąe 
tleni za każdym naiazdem pokusy łatwo 
upadną.  Zginą ponieważ zaniedba- 
wszy tey obrony ktora naywiększą ze 
wfzyftkich innych file im ziednać może, 
od (woich nieprzytacioł zwyciężeni po- 
legna. Zginą ponieważ rzadko tego 
Nieb -kiego l-karftwa zażywsiąc w cho 
robach fwoieh- zmiszczeią; zginą zgoła 
ponieważ ' wieczney chwały zadatku 
mieć niebędą. Będą oni chcieli nie- 
gdy 


(p) Psal 72. 


de» % 60 £ Zop 


ee Re — eee 


gdyś bydź przypuszczonemi do Krole- 
Rwa Niebiefkiego, ale zgłupiemi Panna- 


mi odpedzeni precz zoftang, ponieważ: 
non habet vitam aternam insemetipso manene 
tem (q) niema żywota więcznego w fae 
mym fobie trwaiącego. 

|, Ochraniaymyz fie Chrzäclanie od 
tey tak okropney Klezki przez częfte 
Sakramentu tego zażywanie; y przeto 
przyftępuymy do tego ftołu Pańfkiego 
częfto. Niemożemy abowiem, wierzcie 
mi, wiekszego dla nas ziednać dobra, 
ani milszey Zbawicielowi naszemu U- 
czynić rzeczy, iak Kiedy czefto, go do 
ferc naszych brać będziemy, On nas 
fam do tego wzywa, on nas fam wzbu- 
dza y trofkliwie zaprasza: Venite, mowi 
on, commedite panem meum, ©* bibete vi- 
num quod m sew; vobis (r) Podzcie pos 
Zywaycie chleba mego y piycie wina 
ktorem wam roztworzył iakby mowił; 
Przyidzcieubodzy a iawaszbogacę.przyi 
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Cq) 1. Joan:3. (r) Proveb;g. 
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‘dzcie ftrapıeni aia Was pociesze; przyi= 


przyi- 
poświęcę; 
a będzie 


dzcie chorzy, a was uzdrowię; 


nie wfzyscy, 


niewinne życie wasze, będzie fzcze< 


śliwa'śmierć wasze; będzie błógosław:i Q- 
na wieczność waszą! 

O M:łości! o niewypowiedziana 
naszego w Nayświętszym 
m ł.ści! nieśm'ertelce ci 
ktorą ku nam tsk nędznym tak niego- 
dsym, itak wyftępkami zefzpeconym 
pokazuiesz grzelznıkom! nasza to po- 
winnosé była z naygłębszą Cie prosé 
pokorą, żebyś nas do Bofkiego ftolu 
twego przypuścił, a ty nas uprzedzasz 
pełnym miłości wzywaniem. A wiecze 
Panie! kiedy tak choyny iefteś dla nas 
o iednę Cię jeszcze prosiemy łafkę przez 
teź fame uboftwione Ciało y krew Two- 
ią, fpraw to profiemy żebyśmy z wfzelką 
pokorą ze wfzelką ezyftoscia ze wizel- 
ką iaka tylko bydź może, gorącością 

Ciebie 


Ciebie przyimowali, a tak przyimuige, 
tę ktoreyeś nam w Nayświęszym Säkra- 
mecie zoftawił zakład błogofławioną 
©siągneli wieczność. Co day Boże An. 
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© uczęszczaniu do Komunii z przy- 
zwoitym przygotowaniem. 
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Gofpodarz zgotował y ktorą po te dni 
mroczyfte czci Nayświętszego Sakra» 
mentu poświęcone, rozpamiętywamy 
Chrzescianie, to isi w Sakramencie 
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Ołtarza czyli uczcie Sakrametalney, 
daie nam Bog dowod y znak nayoczy- 
wiftszy mądrości hoyności y miłości 
fwoiey ku ludziom, Wniey to Zba- 
wiciel zawierając Zbiór wizyftkich ta- 
iemnic owego życia, raczył zamknąć 
całą treść Iwey Religii tak dalece Ze 
jako uważa S. Auguftya, iesli podług 
tady madros>i Bófkiey potrzeba było, 
} 


-aby Boitwo złączyło fie z naturą Ludz- 


ką w ofobie Jezusa Chryftusa, by tak 
Chryftus Jezus mogł fię ftać pośrzedni- 
kiem ludzi, tedyć teraz y napotym po- 
trżeba ieft, aby ta fboftwiona natura 
Jego ludzka była złączona z nami, by» 
śmy tak mogli przez tego pośredniką 
zbliżać fie-do Boga. Tym to on fpo- 
fobem, iak uważa daley tenże Oyciec 
S. przygotowawszy Kościoł fwoy w 
ofierze fmierci [woiey dotego, aby ga 
poiednał z Bogiem, ożywia go znowu 
y poświęca bezuftannie w Sakramencie 
fwoiego ciała dla tego aby go uczy» 
Tym on fposcbem 

zgroma- 


ł: 


zgromadza wizyftkie Kości 
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członki rozprolzone هم‎ 
ściach fwiata,a łącząc 

mi, wiedność fwego cies: równie iak y 
ducha, utrzymuie przedziwnym trybem 
te towarzyftwa Swięte, ktorego fam 
ieft głową Qycem y Pafterzem. To 
zaś wizy{tko wyciąga z fttony naszey 
nie wymowek, iakie czynili na ową wie- 
czerzą wielką: ceperunt fimul,omnes excue 
fare, ani iakiegożkolwiek ftawienia fie; 
ale wiernego y przyzwoitego uczeftni= 
& wa tey uczty Sakramentalney. Bo po 
okazanych w niey dowodach mądrości, 
hoyności y miłości Bofkiey, ktożby fię 
fpodziewał, żeby fię znaydowali między 
Chrześciany albo tacy, ktorzyby fię od 
tey uczty ufuwali y wymawiali; albo 
tacy ktorzyby do niey przyftępowali 
bez fzaty godowey, gdyby nas tego 
fmutno nieuczyło doświadczenie? A 
ta mię obowiązuie abym dziś powfta- 
wał przeciw, tym dwom ludzi ga- 
tunkom- y mowił. tak: do tych 
kto- 
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|ktorzy do  ftolu‏ 
ę.|przyftąpuią; iak do tych ktorzy do nie-‏ 
|go niesfryzwo‏ 
|dam pierwszym,‏ 


Panfkiego nie 


icie przyftępuią, Powia= 
że oddalaiąc fie umy- 
jślnie od ftołu Pańfkiego powioni fie 
ch ztąd dla fiebie 


iss niepomyślny 
Powiadam drugi m Ze przy- 


[wniofKow. 
Itepuiac do tola Panfkiego bezprzygo- 
towania, powinni 
ztąd dla fiebie 
|wiae: 
Ichylaé fie długo od ftołu P 


fie lekać okropnych 
kutkow, Krotko mo» 
Okropna rzecz ieft famochrge n- 


To 
[punkt Pierwszy. Okropna rzecz ieft przy- 


P Panfkiego 


jftępówać do [tola Pańfkiego a bez pizy- 
jgotowania To Drugi punkt bedzie dal» 
fzey mowy dążącey do tego .pożytku, 
jabyśmy przyzwoicie uczęszczali do teg 
|Sakrametalney uczty. Będzie ta iesli 
[mie talką Twoia wfpomożeśz utaiońy 
w nayświętszym Sakramecie Boże, 
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na 
Iktorego ia chwałę iedynie mowić pras 
gnę, z za błogofławieńt twem Twoim nave 
świętsza y niepokalanie poczęta Mae 
rya Panno. 
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Kosciola 
p cd SC E iol ma p 
diego Iona 
Potrzeba częfto przy ftepowania dolfezalie uch 
ftołu Pailkiego gruntuie fie na trzechiPońkiego 
prawidłach, to jeft że te przyftepowa-] ciola, ta 
nie ieft razem y świadectwem Religiijcoz ichi 
po ktorymby poznano Ze iekeśmy Chrzałzupełne o 
ściany, y powinnością Religii ktoraby | Placzegoi 
nas czyniła Chrześciany, y pozytkiemsltenczes tal 
Rel igiiw ktorymbyśmy ER łafkę pro-Joni niemo 
wadzenia życia iakie przyftoi na Chrze-lkow Syn 
ściany, tak dalece że bez przyftępowa-fzażywani: 
nia do ftołu Paüfkiego y kommunii nie-To fie gru 
można prawie mieć ani znamienia Chrzee]podiug ke 
ścianina; ani fposcbności nim fie pokazas|dnocaenia 
mia; ani fposobow fkuteczaych prowasidzmi, jak 
dzenia Chrześciań(kiego życia. ZważejUnm corp 
myż pilnie te prawdy. pane partic 
Jdzie tu naypierwey oto abyśmyjwiele ieft 
„mieli znak po PA poznano że iee|dnego ch 
fteśmy Cbrześcianie. A oto komunia yılmoyi Ap 
aj ania bas tolu Panfkiego ie® 
fwiadectwem tak iftotnym Religii ^y ASA 
fzey y znakiem oczywiftym żywegój © 1 
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[Kościoła członka, że Chryftusow Ko- 
fa- 1 
L |ścioł ma prawo wyłączenia tych z{wo- 


liego łona ktorzyby -fmieli w pewnym 
powania dd e zafie uchylac fie od uczeftnictwa ftolu 
, na trzech Pańfkiego: m te wyłączenia z łona Ko- 
rzytępowajścioła, tak ftraszliwe w oczach wiary, 
rem Religi(coż icf innego w fwey iftocie, tylka 
زوين‎ Chrzązu pełne oddalenie od ftołu Pankiego, 
gii kcoraby Dlaczegoż Kościoł Chryftusow, ma na- 
pozythiem tenezas takowych za obcych? tylko że 
li łafkę proj oni niemogą mo już wtedy okazać zua- 
ji na Chrzey KOW Synoftwa, kiedy niemaią prawa 
zażywania tey uczty Sakramentalney. 
„munii nie To fie grontuie na nauce Apoftolfkiey, 
enie Chrzeipodlug ktorey nie bardziey nieczyn! zies 
, fie pokazajdnocaenia, jakie Bog chce meć z lu- 
och prowst dzmi, jak uczeftaictwo ftołu Pant iego. 
cia, ZWAŹ? Unum corpus multi Jurus, omnes qui de uno 

|pane participamus. (a) iedno Ciało nas 
sbysmy Wiele iefte$my, wfzyscy ktorzy z ie- 
jej dnego chleba uczeftnikami iefte$my; 
His Apoftol Paweł do Koryntian: nic 
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czasu (wego Si Auguftyn poznawać pras scioł G: 


wowiernych Kacolikow. Spytaymiy fie, || fwoim ki 
mowi on, Katechumeńa czyli gotuiące- | mocnym 
go fię do przyiecia wiary, czyli én PO- f iz inscz 


żywa Ciała Pańfkiego, odpowie nam ze. || quia, alite 
nier | oświadc: 
tego znaku fpoleczeńftwa (wego z Ko» | Jezus CI 
ściołem, ibo ieszcze nie ieft Chrześcia- 
ninem, Przyftępowanie tedy do ftołu 
Panikiego było już wtenczas znakiem, 
widocznym prawowiernego, lak ieft y. 
teraz, Spytaymyż fie dopiero, czyli lie 
dopiero, czyli fą Chrześcianami czym 
należą prawdziwie do Jezusa Chryftusa 
Ci, ktorzy albo nieprzyftępuią cale do 
ftołu Paüfkiego, albo będąc do tego o- | z wielk: 
bowiązani przykazaniem raz wrok przy- | nie fwo; 
Stapiwszy pędzą resztę dni roku na to- | à, ton 
nit Kościoła S. ‘nie nietrofkliwi oto | 


ożywa y że niemöze jeszcze dać | 
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gcioł nięubsfpieczał. Przebiezmy tyl- | | 
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| fwoim komunią coNiedziela, a toz tak 
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quia aliter, falvi e/se non pojsunt to zas (b) 
o$wiadczalztey przyczy yny 
Jezus Chryftus w Sakramętalney uczcie 
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niechcieć teg z Chry- 
ftusem, oddalać ie od ścisleyszego złą- 
czenia z iego ciałem y czynić związku 
jakie ofłabienie i 
e Koncilium S 
Helena inde se pragnie- 
nayczęsciey 
do ftołu Pańlkiego przyftępowali: (€) 
Czytamy wnim te wyrazy: Pragneliby 
zgromadzeni Oycowie, aby dawna owa 
pierwiaftkowych Chrześcian odnowila 
fig 
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Sn 
fie gorącość, ktorzy to codziennie fig 
Daywickszym Sakramęcem zasilali, ale 
Ze dla ozieblosci czasow y zepsucia o» 
byczaiow tego lie fpodziewść nie moe 
Zna, wizyfikıch proszą y na wnętrzno- 
ści miłosierdza Bofktepo zaklinalą aby 
przynaymniey. czelto tym fie Niebie- 
{kim chlebem karmili. Dopieroż iesli 
povdziemy do pierwszych Chrześciań. 
ftwa wiekow, wktorych tak opisuia dzie= 
ie A poftolfkie wierni Chryftusowi trwali 
w uczefłnićlwie lamania chleba; (d ) Zadzi- 
Wić lie 'nam przyjdzie owym rzewli- 
wym łzom y niecierpliwości [więtey 
tak wieku .pokutniących publicznie, 
ktorzy niedlaczego innego pragnęli tẹ- 
fkliwie przytsć do końca fwoiey poku- 
ty. tylko żeby mogli bydź przypuszcze. 
ni do nezty fwiętey baranka bez zma- 
zy, nietak oni poczytali (obie za przy- 
kre pofty, leżenia krzyżem wprzysion- 
ku Kościoła, y inne dosyć uczynienia 
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ea €—— mn ze 
za grzechy fwoie, iak iedne oddale- 
nie. od ftołu-Pańfkiego. | Zdawało 


mi fie nawet, że nie lą Chizescianie tyl- 
ko imieniem, y niczym fie nierożnią 
od Pogan y żydow. Widziano irh rze- 
włiwie płaczących, zebrzących odpu- 
fzczenią nążywaiących zasług Wyzna- 
wcow y kredytu Meczennikow aby mo- 
gli bydź powroceni du żażywania Swie- 
tych Taremnic. O wieki [zezęśliwe 
nafzych Swietych Przodkow! gdzieżcie 
fie teraz podziały! co przedtym za 
naywiększą karę mieli fobie wierni, 
bydź wyłączonemi od przyftępowania 
do ftołu Pańfkiego to teraz fami fie u- 
myslnie od niego wyłączaią co przede 
tym wierni boleli’ lerdecznie na to, że 
wraz z innemi Chrzescieny nie, Kome 
munikowali to teraz pędzą wesołe dni, 
chociaż przez długi czasu, 2 prawie y 
całego roku przeciąg, niefterzia fie cto 
aby fie przez ten znak pokazali Chrzes 
ścianami; a daleką deszcze .bardź/ey, 
żeby niemibyli. Bo iesli przyfep« W ihe 
nie 


mie do ftoło Pantkiego ieft znakiem po. 


‘ktorym rozeznaią w Religii naszey, że 
ieftesmy prawowiernemi Chrześciany; 
ieft iefzcze nadto, powinnością Religi, 
ktora nas obowiązuie abyśmy byli pra- 
wowiernemi Chrześciany 
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ed przyftepowania: do fotu Pantkiego, 


wynayduia pożorne tego wymowki. Us, 


miemy my, mowią oni iak wielkiego 


przygotowania potrzeba do Kommunii,, 


y to ieft za fzkaradne. fwiętokradćtw.o. 


niegodnie Kommunikuiąc ktorzy hate. 


bią ciało Jezusa Chrystusa y potępienie 
okropne na fiebie fci3gaia. Lecz na, 
pierwszą Wymowkę odpowiada im S, 
Bonawentura: (e) Pomyśl mowi on, 
Ze choćby fie przez tysiąc tysięcy lat 
gotował do tego Sakramętu przez nay= 
goretsze modły y nayświętsze przygo- 
` wania, nic to wfzyftko nie ieft da go- 
dnego przyiccia, y chocbyś iuż miał 
zaflugi 
(8) 5, Bon: Tom: 7. in fase: c, 7. 
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a 
zafługi wfzyftkich Swietych; dla tego 
Rednak opuszcząć niema mily ile ż nas ieft, 
y llabosc násza dozwoli; mesladowania 
Chryftusa w pożywaniu tey wieczerzy, 
Na wymowkę zaś drugą pochodzącą, 
z obawy niegodney Kommunii, daie S. 
Chryzoftom taką odpowiedz: ,, ( f) Ta 
,to ieft mowi on, czym fie bałamucisz 
„kiedy na przewłoce czasu, a nie ną 
„czyftosci fumięnia wartość komunii 

to bydź wielką czcią y 
„‚üszanowaniem Sakramętu rozumiesz 


„zasadzasz, 


„ze niegodnie choć raz komunikuiąe 


. „potępienie na fiebie fciagssz, a godnie 


„choć częft 


o komunią przyimuiac, zba- 
»wiesie [obie iednasz? nie ieft tedy 
„zuchwałość czefta, przyftępowzć do 
„ftołu Pań (kiego, ale zuchwatose ieft 
„niegodnię przyftepowac „choćby raz 
„tylko w całym życiu fwoim, „ Wiemy 
y tomowią daley uchylaiący fie od éze- 
ftey komunii, że czefte przyfępowanią 
de 
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do ftołu Pantkiego potrzebowatoby pe- 
wney odmiany obyczaiow; oderwania 
fie od ducha fwiata, od przywiązania 
do grzechow, od przemocy miłości wla- 
fney, a cwiczenie fie w rozlicznych cno- 
tach. Prawda to ieft-wfzyftko ani mo- 
žna temu zaprzeczyć; ale coż ztąd na- 
leży wnosić? Oto to; ponieważ dla przy 
ftępowania godnego do ftołu Punfkie- 
go, iefteśmy obowiązani prowadzić zy- 
cie prawdziwie Chrzescianfkie, więc dla 
tego famego obowiązku potrzeba nam 
uczęszczać do komunii y przyimowa- 
mia Nayświętszego Sakrametu: Częfto 
kommuuikuy £ mowi S. Salezy wfwo- 
„iey Filotei) (g)y iak możesz nayczę- 
„„ściey, podług porady fpowiednika, a 
„Wierz mi, że iako zaigce wnaszych go- 
» rach pod zimę bieleią przeto iz krom 
„(niegow nic niewidzą ani iedza, tak 
»y ty famą piękność, dobroć y czyftość 
„wtym Bofkim ' Sakramęcie czefto 
,„„czcząc- 
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„ezezac y pożywaiąc, cał: fie piękną, 
„dobrą y Czyftą fkaniesz Jakoż nayswie- 
„tszy/ Sakramęt, ieft pokarmem, Nie- 
biefkim fzkódliwym wprawdzie dla te- 
go, ktory go zle przyimuie, ale oraz 
niepożytecznym dla tego, ktory ‚go 
nieprzyimuie. Zamieniamy wprawdzie 
fobie ten pokarm Bofki w truciznę [mier 
telaą' kiedy.pożywamy go niegodnie; 
ale tez fprzeciwiamy fie zamiarom doa 
gardzie- 
my nayświętszemi dobradzieyftwy Jego 
y w niwecz ie obracamy, kiedy fie nim 
zasilać niechcemy. 7 Y kiedy to ieft 
prawda że Źle przyimuige Ciało y krew 
Jezusa Chryftusą fciągamy na fidbie oø- 
kropny wyrok odrzucenia; to też y to 
prawda ieft że zadniedbu ac przyimowae 
nia Ciała y krwie Jezusa Chryftusa, ży” 
iemy na Ziemi iak nieszczęśni odrzus 
ceni, ktorzy niedbaią oto aby. z Jezu» 
fem Chryftusem byli ziednoczeni. Nie 
zoftaie nam tedy wiecey tylko Zebye 
śmy farali fie przyftępować do ftolu 
Pańe 


broci względem nas Bofkiey, 


Tak 
wnoszą fobie Dusze fzczerze Chrzesci- 
ańfkie y rządzące fie 


> > 5 
Pańfkiego y czeto y godnie. 


iefzcze Rel'gią y 
zdrowym rozumem; a nietak iak wno- 
fzą fobie ludzie rozwiazli, ktorzy wolą 
raczey oddalac fię od rzeczy Swiętych, 
niżeli ftarać fic fprawować ie z powinna 
fwiętością, a Ze fą u lisbie przekonani, 
Ze częfte przyftępowanie do ftołu Pań- 
fkiego zniewalalby ich do odmiany o» 
byczaiow wolą ufuwać (ie od ftota Parte 
fkiego niżeli chwycić fię tey odmiany. 
Ztąd ktoż nie widzi iak plonne i obłud- 
ne fa ich wymowki. =~ Wymawiaige fie 
oni od częftey kommunii boiaznig niby, 
zeby nieprzyimowali niegodnie Nay- 
świętszego Sakramentu. ` Wierzyć by 
temu można, gdybyśmy ich widzieli 
boiącychifię oraz każdego grzechu, kto» 
ry ich czyni komunii niegodnemi, y 
emarzaiacych w fobie przez pokutę 

"wizyfikie te przelzkody ktore ich od 
ftolu Pańfkiego oddalaią. Przyftaćby 
można na to źe oni iefzcze maig iakiz 

kol- 
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Ukonte 
cze mi, 


ktorzy 


with 4 


tonani, 


kolwiek wzgląd na ten pokarm [wiety, 


gdybyśmy ich widzieli niczego bardziey 
nieżałuiących, iak tego że fię nim zasi= 
, 


dolor, hac esca privari, 


Unus fit tibi 
y gdyby cierpiąc głoś tego Niebiefkie- 


| go chleba, ftarali fie usilnie nim zasileć, 


y przyiść do tego ftanu aby Komuńia 
iedna godnie przyięta była przygoto- 
Ale że tego 
wfzyftkiego w nich niemasz przetoż 
niemozna ich mieć tylko za ludzi obłu- 


waniem do drugiey. 


dnych ktorzy fię zafłaniaią niby wzgle- 
dem na Sakrament naszych oltarzow; a 
w rzeczy famey poczytuiaż go tylko 
Niemożna ich 
mieć tylko za ludzi niewolnicze pod- 
danych fwoim namiętnościom, ktorzy 


za prożny obrządek. 


do innych nierządow życia (wego, przy 
dawaliby chętnie niegodne komunie, 
gdyby, wtym znaydowali jakie zmysine 
ukontentówanie. Niemozna ich iesz- 
cze mieć tylko za ludzi zaslepionychg 
ktorzy niezważaiąc czyli maig potrzee 
bne 


bne przygotowanie raz w rok podobna 
z przymusa prawa przyltepuıg do fiotu 
Panlkiego a nre zważaią tego ze gdyby 
wtedy ich przygotowanie było fzćzere 
y należyte, mogliby z nim przyftępo= 
wać do niego czesciey. Niemożna ich 
nakoniec mieć tylko za ludzi cale obo- 
jetnych wzgledem fwoiey duszy; kto- 
rzy umysloie uchyla:ac ie od Kombaii, 
zdaią fie chcieć nieprzy'sc nigdy do po- 
prawy (wego życia, gdyż przez to fa- 
mo, odey muig love fkuteczne fposoby 
prowadzenia. prawdziwie Chrześciańe 
fkiego Życia. 

Tak ieft w rzeczy famey Chrzes 
ścianie, nie inny był zamiar Jezusa 
„Chryftusa w ty n, Ze nam dał ciało y 
"krew fwólą za pokarm y napoy; tylko 
żeby wpływał y m eszkal w nas, iako 
głową nasza tylko żeby lie złączył z na- 
mi, iak z fwemi członkami; albo rae 
czey abyśmy żyli w nim,idla niego; 
„dla tego to on fie nam dał iako chleb ży- 


< wy, ktory z nieba zftąpił. Gdy my tedy” 


nie 


| rislnega 
| tak potr: 
anlkiemy 
| 8k pote; 
p: 2 
| telnemu 


| temi idą 
| gli Chrz 
| Prżez ro] 
| kwartały 


chleb ży” 
my tedy 
pie 


zuge 


| Bie zasilamy fie famochcąctym chle= 


| bem Niebiefkim, niemozemy. niezbli- 
| 236 fie ku fmierci dufzney, ani potrafies 
| my utrzymać-w nas życia łafki, bez te» 
80 pokarmu Bofkiego, iak niemoznau- 
| trzymać życia ciala bez pomocy mates 
l rislnego pokarmu; zdaie fle więc rzecz 
tak potrzebna Człowiekowi Chrzeście 
| ańfkiemu fzukać tego pokarmu duszy, 
iak potrzebna jiet człowiekowi fmier« 
|telnemu fzukać pokarmu ciała. Za 
temi idąć prawdami, iakżebyśmy moe 
gli Chrześcianie długo, nie mowiąc 
| przez role cały, ale nawet przez całe 
kwartały, uchylać fie od ftołu Panfkie- 
go? Wiemy że nam potrzeba dla دهعم‎ 
wadzenia życia prawdziwie Chrześciań- 
fkiego, ożywiać fie tu na ziemi łafką 
| Bofk3, a mniemamy ze fie ożywiać nią 
będziemy, oddalaiący od przyjęcia do 
domu ferc nafzych tego, ktory Jey ieft 
jdawcą y fprawcą? Rozumiemy że bę: 
[dziemy mieli pokorę, czyftość, wftrze- 
Jmieźliwość, ducha modlitwy, odérwae 
E nia 


WERE OE Se a 
nia fie od rzeczy zmyslaych, miłość 
dobr wiecznych, flowem cnoty wfzyft- 
kie, nieftaraiąc fie kynaymniey czerpać 
ich z Twego źrodła? Daremnie tedy 
Jezus-Chryftus podaie nam w tym Sa- 
kramęcie Ciało y krew {woig na posi- 
łek Dusz naszych; daremnie przyrzeka 
nam pod przyfiega: zaprawde Wam po- 
wisdam, ieshbyście nie iedli Ciała Syna 
ezlowieczego y nig pili krwie Jego, nia 
bedziecie mieć żywota w fobie, amen 
amen dico vobis, nisi manducaveritis carnem 
Bilii hominis &° biheritis ejus fangvinem, nom 
habebitis vitam in vobis! Ch) Wiemy y 
to Chrześcianie, że nam potrzeba po» 
(świecać fprawy nasze y zabawy ftanu 
maszego,a mniemamy Ze ie poświęca- 
my ufuwaiac fie od ftołu Panfkiego? 
gdybyż tak bydź mogło, nieroztropnie- 
by cale czynić byli owi pierwiaftkowi 
Chrześcianie; ktorzy z taką trofkiwo= 
ścią ftarali fie nabywać fwych fpraw:po= 
świę= 
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święcenia; przez zażywanie tego chleba 
niebiefkiego; y w tym ftateczole trwali 
jak opifuig dzieie Apoftolfkie: Erant 


| perseverantes u fra&tione panis. (i) Po- 


trzeba nam ieízcze uważać te przeby- 


wanie nafze na Ziemi, iak podroż w 


|ktorey dazemy do wieczności; a mnie- 


| 


mamy że w tey drodze, ktora nam ie» 
fzcze zoftaie, doydziemy aż do gory 
Horeb, bez pomocy tego Anielfkiego 
chleba? Toć niezważamy mowi S. Grze- 


Igorz ) co Bog rozkazał naygorliwfze- 
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zabrał moc wolney czterdzieftodnio- 
wey podroży az do gory Pańfkiey, nie 
zkądinąd zaifte tylko z chleba owego; 
ktory był figurą tylko tego Sskrame- 
italnego; ambulavit in fortitudine «cibi illius; ; 
Potrzeba nam nakoniec wtym pielgrz y= 
imowaniu.walczyó przeciw niebefpie- 


icznym pokusom ciała, przeciw zdrae 


m fwia 


dom fzatana, przeciw omamienio 
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ta; amy rozumiemy że pokonamy tak 
wielu 'natarczywych nieprzyiaciol bez 
zasilehia fig tym pokarmem mocnych to 
jet Nayswietszym Sakramętem ? Tozto 


Kościoł Chryftusow prożno usiłowa” 4 


umocnić nim Męczennikow [woich pier- 
wey niż ftaneli do potyczki? Toż to 
zwodzil fie kiedy przy naymocnieyszey 
Jey wierze niedowierzal im, y nieśmiał 
ich: wyftawic na meczenftwo bez uzbro- 


jenia’Jch Nayświętszym Sakramętem 2 


NisChrześcianie, niemogt on roftro- 
pniey czynić, gdyż cały oręż wiernych 
przeciw zaiadłości Tyranow byla Kom- 
miunisz=fam kielich Pań(ki uchodził za 
przyzwoite przygotowanie do meczen- 
ftwa?> Wychodziii oni od folu Pan 


fkiego iak-Rycerze ftraszni famym fwo- | 
A,gdyby: y my do tego, 


jm katom. 
ftołu: Pantkiego.ugeszezali, y mybyśmy 
też podobnie wychodzili od niego iak 
[wiv Rreszni, pieprzyiaciołom Duszy na- 


fzeyziale że fie od niego niektorzy dłuż i 


go-y-az-do roku uchylaią, toz zadziwże 
fię łatwo niewolnikami ciała czarta y 
fwiata faia CZES 
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Dotąd mówiłem do tych ktorzy fie 
od ftoiu Pańfkiego uluwaią okazuiąc 
m okropne ztąd wniofki, obracam iuż 
w krotkich fowach mowę do tych ktoe 
rzy bez przyzwoitego przygotowania 
do tey uczty Pańfkiey przyftępnia, aby 
poftrzegli iak okropne ztąd dla nich 
wynikaią (kutki. - Skutki zaifte wyrd» 
znie opisane w painiętnych onych. Pae 
wła 5. flowach do niektorych Korynt- 
czykow, z nieprzyzwoitym do ftołu 
Piüfkiego. przygotowaniem przycho» 
dzących, wyrzeczonych: ideo inter vos 
multi infirmi & imbecilles & dormirunt multi 
(k) dla tego między wami wielu chos 


p rych y Rabych y wiele ich zasneło. Zae 
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ftanowmyz fie nieco nad temi flowy, 
ktorych ia wam podam wykład. Przy» 
fiępuiący nayprzod do ftołu Pańfkiego 
bez przygotowania nietylko. nieznzye 
duią 
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ST 
duią wtym Sakramęcie porznozenis ł4- 
fki, ktore zawsze bywa iego owocem, 
nietylko fie nieumacniaią przeciw ro- 
zmaitym pokusom Zycia biorąć ten 
chleb mocnych, ale fię ftaią coraz flab- 
fzemi. 
biefki, zgotowany dla dusz wielkich, 
ktory pomnaża z gorącością Ducha przy- 
ftępuiących do fiebie; fciesiia nieiako 
ferca tych, ktorzy bez uczucia dobro- 
dzieyftwa tego przychodzą do niego; 
bo to lekarftwo przygotowane dla ule: 
czenia w Chrześcianinie flabym, ale wier 
nym refzty ran grzechowych, roziątrzą 
iefzcze bardziey rany ferc chorych, a 
kochaiących fię w fwey chorobie; bo 
ten pokarm żyżny y umacniaiący fpra- 
wiedliwych, ftaie fie złym kwasem dla 
dusz oftygłych, ktory ich moc y ży» 
wość psuie. Ztad to widziemy wielu 
źe częfto do ftołu Pańfkiego przyftępu- 
ją, s przecież nie tylko fie w (wych na- 
miętnościach niepowściągaią, ale wraz. 


bardziey w nich pomnazsia, nietylko fię | 
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niechrpnią ułomności, sle wraz wię- 
kszym podpadaią. Dopiero co przed 
komunig za nieprawości (woie żałowali 
y ich fię wyrzekali, a wkrotce znowu 
w nie wpadaią. Ato przeto że do ftołu 
Paüfkiego ozieble y bez przygotowania 
przyftępuią. 

Jeszczeż mniey kiedy to złe 2085 
wslofie; gdyby ich oto fumienie ‘ftro- 
fowalo, sie polpolicie tacy nieobawia- 
ią fię tylko Komunii fwietokradzkich 
y w grzechu ciężkim przyimowanych; a 
z refztą fa fobie fpokoyni, y gotowż 
zawsze zrowngz oziębłością do ftolu. 
Pantkiego przychodzić; taz fama w nich 
zawsze niewdzięczność ku Bogu, taż 
fama miłość wlafn», taż oboiętność, albo 
y zacięrość ku blŹnim, też fame przy” 
wiązanie ferca do znikómości y pro* 
źności, taż wolność w mowie, taz gnu 
śność y niedbalftwo, wpełnieniu .obo= 
wiązkow ftanu fwego. -Sumienie nie 
nato fię nieodzywa, albo iesli fie odzy* 
wa, nießuchwaig go cale, maig oczy e 
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nie widzą, maią ufzy a nieflysza, y za. 
fypiaia nakoaiec iak w letarg 
fwoich ulomnose; 
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i. yfposobienia fig 
nalzego, a zatym y ten Nayświętszy 
Sakrament, tymże fposobem w nas dzia- 
ła. Czyliż mozna winować ogień że 
©n drzewa mokrego niepali? ale poe 
dioz mu tylko drewka fuche y przygo- 
towane a palić będzie: Bog nasz w Nay- 
świętszym Sakramencie podiug wyrazu 
Asoftoła ogniem trawiacyai ieft: Deus 
nofter ignis consumens eff (1) iedóak ‘dla 
oziębłości naszey, ‘dia wylania fie na 
złe ten ogień nas do dobrego nie zapala, 
Tenże fam jet w Nayświętszym Sakra. 
męcie Chryftus ktory przyfzedł debrzg 
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a przecie iako ten dla nieprzygotowa* 
niafie wielu mieysc y dla niewierności 
ich, niemogł czynić im tych łafk, ktore 
czynić pragnoł, jak opisuie S. Marek 
w Ewaniel:i fwoiey: O non poterat tbt 
virtutem ullam facere propter incredalitatem 
corum, (n) taktez i nam czynić niemoze 
w Nayświętszym Sakramęcie dla niedo- 
fistku przygotowania mafzego: ideo inter 
vos multi infirmi & imbevilles, & dormiunt 
multi. 

Zebyzesmy odniesli z tey mowy 
zbawienny pożytek, ktorą ia kierowa- 
łem t k do tych, ktorzy od ftolu fięPańe 
fkiego uchyłaią, jako y do tych ktorzy 
do niego ale bez przygotowania uczę= 
fzczaią, mowie iuż do każdego flowy 
S. Chryzoftoma. o iskbym rad żeby 
każdy zcas do fiebie mowił: Hei mihi! 
quot ad falutem nobis via! Ah! Bog z do- 
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fie w tym Sakramecie, N 
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wali; Bog tam ftal fie pokarmem lekar- 


ftwem y wfzyftkim dla nas, abyśmy go 
ku dobru naszemu w 
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komunii przyimo- 
wali. Nieftetyz nam! jesli fię od tey 
uczty uchylać będziemy ! ale oraz nie- 
ftetyż nam iesli od niey nie przyzwoi- 
cie przyftępuiąc, zbawienia głodni zo- 

aniemy. Aleo isk wiele mamy drog 
do zbawienia ! Jdźmyż temi drogami, 
przyftępuymy iak nayczęściey możemy 
do ftołu Pańfkiego, ale przyftepuymy z 
przyzwoitym przygotowaniem, a ‘ta 
ucztą Sakramętalna na Ziemi, będzie 
mam zadątkiem uczty owey y chwały 


wieczney. w niebie. Niech fie ftanie! 
Amen. 
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6 Miłosierdziu Bofkim. 


Vadit ad illam qua perierat, donec inveniat 
eam Luc: 15. 


Jdzie za oną co zgineła aż ią maydzie 


u Łubusza S. w Rozd: 45. 


۷ 7 lelka ieft pociecha dla ludzi grze” 

fznych, kiedy fobie wfpomną n^ 
te podobieńftwa ktorych Zbawiciel 
Chryftus w rozmowach z Faryzeusza~ 
mi y Doktorami zażywał. Ci złośliwi 
lodzie 22 złe to fobie mieli iż Chryftus 
z grzesznikami y celnikami przeftaw al, 
fzemrali na to mowiąc: ten przyimuia 
grzeszniki y iada z niemi Ale zbawiciel 
przez podobieńftwa gromil ich złość, ¥ 
dawał im poznać iz to 2 grzefznikami 
przeftowanie, dziełem ieft y fkutkiem 
mites 
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miłofierdzia Wego. Ktoryż z was czfoe 
wiek ) mowił on do nich ) maiąc fio owiec, 


a firaciwszy iednę z nich, nietdzie xa ong . 


to zgineła, az ią naydzie. A przez to 
pokazał im Chryftus iz on nietak fpra- 
wiedliwych iako raczey grzeszników 
przyszedł fzukać, ten był cel wcielenia, 
Życia na Ziemi y fmierci Jego. Milo- 
fierdzie te Zbawiciela każdy z nas wy» 
"znaie Chrześcianie, ale niekazdy go tak 
jako powinien uważa. : Zamiaft tego 
Żeby to miłosierdzie grzesznikom bydz 
miało pobudką do żalu za grzechy fwo- 
je y prawdziwey pokuty wielkiego bare 
‚dziey do przymnożenia grzechow (wos 
ich zażywaią, zbyteczną w nim ufaość 
pokładaiąc nienalezaloby zatym do. tas 
kieh Chrześcian o miłosierdziu Bofkim 
mowić y owfzemby należało, gdyby 
mozna, miłosierdzie Bofkie przed niemi 
ukrywać żeby im do zuchwałości y za- 
eiętości w złym niepomagalo. Ale iż 
wfzyscy tak zuchwałemi nie fą, lecz 
wiele też dusz fprawiedliwych znaydus 
ie fię 
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ie fia ktoretrwożliwey boiażni wzgle- 
dem zbawienia Swoiego doznaią, niena- 
leży przed niemi y zeby pełney pocie- 
chy dłanichukrywać. Stosuiąc fie tedy 
do ftaau tych obydwu gatunkow ludzi 
Miłofierdzie Bofkie 
nie niema w fobie coby ludzi grzesznych 
fzczerze nawracaiących fie y pokutuia- 
cych; trwożyć miało To pierwszym puu- 
ktem Miłosierdzie Bofkie niema nic: w 


| fobie co by ludzi gtzefznych niepoku- 
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tuigcych y dla famego miłosierdzia Bo- 
fkiego nawrocenia fwoie odwfoczgcych, 
trwogą y boiaźnią napełniać nie miało. 
To Drugim punktem Mowy moiey będzie. 


Niefkończonegó Miłofierdzia Boże, 
niechże tak otym mowię'żeby ztąd 
Tobie cześć y chwała była. Ziednay 
nam zbawienny pożytek Matko milo- 
fierdzia "Nayswietsza niepokalanie pos 
częta Marya Panno. 
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Nieprzyjaciel! Dusz maszyck, le- 
dziom grzefzaym troiaki przed oczy 
ftawia przedmiot ‚ktorymby przeszko- 
dził ich nawracaniu y zamulił ten ka- 
nal, ktorymby łafka Bofka na nich fpły- 
wała; to iet Boga fprawiedliwego obra- 
£onego; człowieka nędznego; y fkarb 
grzechowy nieprawości „rozmaitych. 
Tym to on przywiodł niefzczesliwego 
Kaima do flow fwych rozpaczaiących: 
większą ieft nieprawość moia, niżby m 
miał bydź odpuszczenia godzien: Major 
aff iniquitas mea guam ut veniam merear (a) 
Ale oto przeciwnie Wiara wam ludzie 
g'zefzni nawrocić fie fzczerze pragnący, 
podaie trzy prawdy, ktoreby powinny 
rządzić waszym umysłem w uważaniu 
miłosierdzia Bofkiego, to ieft, iż przeto 
famo że Bog ieft, ktoregoście obrazili. 
przeto że wy ieftescie ludzie y że iefte« 
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wielcy grzesznicy, powinniście ufać w 


Milosierdziu Bofkim przy waszym nā- 


| wroceniu. 


Gruntuię ia nayprzod ufność Całowie- 


| ka grzefznego ale nawracaiącego fię na 


naypierwszym owym zdaniu ktore on 
powinien mieć o Bogn y iako Pan fam 
Bog podaie przez Mędrca: Sentite de Deo 
in bonitate (by RozumiySie o Pana w 


dobroci. Przez co nam ‚daie tę upo» 
| mnienie: uważcie Boga czym on/ieft, a 
chrońcia fię zniewągę mu czynić przez 


podłe iakie o nim zdania. Psowaliby- 
ścis te Jftaość naywyższą, mniemaiąc 
fie bydz nieubłaganą łzami pokuty. O- 
deymowalibyście Bogu własność ifto- 
tną gdybyście mu uwłoczyli własności 
Qyca, a za Oyca byście go niepoczytali, 
gdybyście mu nieprzyznawali milosiere 
dżia ku wyftępnemu, ktoremu on daie 
{afke nawrocenia Jertite de Deo inbonitate, 
Wiem 
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Wiem ia mam to za artykuł Wiary Z2 
wizyftkie własności Bofkie fą niefkoń- 
ezone, bo wfzyftko co w Bogu znay- 
duie fie, iet Bogiem, iednym y nieroz- 


dzielnym; ale wiem oraz ze Bog chlue' | 


bi fie nadewszyftko m łofierdziem iako 
charakterem fwym fzczegulnieyszym, 
na ktory on pragnie, żeby grzesznik 
poglądał przy nawroceniu (woim. Wiem 
Że miłofierdzie ku grzesznym, ma fobie 
za naycelnieyszą ozdobę (wego Boftwa. 
Niech fie ludzie dziwuią z Krolem y 
Prorokiem głębokiey mądrości Bogs, 
miech czeza ze drzeniem y pokorą naye 
większą iego Majeftatu, niech wzywaią 
głosow całego fwiata do łączenia fię z 
niemi ku uwielbienia potęgi chwały y 
wfpaniałości Jego Jmienia. , Nic nie 
masz nad te zdania fprawiedliwszego z 
ftrony człowieka; ale z trony Boga nie 
niemasz fłusznieyszego, jak wywyższać 
nadewfzyftko miłofierdzie Jego fkłania= 
jące fię ku przyjęciu człowieka grze- 
fznego, y mowić z tymże „Dawidem; 
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Litości Jego nad wfzyftkie uczynki 
Jego: miserationes" ejus fuper omnia opera 
ejus: (c) To tedy milofie: dzie ie do- 
brocią godną Bo$a y ktora nie może, 
bydź tylko w Bogu, a ktora w czło: 
wieku grzefznym ożywiać powinna u- 
ufność Jego, w Bogu Jakożkolwiek wiel 
kie fą iego grzechy y choćby iefzcze 
były większe, przecie? Żonezawsze bedą 
ogranic Mifofierc 
Żna granic, tamte moog 
; pomnażać, a miłof Bofk:e tość 
y pomn Tak wnosił 
fobie Krol pokutniący, ktorego [więte 
| Penia zawsze bedą pociec ha £rzeszni- 
|Kom tknietym'lafką B. olka: Fniguitates 
men fuge grew funt, capat? meum (4j Nie- 
|prawości moie przewys 
a ig. mowić fobie z nim każ. 
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gdy fie rozgniewasz wf[pomnisz na 
miłofierdzie iak mowi Prorok. Niethoze 
zaifte nikt nad nas grzesznych, fprawiae 
dliwey używać tych pobudek ufności, 
ktore nam Wiara podaie; bo ktoż bydź 
może nad nas coby większe miał doe 
wody y przekonania o tey rzeczy. Wfpo- 
tniymy tylko fobie Chrześcianie nie. 
ktore okoliczności przefzłego naszego 
zycia, o ktorych naylepiey fami wiemy, 
y niektore ¢hiofty Bofkie iakiemi nas 
dotykał w pośrod naszych nieprawości. 
Bydź ża może glos wyraźnieyszy? niee 
zdawałże on fię mowić do nas, co Bog 
niegdyś mowił do grzeszney Jerozoli» 
my: Faciam tibi ficut. defpexifli (f ( Uczy» 
nie, Tobie iakoś wzgardziła; iskoz czy» 
nił y fpuszczał rożne na nią chłofty; 
ale fie fam wraz oświadcza, że fpuscil ie 
na nią, nie dla cieszenia fie ziey nie- 
fzczęścia nie dia karmienia fię iey krwią, 
mie dla wykorzenienia Jey zziemi; zgu- 
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ktorży-fię udaiecie „za burzliwym ours 
temńczłego nałogu, nieprzyszliscie,iesz- 
cze do nidszczęśliwego taon tych kto- 
x2y zasypiają W fweich grzechach, za 
dney :uleczuigen trwogi; ; 72 niepra= 
wai żeście miepotrafili jefzcze przytlu- 
mié zgryzoty fumienia? ze fkoro po- 
alnicie y nieprawość, fumienia robak 
wär dogryza że: Cnota, ze piękność 
fprawiedliwości, iako niegdys Augufty- 
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lute nofira juranti. (i ) a wzbudzaycie fie 
tym do ufności w m łofierdziu Boga 
przy waszym 
względu na Boga, ktoregoście obrazali. 
Tudzież y z względu na to że iefteście 
“ Iudzie;ico będzie Drugą pobudką. 
Wiemy to Chrzescianie, y tego nas 
prawda przedwieczna naucza, że Bog ni- 
czym niegardzi z tego co ftworzył, ze 
wfzyftko uczynił podług wymiaru fwey 
niefkoüczoney madrości, y że wfzech- 
mocna Jego prawica nic nieuczyn ła, 
toby niebyło dobrze. A tak znowu 
fama prawda naucza nas, że Bog nic fo- 
bie tak niefzacuie iak człowieka, zlbo- 
wiem ‘on ieft ze wfzyftkich Jego dzieł 
naydofkonalszym y lego naygodniey- 
fzym,Ztadto ieft że Auguftyn 5. fmie 
mowie; (k) Jesli fie (pytacie, cotez 
„wzbudza Boga do milofierdzia ku nam? 
„„odpowiem, ze nie co innego tylko ftan 
„nasz 


nawroceniu z famego 


[eee 


(i) S, Heron: (k) in Psal. 32. 
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„Nasż y obraz ow wfpaniały, ktory my 
„na fobie nofiemy. Uważa onto co ieft 
„we mnie, y czym mię.nadał y widzi 
„tam 22614096 Duszy ktorą ftworzył, 


-sy ktorą poważa przeto, Zeig na podo- 


„bienftwo fwoie uczynił: miseretur quia 
considerat imaginem [uam. Musi co bydź że 
on ią nadewízyftko fzacuie, kiedy ią 
fama miał za cel wfzyftkich fwoich prac, 
ftarań, y czynności, kiedy fię dla niey 
odwołuię ia fie fam nieiako wyniszczył 
y dla niey wydał własnego Syna [wego: 
Sic Deus dilexit mundum ut filum fuum uhi- 
genitum daret, Mamyż my nato baczność 
Chrześcianie, kiedy te Dusze nasze 
fmiemy kalać y poniżać grzesząc? a po 
grzechu znamyZ my fie na naszym Zbs- 
wicielu, kiedy nieśmiemy mieć nadziei 
w Jego miłofierdziu przeto żeśmy zgrze 
Szylı? do tego miłofierdzia Bofkiego, 
y pytam fie z Auguftynem S. Bog kto 
ry przez dóbróć (woią wolną y nieprzy- 
muszong zftąpił z Nieba dla fzukania, 
Człowieka, ktory wfzyfiko v życie موه‎ 
„WG 


` 


wet wlasne lożył dla niego odWwrociż 


przyimiez on go kiedy go fam wzywa, 
aby fie powrocił do piego? zechceż 
on zguby Człowieka upadaiącego do 
nog jego, ktory go tak wiele koszto- 
wał? Ni Chrześcianie! Wiara nam niş 
goy takich zdań nie podaie, y owizem 
uczy nas przeciwnie, że Jezus Chryftus 
cały wyleie fie cla grzesznego Człowie- 
ka, jeżeli. Człowiek przez [we nawro- 
cenie, zechce całym bydź Jego. Podz- 
myż tcdy bezodwłocznie ukrywać fie 
w fanach tego Zbawiciela. Anioł wy- 
gubiaiacy przepufzcza tym ktorzy na- 
mazuni fg krwią baranka tego. Gniew 
naywyzszego niepada na tę (więtą go- 


re, y Krzyż left ochroną befpieczną, w. 


kcorą pioruny nieba niebiią, Podzmyz 
mowie. powroémy fie do Zbawiciela 
nalzego pomniąc na to co tny ieftesmy 
przez niego, y tezli fie [obie zdaiemy 
podli, iako proch y zgnilizna co do 
tiala, lepiey trzymaymy o fobie dia 
ceny 
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teny nalzego 


ku w iskim Bog ma Dusze nasze, do 
tego: nas upot Amiguftyn: Si vobis 
| guig 


wiluiftis ex terrei a litdte, ex pretio vefiro 
= > J 


vos eflimate | a 
kości m UE a Bo kiego, y nalzey 


P« aut do MS. ktora fie 
Żnayduie w fimey nędzy naszych grze 
chow, y w tey miłości, ktorą Bog rae 
Czy świadczyć naywiększym nawet 
gizefzuiköm-zdsiemi he że do uznania 


tego niet zeba wiecay, lak zwazyc Wy- 
roki Bofkie, Ktore fa tak częfto po- 


wtarzane w Pismie, gdy po okazanych 


przykładach flawny ch Publikana, cudzo- 


oznicy y niewlalty grzesznicy 08158 
nych w Exanielii, yn Bofki raczył nam 
przed oczy ftawic E BR żywe, 
y przez wzlad fam na rape mowiąc 
cego, mocno przekon A e URS Ha- 
fze. Bierze on na fiebie wyobrażenie 
Oyca 
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لت تت 
Oyca, ktory zachodzi droge Synowi‏ 
„niewdzięcznemu y buntowniczemu,‏ 
torego zbytek zle zążytey wolnościy‏ 
libertynftwo w edzilo w fzkaradne‏ 
zbrodnie, a za niemi w oftatnią nędzę‏ 
y niedoftatek, Oyca wzruszonego li-‏ 
tością nad niefzczęśliwym, rozpływa-‏ 
jącego fig w radość z powrotu iego, pos‏ 
Wracaigcego do dawnego prawa, v das‏ 
'lącego mu dowody miłosci takie, iakie‏ 
zazdrość wzbudzały w drugim bracie‏ 
zawsze poczciwym y dobrym, Bierze‏ 
Wyobrażenie na fiebie Pafterza, ktory‏ 
Zoftawuie trzode (woią,a bieży z zmor-‏ 
dowaniem fzukać owieczki zabłąka-‏ 
ney, fzukać iey trofkliwie po polach y‏ 
lasach, nic nieuftaiac aż poki nieznalaz!,‏ 
ktory Żnalaższy ią ulżywa iey trudu,‏ 
bierze ią na ramiona (wsie, odnosi ią‏ 
na ramiona fwoie, odnosi ią do trzody‏ 
zradością, zprasza przyiacioł aby znim‏ 
wfpolng nad tym okazali radość. Nie-‏ 
ده masz w tych wyobrażeniach zadney‏ 
koliczności, kcoraby nas nie powinna‏ 
wikros‏ 
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wfkroś przenikać. Oco za dowody 
miłości! ze Bog człowiek morduie-fię 
y znuża dla (wego tworzenia, żezdaie 
fie bydź trofkliwym w iego fzukaniu, 
z: za nim fie ubiega, wzywago y uprze- 
[dza fwoia łafką! ah Panie daruy mi żę 
fie (pytam z Prorokiem twoim: Coż ief 
czlowiek że go tak uwielbiasz ? (m) mzk 
ci ubyło z nslzą zgubą? albo coz przy» 
będzie gdy nds wynaydziesz? pzefte el- 
żebyś bez nas bycź fzczesliwym? albo 
jznalaźlszy nas zgub onych, zostaniesź 
że bogatszym? Nizapewne, a coby 
nas BRAUT, zadziwiać powinno, 
lieft to co uważa S. Auguft: że Bog zda» 
ie fie niejako mniey zatrudnieé Cnotą 
|niewinnosci Panieńfkiey, pracami i tru- 
[dami Meczennikow y Wyznawcow, 
ftatecznoscia y wiernością tak wielu 
Dusz cnotliwych, acbracaé cały wzgląd 
[na Dusze grzeszne a pokutuiące, 8 


| wzbudza sado wielką w niebiefkich 
Du- 
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Juchach, że wfzyftkim wybranym fw a 
im ciefzyć lie z foba każe z nawroce nią] solwemuZ 
í | paczanie ( 


iednego grzelzniką, Czegoż ivz niedoe 
ftaie temu miłofierdziu 2 Daley iuż pe- | Judasz obt 


Y وه‎ : 5 € i 
ftąpić niemoże, odpowiada S. Augu- f west, ni: 


ftyn, milofierdzie Bofkie, chibabyś po Magis Jud 
wizyftkieh rzeczach lefżcże czego fzu- | gian quo: 
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magać lie by nay wieksi gizesanicy, 


choć byście byli popełnili grzechy fzka- 


radnieysze niż Dawid, bal EO wa, | 
fzpetnieysze niż Aaron,apoftazyąciężfzą | Jeiel 
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nie dopuszczać. Wszyfkkie fe fpo- | nego mił 
maione grzechy y inne iak naycięższe | gtzelzny, 


mnieysząby przynolily, krzywdę litos | ciebie yi 
i ściwe- miłofierc 
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ściwemuZbawicielowi,niżeli iedne roz- 

paczanie o Mitofierdziu Jego: bardziey 

Judasz obraził Boga ze z rozpaczy fie ob« 
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tylko może EN ktory! 
fkończen'e iet zły, iak Bog nit fkohcze» 
nie ieft/dobry. ~ To iet publiczne fwiae 

two, ktorem miłofiet dziw Bofkiemu 


vro clementia Dei hoc dico mowa 


——À 
Pa a 
4 Uu 
pes, a 
a 


S.. Hieronim, ; 
| Jezeliz dzifiay gdy głos Twoy Pa» 
| nie nasdo nawrócenia fie wzywa, ufno- 


| ści nam braknie, dayze ią nam.y fpraw 
żebyśmy żywo uc zuli wfzyftkie iey pos 
| budki, niech uważanie to niefkonczo- 
nego miłofierdzia Twego, (kruszy ferca 
złaclzagch ludzi y odbłąkanych od 
ciebie, niech dotąd podawane uwagi a 
miłofiecdzia Twoim fluzg mi do pod 


dania fie Tobie y powrocenia do ciebi , 


Ty 


(a3 Jdem. 


487 X rr3 os 


Ty fam Panie widzisz że te fi zdania 
kterem życzył fobie w ich umyfy 
wpoic przekładaiąc im dotąd że mitoe 
fierdzie Bofkie nic niema wfobie, coby 
kiedy grzefznych fzczerze nawracaiä® 
cych fie trwożyć miało, 
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Ale że przeciwnie wielu ieft z tee 
raznieyszych Chrześcian grzeszoikow 
ktorzy też fame milofierdzie Bofkie za 
pobudkę (wych niecnot y zaciętego nie- 
pokutowania biorą; przetoż znowu dlą 
zreflektowania tych przełozyć wam mu- 
fzę: że miłofierdzie Bofkie niema nic w 
fobie coby człowieka grzefznego, a w 
nadzieię tegoż milofierdzia zwłoczące» 
go nawrocenie [woie boiaźnią y trwogą 
napełniać nie miało. — KtoZby rozumiał 
Ze nie tylko furowość fprawiedliwości, 
ale y milolierdzie nawet Bofkie, moze 
kogo nabawiać boiaźnią y trwogą? kto- 
ryż wyftepoy leka fie litości nad fobą ? 
Ktory nędzny obawia fic miłofierdzia ? 
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ktoz dobrodzieyftwy ofypány, boi fie 
dobrodzieyftw ? befpieezenftwa te y 
ufności, ą nie boiaźni y trwogi zdaią 
fie bydź, zadatki? zbytku wfzyftkim 
fprzeciwić fie niemożna prawdzie Pi- j 
fma S. ktore mowi: quis non timebit te 
Domine, quia folus pius es? (p) Ktoż cię 
fie bać nie będzie Panie, gdyżeś fam do- 
bry ieft. Przyczyny zaś dlaczego mi- 
łosierdzie Bofkie ludzi grzesznych w na- 
dzieię miłofierdzia tego zwłoczących 
nawrocenie fwoie, boiaźnią y trwógą 
a nie ufnością nspelnisc powinno, fa te 
nieprzekonane Że ufność takich, prze- 
ciwna by była wyrokom -Bofkim, 
przeciwna mądremu rozrządzeniu Mis 
łofierdzia iego; przeciwna nakoniec fae 
mey iftocie miłofierdzia Bofkiego. 
Nietylko niemasz nie w wyrokach 
Bofkich coby grzefznikom dla famego 
miłofiecdza Bofkiego zwłoczącym nas 


"wrocenie fwoie, ufność iakq czynić mine 
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ktorychby im niedawał, gdyby niebyt 
ich grzechami rozgniewsny. Tak bo- 
wien mowi przez Jżaiasza: Misereamur 
impio & non discet jufhtiom. Zmiluyimy fie 
nad niezboznym a nie nawyknie fpra- 
wiedliwości; ktoremi ta flowyiak pioe 
iuüem iakim przerażony S, Bernard, 
oświadcza fie przed Bogiem, że fobie nie 
życzy takiego milofierdzia, nad wfzyfte 
kie gniewy ftraszüieysze takie mitofiers 
dzie! gnieway fie na mnie. mowi dsley, 
Oycze miłofierdzia, ale takim gniewem, 
ktory poprawia -z drogi zbłąkanego, 
nie tym ktory z drogi ztraca. . Misericor- 
diam hane ego.nolo! fuper omnem, iram mie 
feratio ifta; wolo irafcaris mihi Pater miseris 
cordiarum, fed illa ira, qua corigis devios, 
non qua extrudis de via, (r), My rozumie» 
my częftokroć, że kiedy nas Bog po 
grzechach naszych niekarze, wielkie nam 
w tym okazuie ;milofierdzie,. a. niepo- 
ftrzegamy tego, co poftrzegał Krol y 
H Pro- 


pv 


pI 


(4) Bern: lerm: 24. in Cant: 4 
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Prorok Dawid; że to ieft nayokropniey= | oraz do s 
fzą dla nas karą, bo dążącą, już dopo- | zNiebs; 
mnozenis nieprawości naszych. iużdo | tymäyo 
wykwitowsnia nas z nagrody wieczney, | powodzi 
do pomnożenia nieprawości, co upstru- trzeba, : 
ie y opisuie o nick wfpomniony Pro- za niekt 
rok: fn labore hominum non funt, & cum dzone, a 


hominibus non flagellabuntur ideo tenuit cos; ale przy 


fuperbia, opert? funt iniquitate & impietate | za ktore 
fua; (sy W pracy ludzkiey nie fą y 2 Zapewne 
ładzmi niebędą karani y przetoż ich py- dy wiec 


cha zieła, okryli fię nieprawotcig y bez ftusowy 
bożnością fwoią. Ztąd to pochodzi | merceden 
że tacy bezkarni grzefznicy, brog w | Wim yz 
nieprawości zuchwale, y 2 grzechoww | talo 
grzechy bezczelnie poftepvig a 2 cułego | powiada 
życia wyrabiają niby ieden łańcuch z | do niege 
ogniw nieprawości, ktory ich do pie- | rozliczą 


kła pociąga. Jdzie zatym że ci ktorzy obdarzy 
doczesnie niebywaią ukarani ża grze- | Wielkim 


chy fwoie z ludźmi; będą karani wie- Na to p 
eznie z czartami. Jeft ta kara dążąca tali o py 
oraz j 
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oraz do wykwitowania ludzi grzesznych 
z Nieba; bo gdy Bog grzelznkow w 
tym życiu niekarze, y owfzem dobrym 
powodzeniem ich nadaie, lckac fie im 
trzeba, żeby tego nieczynił w nagrodę 
za niektore ieh dobre uczynki przyro- 
dzone, albo y nadprzyrodzone nawet, 
ale przez grzechy fmiertelne umorzone, 
za ktore odebrawszy nsgfodę doczesną, 
zapewne niebędą mieli prawa do nagro- 
dy wieczney, podług owych słow Chry- 
ftusowych: Amen dito vobis, receperunt 
mercedem [uam (t) Zaprawdę powiadam 
wam wzieli zapłatę fwoig. To to prze» 
rażało mocno S. Hilariona ( iako o nim 
powiada S. Hieronim ) bo gdy wielkie 
do niego zbiegało fię ludu mnoftwo dla 
rozlicznych €udow, ktoremi go Bog 
obdarzył, y ztąd widział fię bydź w 
wielkim u ludzi poważeniu rzewliwie 
na to płakał, a gdy go fie uczniowie pye 
tali o przyczyn: tego płaczu, tę iedyńą 
Ha dawat, 
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Ct) Matt: 6. 
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dawał, że fic lękał, by go Bog tą wzie- 
tością u ladzi z Nieba niewykwitowal, 
Vidstur mihi. Fratres mowił, quod hac ho- 
minum @jlimatione, jam Deus in hac vita, vee 
pendat mthi parva illa qua Ei prafło obse- 
quia. (u)Czeg o fie lękał ten Swięty, tego 
daleko bardziey lękaćby fie powinni 
ludzie grzeszni w pomyslności ży ący. 
A przecież oni nietylko fię tego nielę- 
kaią, ale ow!zem tonem bezhożnych 
mowiąc fobie: peccavi & quid mihi accidit 
drile? zgrzeszyłem, a coż mifię złego 
ftało? większą do grzechow otuche ztąd 
biorą, y zyiąc wciąż wgrzechach, czy” 
nig fobie ufność, że będą mieli dość 
czasu przy (mierci do Boga fię udać; ale 
wyroki Bofkie niszczą te ich zuchw: łą 
ufność. Wyrażnie Chryftus Pan tako» 
wym ufty fwemi powiedział: quaretis 
mer & im percato ueffro moniemini. Cw) be- 
dziecie mię fzuksć y wgrzechu waszym 
pomrzęcie. Poki fil ly y zdrowie flazyly 
gar 
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ç vila, tee 
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SSS = SES 


"STA 


gerdziliście wy natchnieniami Bofkien i, 


„dopiero znuzeai w drogach nieprawości 


y w grzechach ftargawszy fiży, a blifkie- 
mi fię widząc fmierci, chcieliby ście 
przefiać niemi gardzić, ale Bog przez 
Jzaiasza oświadcza fie, ze wami- pogar- 
dzi: cum fatigatus desieris contemnere, cone 
temneris (x) gdy fpracowawfzy fie prze» 
ftaniesz gardzić, wzgardzon będziesz, 
Y żeby kto tego niepoczytał za prożne 
pogrożki, zoftalo to fpełniono w li. 
cznych po wizyftkie wieki przykładach, 
zwłaszcza w fławnym owym! grze- 
fzniku Krolu Antiochu, o ktorym Pie 
fmo S. mowi, iz przy fmierci: orabat 
hic fceleftus. Dominum, a guo.non erat miseris 
cordiam consecuturus. Cy) Modlił fie ten 


"złośnik do Pana, od ktorego niemieł 


otrzymać miłofierdzia. Toż famo fpel- 
nić fie y po te dni nasze ra wielu grzee 
fznikach, względem ktorych (mierci 
gdyby nam Bog chciał odkryć zefłony 


żalem" 


[sd 


Ç x ) Joan:g. (y) a. Mach: 9. 3 


SS‏ وت 
tsiemaych wiadomości (woich, widzie-‏ 
libyśmy wykonane też ftraszliwe wy-‏ 
roki Bofkie, na wielu tych, ktorzy w‏ 
nadzieję miłofierdzia Bofkiego odkła-‏ 
dali aż do oftatniego kresu nawrocenie‏ 
fwote, wfzakze on przez Mędrca przes‏ 
ftrzegł nas wyraznie, iz fie fmiać będzie:‏ 
nafzego zatracenia, jesli wzywaią-‏ 2 
cego nas, nieufłuchomy: Vocavi €? renui-‏ 
flis in interitu veflro videbo & ‚Jubsannabo.(2)‏ 
Ufoość tedy takowa, przeciwna ieft‏ 
wcale wyrokom Bofkim.‏ 

 Przeciwna ieft także taka ufność 
mądremu rozrzadzen:u miłofierdzia Bo» 
fk'ego. Wiadomo nam ieft że frzodki 
ktorych m łofierdzie Bofkie na nawro- 
cenie grzefznego człowieka zażywa, 
fq zgryzety fumienia, wewnetrzne o- 
świecenia, przykłady ludzi pobożnych, 
flowo Boże, y duchowne Xiążki, Py- 
tam że ıa fie was teraz coż za fkutki, 
te frzodki w fercu tych fprawią, ktorzy 
See ae ZZ gen 


3) Prov: 1 


م 
fie z nt‏ 
fie na B‏ 
ich wzi‏ 
dzaią n‏ 
wym f‏ 
zważa‏ 
y powc‏ 
da, Po‏ 
tak, iak‏ 
ocząch‏ 
Krol n‏ 
mi zre‏ 
twardz‏ 
czynią‏ 
nawroc‏ 
bydź +‏ 
pełnie‏ 

złym 2 

Botkic 

ry w 

zamył 

wiem 

graec 


twa y 


widzie- 
we wy. 
orzy ¥ 
| odkła= 
yrocenie 
a przes 
6 będzie 
zywalg- 
& rimus 
abo (2) 


ung iet 


| ufność 
dzia Bo» 
frzodki 
nawro- 
zażywa, 
rzne 0° 
ożnych, 
ki, Py 
fkutki, 
ktorzy 
fit 


m 


fie z nawroceniem ociągaią fpuszezaiao 
fię na Bofkie miłofierdzie? czyliż one 
ich wzrusza? bynaymniey; bo pogar- 
dzaią niemi, y im głużey w grzechio= 
wym ftanie zoftaią, tym mniey na nie 
zważaią, przyzwyczaią fig do grzechow 
y powoli ferca ich w zatwardzenie wpae 
da, Poftępuią oni fobie w tey mierze 
tak, iak Krol Farao względem Cudow w 
oczach Jego uczynionych poftapil: Teu 
Krol niefzczęsny zofts! wprawdzie nie” 
mi zrezu wzruszony, ale powoli za 
twardziało ferce Jego. Podobnież oni 
czynią z łafkemi, ktorych im Bog da 
newrocenia pozwala, zrazu zdaią fie im 
bydź wielkie y ważne; ale potym zu- 
połnie gardzą niemi, y tak ferce ich w 
złym zacina fię. Ta zaś pogarda łafk 
Bofkich nowym ieft grzechem, kto= 
ry w fobie wiele innych grzechow 
zamyka y zawiera. Przyłącza fię boa 
wiem do niego grzech niewdzięszńości, 
grzech przeciwienftwe, grzech żuchwale 
ftwa y zacięty złości, a 69 naygorsza 
grzech 


Sa سے‎ 


: TUUS Ses OZZIE 
grzech pogorfzenia y złych y dobrych. 
Bo iez-li dlatego że Bog ieft- miłofier= 
my wolno nam odwłoczyć nasze nawro- 
Cenie y reżeli zyiąc w nieprawosciach 
uftawicznie, możemy fię flufznie {pos 
dziewać tiki nawrocenia; niebedzie iuż 


zaćfte' Zadaego bezbożnego ktoryby fie: 


iey niepowinien fpodziewać, y'ktore- 
mu „by niawypadała żyć befpiecznie w 
grzechach dlą tego famego miłosierdzia. 
Otoz brama otwarta do wfzyftkieb niee 
prawości, przéc'w. madremu tozpórzg- 
dzeniu. miłosierdzia Bofkirgo 
Wrefzcie,ei ktorzy dla famego mi- 
Żosierdzia Bofkiego zwłoczą nawrocee 
nie [woie, Iprzeciwiaig fie famey ifto- 
cie-milolierdzia Bofkiego. Coż bowiem 
nni czynią ? oto na zie zażywaią-[a+ 
mego miłofierdzia tego, to ieh jako mas 
wi S. Paweł krzyżują w fobie Jezusą 
Chryftusa przeto,że on ieft cichym y ła» 
fkawym w ich ręku barenkiem, zuchwa- 
fobie poftępuią cy bez powinnego 
'^ledu na.tego. Oyga, przeto że هه‎ 
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AE‏ ديه 
jeft pełnym dla nich debroci y miłości;‏ 
zadaią umyślnie wielkie utrudzenie ter‏ 
mu Pafterzowi przez fwoie obłąkanie‏ 
fię dla tego że on ich „reczy trofkliwie‏ 
fzukać.. Grzeszą zatym przeciwko fa-‏ 
memu Miłosierdziu Bofkiemu, y niee‏ 
cześć mu czynią fzkaradnie go fobie Ur‏ 
podlatąc, iak mowi S, Auguftyn: Files‏ 
fount Dei-misericordiæ his qui male vivendo,‏ 
ills abutuntur. Ztym wfzyftkiem czynią‏ 
fobie ctuchę pozyfkania tego famego‏ 
dosierdzia, przeciw ktoremu ich nays,‏ 
zuchwaley powfteią. Ale czyliż oni‏ 
go pozyfkaia? podźmy po rozwiązanie‏ 
tey watpliwosci, do famegoż miłofier=,‏ 
dzia-Bufkiego, do ktorego fie zwłoczą=‏ 
cy nawrocenie fwoie grzelzniey n^ye‏ 
częściey odwołuią, Mowią oni co Bez-‏ 
bożni owi u Eklesyaftyka: Miseratio Dei‏ 
magna eft. Małosierdzie P.ńfkie wielkie‏ 
jeft, każdego nam tedy czasu odpusci,‏ 
Lecz coż na to Duch 8. przez tegoź‏ 
mędrca odpowiada ? Oto: niemów; mie‏ 
łosierdzie Pańfkie wielkie iefi, zmiluie‏ 
fię‏ 


ووس جد 


|: łofierdzie bowiem y gniew prędko przy- 


trxygalew iego, Ne dixeris, miseratio Do. 
| LT mins magna efl, multitudinis peccatorum meo- 
i rum miserebitur. misericordia enim & tra ab 
illo cto approximant, & in peccatores re[pi- 
cıt ira iilius. (aa) O kimże on tu mowi? 
y czyliż kogo w fzczegulności od tey 
groźby fprawiedliwey wyimuie? Ni, 
4 i żadnego nie wyimu' e; y owfzem dw 
każdego w fzczegulności odwłoczącego: 
nawrccenie fwoie odzywa fie: nieomie= 
fzkiway nawrocić fię do Pana, a nieod- 
kladay odednis do dnia, nagle bowiem 
przyidzie gniew Jego, a czasu pomfty 
zgubi Cie: Ne tardes convert: ad Dominum: 
& medifferas de die in diem, Jubito eum vee 
mist ira illius, & in tempore vindicta disper- 
det se. (bb) Prawda że miłosierdzie Bo- 
fkie ieft wielkie, ale przeto famo wya 
kraczaiący przeciwko niemw, lekad: go 
fig. 


E ". 


5 
ER 


Ne 
ee 


Y 


‚Eeel:5. (bh) Jbid:‏ زه 


fig nad mnoftwem grzechow moich mi> 


bliżaią fie od niego, a na grzelznikı pac. 
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Ban aS 
fie powinien, bo podług teyże miary bes 
dzie y gniew Jego: fecundum misericordie 
am ita fit corrépt.o il ius (cc)Mowciez więc t 
jak mowicie pofpolicie, że miłosierdzie 
Bofk:e ieft wielkie; ale pokiż pyta fig 
Chryzoftom 5. te oziemble y fzydet- 
fkie flowa z uft wafzych wychodzić be» 
dą: U/que quo [rigidum ©* ridiculum uerbum 
dicimus; Czemuż z nich nieczynicie przy» 
gwoitych wn ofkow iakie proftego fare 
ca ludzie czynią? Bog ieft litościwy: 
więc dla tego famego, mowiła Judith,’ 
mamy nawrocit fie do niego z całego 
ferca y pokutować: quia patiens eft Domie 
nus, tn hoc ipso paniteamus. (dd) Bog ieft 
miłosierny; wiec dla tego famego, mos 
wili obywatele Niniwy, nietrscac nic 
czasu udaymy fię do niego, żebyśmy 
przebłagali gniew iego przez pokutę: 
quis fcit si convertatur Er ignoscat. Deus, & 
revertatur a furore ira fue & non peribimus, 
(ee) Kto wie, iesli fig nienawióci, a złie 
tuie 


(bb Ecel: 16. ges Judit. 8, (dd Jona: a. 
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aes 


tuie fie Bog, y wroci fie od zapalczye 
wości gniewu (wego y. niezginien y: 
Wy zaś gdy mowicie: Bog elt milosicte 
ny, Bog iet dobry, coz mu za honor, 
przez te lowa czynione ? wiedzeisä że 
w usciech waszych, gdy to mowicie ą 
w grzechach iednak trwacie, ieft to Boe 
ga fzyderftwo bo o iakim że to tu mi» 
łosierdziu y dobroci mówicie, O tey ktos 
raby wraz cnotę y wyltepek, ktoraby 
ma iedney (zali i rownie ważyła fobie 
cnotliwych y bezbożnych. Tegoby- 
ście nie pochwalili w Człowieku rozu- 
mnym, a to ważycielię przyczytywać 
Bogu, to ieft, przyczytuiecie mu miło. 
fierdzie y dobroć | fzpecaca Jego fwig- 
tość, niezgodną z Jego Mądrością, y 
przeciwną y krzywdzącą Jego fprawie. 

dliwość niebyła ona nigdy taką, ani 

bydź może gdy tedy w takiey ufacie, 

ta ufność ieft przeciwna iftocie miło» 

fierdzia Bofkiego. 

Jeżaliż chcecie bydź uezeftnikami 
Bofkiego miłosierdzia używaycież Go 
isk 


ią y 
a Wie» 
, ai 
Facies 
miło” 


kami 


jak Bo(kiego miłosierdzia, a nie iak poe 
budki wafzych nieprawości, niemowce 


choć grzefze, Bog ief miłosierny od 
puści mi; choć przez cz^s nieiaki trwać 


bede w grzechach, 


to mię Bog miłofier= 


ny przyimie do falki fwoley; bo teń 
Bog ktory ietm Las ernyieft oraz ype 
wiediiwy, y zlego zażywania miłofier= 
dzia fwego bez kary pościć niemoże, 
Nayzwyszaynieysze kary, ktoremi Bog 
zuchwałych grzesznikow chlofzcze; ieft 
im laik wzgardzonych umknięcie, a 
potym podanie ich fkazonemu ich fercu, 
żeby wgrzechach fwoich umarli, Patrze 
myż żeby nas tak niekarał, niegrzesze 
my nigdy dla tego, że Bog ieft miłosiefa 
ny, a iesli$my przez krewkość grze» 
fzyli, nieodkiadaymy pokuty nafzey, bo 
ten Bog miłosierny, ktory pokutuigce- 
mu 'grzesznikowi odpuszczenie przy- 
rzekł, dniaiutrzeyszego mu nieobięcał. 


Prośmyż go o łafkę do tego. 


Boze mis 


łosierdzia nielkonezonego, weyzrzales 
ty na Piotra grzesznego, y zaraześ go 


de 
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me ng 


do fiebie nawrocił. 
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Natchnąłeś łafką | 


4 TwoiaMagdalene, y zaraześ 'a do fzcze- 


sey pokuty przywiodł. Vs || Kal 

ziemię przesladoweg twoim Paytem y 
ftatecznieś go do fiebie pociągnął. Wey- | 

zrzyiże tak na nas, uderz w feria nasze = 
y natchniy taz lafka, żebyśmy fzcze- 

rze y ftatecznie do Ciebie nawreceni, | Murmur 

miłofierdzie Twoie po wfzyftkie wyfla- ^ | —— qui 

wiali wieki: Misericordias Domini in atere | CUM t 

mum cantabo. Amen. Gunn 
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| KAZANIE DRUGIE 
Na Niedzielę IH. po Swiatkach. 
O Obmowie. 
Queer eile es 


Murmurabant Pharisei & foribarwdicentes, 
quia hic peccatores recipit & nanducat 
cum eis Lue; 15. 


Szemrali Faryzeuszowie y Doktorowie 
mowiąc iż ten przyimuie grzeszniki 
y iada z niemi. u Łuk: S. w Rozd: 15. 


p czym fzemrania Faryzeufzow y 

Doktorow ftarozakonnych przeciw 
Zbawicielowi naszemu była, aby we- 
wízyftkim fprawy Chryftusowe ohy- 
dzili fzpecili y przed ludzmi lzyli, ia- 
koz to z wielką ftarannością, pracą y 
ufiłowaniem czynili, czego pełna ieft 
Ewanielia. Wadziła im fawa Chryftu- 
fows, wadziły im wielkie y zacne fprae 


wy 


dawała, y żeby ich iak rybki 
"gie Bogu ulow € 


fo X 155 X + 


sere = 


wy Jego, wadzila im pożyteczna nauka 
Jego, coby oni radzi byli wfzyftko w 
zelżywość obrocili. Coż mogło bydź 
miewinnieyszego nadto, że niew mosd 
iftotna ktora ie z towa zyftwa drugich 
żadną mlarą zepsuć nie mogła, yow'żem 
towarzyftwem fwoim raygo szych nas 
prawić zdołała; z grzefzoi «ami, dlaktos 
rych nawroceniay wzoru prz szła, nm e» 
Winnie przeftaw:ła im fie za wzor pû» 
a ponęe 
: mogła u ftułow ich 
zasiadać chciała; a przecież oni to w 
materyą obmowy, y 
wy Chryftusowi 


uwłoczenia fa- 


obracają. O złości 


przewrotńa y obmierzła! ale oraz 
złości nieuftaiąca y teraz, y prawie 


uftawiczna! Bo gdzież lie profze 
złość ta y teraz nieznayduie? ktoryZ 
ieft (tad, w ktorymby niebyło bzana ig 
go obmowy? Duchowni y fwieccy, 
pobożni y rozwiozli, uczen! y prości, 
keżdy prawie, Ze tak rzekę, ma fwoy 
ftyl obmowy bliZaich, keoryz 'eft cel 
do ktoregoby fic nie fciągała obmow.? 
Oby- 
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En SS. Ses See 
Obyezaie y urodzenie, zaflugi y fortu- 
na, wyżsi, nizsi, y rowni, przy” 
iaciele y przeciwnicy a nawet oboiętni, 
każdy ieft podległy złości obmow ludz= 
kich! Te tedy dzisieysze mruczenie Fa- 
ryzeuszow przeciw Chryftusowi, daią 
mi fpofobność, żebym do was mowił, o 
y przeciw cięzkiemu wyftepkowi uwla- 
czania lawy y obmowy, w ktorym zae 
myslam podać, trzy do uwagi rzeczy. 
Nayprzod iak ieft złość wielka wyfte- 
pku tego; powtore; isk fa proźne iego 
wymowki. Potrzecie iak fą ścisłe za 
nim idące obowiązki. Czyli iaśniey 
to rozkładaiąc: Jak ieft cięzka rzecz 
uwłoczyć fławy bliźniemu, To punkt 
Pierwszy iak ieft rzecz niczym nieufprae 
wiedliwiaiąca fię uwłoczyć sławy bli- 
zniemu. To punkt Drugi, iak ieft rzecz 
ciagnaca.za foba fcifle obowiązki. To 
punkt Trzeci dalszey mowy będzie. 


O tym Panu y Bogu naszemu ktoś 
sego czecz ieft rządzić ięzykami ludze 


E kiemi 


dad 138 X 
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i 
li kiemi: Domini -eft gubernare Iıngvam (a) 4: Kiel, Je 
| ma iak naywiększą cześć y chwałę mo= ledność; t 
II wić pragnę. Za łogofławieńftwetńa | Wn; pra! 
| Twoim, ktoras iako żadnemu wyftepko- | golednoś 
| wi tak y wyftepkow ięzyka niepodlega= l nauka ies 
ła nigdy, Nayświętsza niępokalanie por | tuie ya J 
częta Marya Panno! | h (więte 
3 | duza, tak 
CQ CH 58 SE | ila, bo ( 
| (zona y ( 
"Nie ieft to moich il y fposobności, | ir Chrifio 


przyanam fie fzezerze, żebym Wam cialem 
mist wyłożyć dofkonale wízyfkie złe dy Chryi 
wla (asści, ktore fie  2ndyduig złączone | kie ezlor 
w grzechu obmos y, przeftaé iedynis | iet v oi 
mufze na tych dwóch, ktore fadze bydZ | fzego, وم‎ 
nayofobliwsze,ate fa Jego okrucienftwo, | głową, 3 
y zdrąda- czyni nie 

Jeft ten wyftępek okrutny, y pier= | Więc czy 
wfze okrucieńftwo fwoie wywlera na krucieńk 
Jezusa Chryftusa, Trzy rzeczy, podług łączy W 
nauki Oycow SS. fkładaią piękność Ko- ladem oj 

ścioła, » | 


(a) Pror: 16, | (b) ad 
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Ecioła, Jego nauka, Jego prawa y lego 


dedność; nauka iego, ktora iet gruntos 


wu; prawa iego, ktore fg Święte, y ies 
go iednosc, ktora ieft d dofkanała. A iako 
nauka iego iet gruntowna, bo fie grune 
tute na le2usie Chryftusie, prawa iego 
fa fwięte, bo pochodzą od: Jezusa Chry- 
fusa, tak też y iedność iego jeft dofkos 
nala, bo {iak mowi Apoftoł y ieft zige 
çzona w Chryítusre, Jezusie Unum corpus 
in FR; fei (b) wiele nas iednym 


my w Chryftusie. Jezuste- 


giatet 

dy Ch | ieft ten, ktory łączy wizyfte 
kie czio „akî Kościoła w iedno ciało, to 
left w ciało mityczne Zbawiciela na» 


fzego, Eze$cig dla tego, że on ieft Jego 


> 


głową, €zęścią że on przez miłość [wą 
czyni nierozerwady jego A bodi Coż 
2 Bezb 
! igzek, 
jączy oddziela 
jadem od drugiego, y odíacza od glos 
I2 wy, 
2 rn nn nn لحب‎ 
(b) ad Rom: 12. 


więc czyni obmowca bożnym q^ 
ktory 


ie 


krucieńftwem targa 


wizyftkie członki, 
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grey. — =e سجس‎ tou 


wy, iaka ieft Chryftus. Ariusz, Zwin- 
giel, Luter,Kalwin, y inni walczyli p ze- 
ciw nauce Kościoła, y walczenie tych 
bezbożnikow przeciw Chryftusowemu 
Kościołowi, było rozdzieraniem fukai 
Jezusa Chryftusa, iako fie fam na to u- 
fkarzał, Obmowy zaś walczą przeciw 
jedności Kościoła y to walczenie ich 
jedaoz ieft co rozdzieranie ciała Jezusa 
Chryftusa, bo iako nauka Kościoła czyni 
fuknią Jego utkaną piękną różnością ar- 
tykułow, tak iedność czyni Ciało iego 
fpoione dofkonałym związkiem człon- 
kow. A nie będziesz to wiecey jak bar- 
barzyńfkie okrucienftwo zażywać iezy- 


ka iako miecza na rozdzieranie y prucia | 


Ciała Jezusa Chryftusa? Do tego zaś o- 


Krucienitwa wyrządzonego Chryftuso» | 
o 


wi w ciele Jego miftycznym przyftepuie 
przez obmowe inne okrucieńftwo wy. 
rządzone członkom ciała tegoż. Wiemy 
etym wfzyscy, że honor, flaws, czyli 
Jmie dobre, ie& w porządku polity= 


cznym życiem człowieka, ktore fobie | 


bar» 


EIS 
bardziey 
pie bard: 
dzone, p 
ktory ob 
muje b 
ftwem, 

left. wid 
dzikich 
fztuki pc 
Saty flaw 
fug. K 
Moweoy 
mierzoy 
gotową 
na ktory 
cienftyą 
ko zuay 
Muzkoly 
czne mi, 
Chadzki 
y uftron 
rzekę, 7 
Ktoryż 
tymby p 


bardziey iefzcze poważaią ludzie, y o 
| mie bardziey ftoią, niż o życie przyroe 
| dzone, przeciw temu ześ pow faie ten, 


nie tych 

y ; . 

Baca a | ktory obmawia Czlowieka, y odeymute 

m RN, Hr 

BOM mu ie barbarzynfkim prawie okruciene 
U ut 1 5 , 

di TY wem. Jakoż aza$nie ftreszna rzecz 

€ j jet widzieć niektore iezyki na wzor 

przeciw : LORS. 
ich dzikich beftyi rozrzucaiące tam y fana 

zenie ICH e Jj 


fztuki pofzarpacego honoru, nędzne ré» 
^5 ibl fzty flawy y oftatki pogruchotanych zae 
eM | fug. Ktozby nierzeki, że zabawa ob» 
mowcow, ieft to.weale iak zabawa Szer- 
mierzow, ktorzy zawsze ftoig.z bronią 


[a Jezusa 


m człone ONG i: ZA ^ 
dvi gotową do cięcia, Ktorez ieft mieyfce, 
ja A RER NS 

4 na ktorymby oni nieczynili tego okru- 


iezy^ : ; f 
ać Ięzy cienftwa? wfzędzie,gdziekciwiek fię ty le 


py prucie Ir : : 
IE, ko zuayduia, fa gotowi do zadania koe 
mo 299 0“ > s x * HESS gr 
b nuzkolwiek okrutnego razu; publie 


'hryftuso* 5 ŚŚ ^ 
A zne mieysca y prywatne domy; prze- 
zyktępu '€hadzki y pofiedzenia, ftoły publiczne, 
6 Wy y uftronia, wfzyftko to fluzy, że tak 
2 Wiemy rzekę, za amfitestrum ich okrucieńftwa» 
W2, en. Ktoryż ieft gatunek albo ftan ludzi ktoe 
U paik symby przepuscili? Nayzacnieysi y naye 
id) 7 i podieysi 
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podleysi- ludzie, Dwieecy y Duchowni, 
ümarli nawet, y żywi; wfzyscy ci pod- 
padaia ich okrucienftwu, 
teraz, azasz ten ięzyk krwie y [rogos 
ści y klęfki aieflüsZnie fie ma iézykicm 
hazywać okrutnym? Większe ieddali 
w nim ieszcze upątrzemy okrucienńftw», 


Proszęż ią 


Í 


| 


ieżeli uważ zemy że honor ieit dla wielu | 


życiem takim,nä którym fie wlpiera z ys 
cie nawet przyredzene; 


ktore prawie 
bez pierwizego (lad n 


iemoze, 
wiem dla wielü dobre Junie 


Jak- boa 
ief całym 
ich doftatkiem calym ich dziedzitiweml 
Ww jezeli te im zginie; zginie cała: ich 
fortuna; zginą wfzyftkie ich 
8 nawet z 


doftatits, 
z Życiem tym politycżn ym tea 
boru, upadać: musi fame życie natury: 
Patrzże tedy każdy, coś uczybił, kie 
tyś obniewil tego, Ktoty w fzyRko miały 
poki miał dobie Jmie. Ta twoia ob» 
Mowa; chocby jednemu tylko powies 
dziana z poufałych, ale od tego drugies 
mu; y tak daley, aż do kofpslitey pos 
Hana, wiedómości, zepfula dobro Jega 


Jmie 


| A 
Jmie, odi 
niego po 
y dom Ji 
0126 to 
tego St 
Cztowie 
kim zgu 
dnie zal 


dobre Ji 


Zawsze z 
dys mu | 
życia o 
większe 
Szkaradn: 
duie fie. 

TIEN 

UW 


1232.) je 
podłość, 
taki zdra 
tę, że ob 
wieka z 
Fani, nal 
lomo y 
hoz ni 


ne 
ichowni; 
y ci pods 
ösze? 14 


y itogos 


R całym 
ni em! 
cal: icd 
loftatkh 
tym jai 
natury: 
iły ke? 
ko mieli 


voila ob? 


[See 


[ uM 
Jmie, odiela mu przyiaciol, oddalila od 
niego potrzebne posiłki, przywiodła go 
y dom Jego do oftatniego niedofiatku, 
Otze to twoy ięzyk, przywiodł go do 
tego Stanu! O nieludzki y okrutny 
Człowiecze! Gdybyś go był ze wfzyft- 
kim zgubił, nie żak byś mu był fzkaras 
dnie zafzkodził, tobys mu był ieszcze 
dobre Jmie zoftawił, przy %ktoryniby 
zawsze znalazł fposob do życia, a kie- 
dys mu to odial, iużeś mu y fposob de 
życia odiął! ktoreż nadto bydź może 
większe okrucienftwo 2 Lecz niemniey 
fzkaradna wtym wyftepku.obmowy znay 
duie fie y zdrada.' 
Uwłóczenie fawy ( mowi S; To- 
masz ) ieft to grzech, ktory pokazuie 
podłość, y zawiera w (obie charakter nies 
jaki zdrady: 
tę, że obmowca zawsze naftaie na Czlo- 
wieka z tyłu, a przez to go zdradliwie 
gani, naftaie na niego ztyłu, to left krya 


Przyczynę zaś tego daie 


jomo y na nieprzytomnego, kiedy nies 
moze nic przywieść na fwoią obronę, 
ani 


WE © rą4 or 


ani fie z zadanych [obie zakład wywieść, 
Tać to ieft bowiem rożnica między poe 
twaczą y obimową, Że. potwarz naftaie 
na Człowieka zachodząc mu w ocąy, y 


y lżący fprawami albo flowy przykre» 
mi; obmowa zaś naftaie na cziowiee 
ka po zaoczy, za nim nieiako rozrzu» 
82196 to co mu fprawuie niedobre Jmiez 
zkąd ieżeli w potwarzy jet wiele Zus 
chwałości, w obmowie ieft wiele podio- 
ści. -Bo czyliz to nie podła umysłu 
zabawa fzanować człowieka, kiedy reft 
przytomny, a kiedy fie obroci y odeye 
dzie, porywać fie na fam ten cic n, ktoe 
ry rzuca? Powiedziałem, że przez to 
go zdradliwie rani, czyni on to pofpo- 
licie przez zdradę, coczynić zwykł Cye 
rulik przez fztukę, ktory glalzoze y 
feifka’ rękę, ale te glafkanie fą przygo» 
towaniem do rany, iaką ley zadać mye 
sli, Podobnież obmowę zaczynaia od 
pochwał, ale te pochwaty dążą do tee 
go,aby ziednały wiarę dalszym ich (zka 

lowaniom. Ten, albo ow fedzia ( moe 


wią 


JH 


| 


| 
| 


wne ur 
Ze tą ol 
kosztoy 
Cny prz 
tizyć n 
fzcza pi 
Jego ft: 
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$cleysz 
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cy, kte 
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Jaką, al 
lanego, 
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tedy Ie 


| y odey* 
ien, ktos 
przez to 
j po!pO* 
rykł Cy. 
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przygo” 
dać my” 
ynag od 
4 dotes 
ich (zka 
je (mor 
wi, 


edzy poe, 
v vt 7) 


wią oni.) ieft człowiek mądry y ors 
fprawiedliwy, kto ieft niewinny zaspee 
wne u niego ziedna fobie abrone, tylko 
że tą obroua wiele bardzo obronionych 
kosztować będzie, Ten yow mąż zae 
cny przyfzedł do niedoftatku, żal y pae 
trzyć na taką odmianę fortuny, zwłae 
fzcza przed oczyma mżiąc teraznieyszy 
Jego ftan, y dawne zbytki y rozpufty. 
Tak te ofiary obmowy [woiey wieńczą 
oni kwiatami pod tenże fam czas, kto. 
rego puginał w nich topia, albo że proe 
$cieyszego- ale wyraznieyszego - podos 
bieńftwa zażyię, czynią oni to, co zene 
cy, ktorzy biorą w ręce zboże, jakoby 
ie oblapiaige, ategoż famego czasu pod 
reką ie لمم‎ Oni to, podiug te“ 
go co mowi Dawid: Zaofirzyli iako miecz 
języki, fwoie maciągnelz tuk rzecz gore 
Jaką, aby w fkrytościach firzylali na niepokae 
lanego. (©) A tacyż ludzie niedaią oe 
czywiftych dowodow zdrady? zaifte, 
ieft 
onn see 


mmm m —— 


& (c) Psalm 65, 
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fesli to nie ieft zdrada, niemasz nic coby 
fe tvm imieniem na (wiecie nazywać 
mogło. 


0:23 BOS C IŁ 
Toby iuż famo uczynić nam poe 


winno wftret od wyftepku tak okrutne 
po y tak haniebnego. Poiąc iednak nies 


mog:, co ieft, ze ten wyftepek, ktory 


uważony fm w fobie albo w innych 
zdaie fie nam bydź brzydkim, uważony 
od hasw pasze famyck, tracić brzydkość 
fyqig, bydź pełnym wymowek, a les 
dwie co niechwalebnym ftawać fie zdaie. 
Coż bowiem częftszego iak fłyszeć obe 
mowcow fzukaiących przyczyn y wy+ 
mowek na óbrone (woiey obmowy; pos 
fpokicie on: trofktiwi fa oto, aby fie nice 
pokazać obmoyeami, trefkiiwi y o do= 
bre Jmie fwoie, wtenczas nawet kiedy 
fzpecą cudze. Wymawiaią fie nayprzod 
miektorzy z obmpwy przez to famo co 
większą ich obmowie wiarę fprawute, 
o Pofig- 
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Pofłu: 
pewney ofobie, ıak ley przypisnie nież 


feczerość w nierzetelnose w 


aycie tylkeiak ten y ow mówia 


mo wiles 
poftepkach, bezboZnosé w obyczaiagh. 
Ktożby temu uwieryk, gdyby nie on; 


niżeli, to powiedziol, pierwey fig poty« 
że jniechce 


O De 


pawan y. takobmawiaiąc rozumieć zę 
yk: 


aczyl ‘a liczby obmowców tym 


Że przyda awsl w mowie fwoiey iż nies 
chce blizniemu awy uwłoczyć. Coż 
wyjmowce, szasz ona 
Hi bydz mogła przy» 

dzy, że fa wolni od 
hodzących okós 


rozumicie o tey 
godaa iefttego, że 
seta? Rozumielą dr 
winy obmowy dia zac 
licznosci, Ja rzecze nie jeden, powie 
działera to albo owo a [wieckim lub dus 
ghownym, ale to prawda com. powier 

ale 


dział. Prawda-to coś powiedział, a 
ezało wiedzieć tym, 


Prawdx ic & 


«oś powiedział, ale iak wiele przydate 


prawdy nie nal 


iś powiedział. 


przed ktoremis | 


kow y przyczynkow,poczyniłeś w Twos 
Prawda iek- cos powies 
dział 


isy obmowie, 


ł, ale z takim podobno 'opisaniem 
Żeś z złego dość lekkiego p 

złe bardzo wielkie,ucz$niłeś wcale ist 
iztzycharze,« ktorzy: na mapach rysuig 
konftellacye Nieba; na niebie lew ko» 
Zieroziec y inne maig tylko niejakie pos 
czątki y podobienftwa, ale dalekie do 
liwa koziorozcs, coż czynią fztychae 
rze? przydaią fami to, co nie doftaie 
do dofkonałości figury. Natenze fam 
wzor y obmowy maluią [woie obma- 
wy.| Ale rzecze iefzcze na wymowkę 
fwoią obmowca To com ia powiedział 
nietylko ieft prawda aley ze wfzyftkiee 
mi okolicznościami prawda. Ytoz cię 
äuz wymowi od winy obmowy? Ow- 
fzem te to wyftępki prawdziwe fg fzkó» 
dliwsze ludziom, niżeli zmyślone, bo z 
zmyślonych wymowić fięy od ich nie- 
flawy obronić mogą. ale nie od prawdzi- 
wych. A przytym pofpolita ieft nauka 
Teologow, ugruntowana na przyrodzo- 
mey miłości, że każdy ktory nie ieft pue 
blicznym zbrodniarzem, ma takie prawo 
na 


i 


dzialem 
licznos 
właśnie 
to pod | 
powierz 
fekrete: 
on teg. 
fzał, to 
miec ję 
także p 
mu; y t 
iak fie 
Widzog 
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Lecz ¢ 
twoim 
Cale te, 
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na dobre o fobie u drogich mniemanie, 
Że mu tsgo nikt godziwie odebrać, na- 
wet dla prawdziwego lecz taiemnego 
wyftępku niemoże. Przyda y tę jefzcza 
nie iedea wymowkę: Ja nie tylko powie- 
działem prawdę y ze wfzyftkiemi oko» 


licznogciami prawdę, ale iefzcze tak 
właśnie iak gdybym niepowiedział, bom 


to pod fekretem przyiacielowi memu 
powierzył. Powierzyłeś mu tego pod 
fekretem? wierzę ia temu chętnie, że 
on tego nie będzie ,wfzędzie rozgłae 
fzał, to tylko mowię że on też może 
mieć jakiego przyjaciela, ktoremu to 
także pod fekretem obiawi; ten drugie« 
mu; y tak daley, a2 przyidzie do tego, 
jak fie dzieie z wodą przez rury pro. 
wadzoną,ktora płynąc przez długi czas 
po pod ziemie z iednego kanału w drugi, 
wypada nakoniec na fam rynek y ftaie 
fie publiczaym zrodłem całego Miafta, 
Lecz choćbyś y taką miał pewność © 
twoim przyiacielu, Ze on przed nikim 
cale tego niepowie, przecież ieszcze t 

mie | 
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nic aiewazy wymewka»eo,ieszcze [epee 
tisz flawe bliźniego, przynaymniey w 


umyśle tego iednego ktoremu, powiaż 


dasz przeciw prawu pron ktore mg 
każdy, aby: a nim trzymano dobrze, pos 
ki fięoczywiście przeciwnarzecz na nież 
go niepokaZe. | Ani nie waży, choćbyś 
mowił: lam to powiedział z gorliwości; 
powiad 
pku y و بحيب‎ od niego tych, ktoe 


ialem dla pognębienia wyftes 
rzy mie fluchali. Bo ktoż to kiedy nana 
ezal, żeby gorliwość Chrześciańlka tale 
niegedziwey miała zażywać bronizalb& 
żeby z miefławą iednego, można byłą 
wzbudzać do caoty drugiego, A poty my 


4 


coto ząprzewrotność! powiedziałeś 


- przyjacielowi twemu, dak sam mowisz, 


dla uczynienia: wftrętu od podobnych 
wyftepkow, ową fprawę gorízaca tego 
lub tey z młodzieży, ewą zuchwałość 
tego y owego flagi; a czemużeś iey nies 
powiedział Rodzicom tey młodzieży 
dub zwierzchnikom, albo Panu tego Aus 


aby oni zapobiegli.zlemu, Oto”‏ رأ 


: prze» 


nen en 


owes 
praewrot 
temi, kt 
przez m 
temi, kt 
przez f 
leszcze 

czytam 

niemow 
ceś wy, 
uial- cię: 
ciężey, 

lak po 

twarzy, 
Ima choi 
tem ‘roy 
me mow 
wnie; ni 
albo vy e 
flow, da 
iby uc; 
Odin ow 
Wymow 
mowią 

Wy, ale 


BRODZIE u mo 
przewrotność, zamilczyć oty™ przedę 


temi, ktorymbys posisien powiedzieć 
-przez miłość bliźniego, a mowić przed 
3 


temi, ktarymbys winien niepowiadać 


przez fumienie.  Jednakawoż mowi; 


ia fobie te: o nie pos 

(zkrapul, bom ric wyraźnię 

niemowił z uymą fławy bliźniego. Ni- 
ces wyraźnie niemowil? aprzecieżeś 
uiął cięzko Hawy, y ieszcze podobno 
ciężey, niż gdyby wyraznie mowił. O 
jak po wiele razy fkinienia oczu lub 
twarzy, gefta, niedomowienia flow, pie 
ima chośby- z naydowcipnieyszym obro» 
tem rownie fzkodza bliźnim i: fae 
me mowy. Owszem co ia mowię tor 
wnie; niektore (kinienia, niektore gefta 
albo y charaktery rąk, niektore ucinki 
flow, daia więcey da rozumienia, niże» 
liby uczyniły, nąywiększe na (wiecie 
oóbmowy. Co zaś naypofpoliciey za 
wymowkę przywodzi wielu, ieft to że 
mowią żartem nie dia ucięcia komu flae 
wy, ale tylko dia rozrywki tych, ktos 


zj 
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szy flachaig. \Atoli c | zania a 


ta wymowka patrzmy, ia was t 
Żarty, przez to famo że fg dowcipne y wiedliw 
| dla rozrywki mowione, w krotce ftaią | życia li 
| fie przypowieścią pofpolitą, każdy ie |. dy poch 
í w pamięci zachowuie y dowcipu, ktory | wu? 6 
Wi w fobie zawieraig od miafta do mialta fiewezn 
f obnosi, Rodzice Dzieciom, przodk: wie tury zł 
podaia naftepcom y tak wiecznemi fig kszają ; 
ftaią y obmowa tego ktory ią wynalaal | 
y nieflawa tego naktorego ie wynalazł. | 
Aiakze fie możesz wymawiać tym żeś 5 
niemyślał uymować, ale tylko Zartoe fzeli o 
wać? azasz mniey ranisz bliźniego prze- 


: A $ © próżr 
to że go dla igraszk ranisz 2 Jeszczez 


by rzecz nie tak dziwna była, gdybyś 
gli go ranił ze złości, z zazdrości, alba 


Wen wr 
0 
uwate | 


2 RES Š Wiązki 
z inney nsmietnosci podobney; ale ze 1 


go ranisz z igraszki y niby iakiey grze- 
czności, nasladuiesz w tym okrutnego ' | 


dzaie o 
0215 na 


poftępku owego barbarzyń(kiego Cesa- 
rza, ktory zabił Syna woczach Oyca, 
a zabił go wiecie dlaczego? ewnie dla 
/  Bemfty y ukarania? mie, ale dlá pokąs || „ . : 
zania 
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zania Że potrafi od razu zabić ? Prosze# 
ja was teraz ofądzcie fami,iakescie fpra- 
wiedliwi, czyli takowe poftępki odiecia 
Życia lub flawy, fa mniey okrutne, kie= 
dy pochodzą z żartu, iak kiedy zgnie= 
wu? Coiezeli tak ieft, ktoż nie przede 
fiewezmie chronić fie wyftepku tak z na» 
fury złego, że fame wymowki powię 


Kszaią złości Jego. i 4 
OP RS» © Ai. 


Do tego ieszcze, cośmy dotąd fły« 
fzeli o cięzkości grzechu obmowy, y 
wytnowkach tych, ktorzy 
weń wpadaią; przydaymy, y obrocmy 
uwagę nato, iak fcifle on na nich obo» 
wiązki wkłada,  Wklada zaś dwa ró: 
dzaie obowiązkow, na dwa gstunki Lus 
dzi; na tych ktorzy fluchaig, y netych 
ktorzy ob ma wiaig; na pierwszych wkta- 
da obowiązek maprawy, nagrody na 
drugich. 
Bywaią bowiem ktorzy fię fądzą 
ża niewinnych przeto że fie wfirzynu'ą 
K fami | 
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ESSE : 
fami od obmowy, iednakowoż chosiaż 
fie waruią obmawiania, nie ftrzega fie 
przecież obmowy fluchania, Coz do» 
piero mowić o tych, ktorzy nietylko fu- 
chaią obmawiaigeych, ale ich pobudzają 
jefzcze, aby mowili więcey, niżeli moe 
wić zamysłali, y kiedy tamci zaczeli 
powiadać o rzeczach oboiętnych, oni im 
daia pochob y pobudkę do takich po- 
wieści, ktore ranią cudzą fławę, ktorzy 
okazaniem ztąd wefołości tym więcey 
obmowie applauzew czynią, im ta ieft 
fwiższa y o rzeczach taiemnieyszych. 
Ci tofa, ktorzy nafwoie barki fciągarą 
cały ciężar cudzey obmowy. Teraz że 
ia fie pytam: Wy ktorzy to niemacie 
fobie za nic albo pobudzać do obmowy 
albo tylko fłuchać chętnie tych co ob- 
mawiaią, wicież co wy to Za obowiąe 
zek macie naprawy. żebym wam to 
doftatecznie przełozył, potrzeba nam 
dwie rzeczy uważać; albo wy macie wła- 
dzę y powagę nieiaką nad tym ktory 
obmawia? albo iey niemacie cale? Jeżeli 
macie, 
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macie, powinniście zażyć naprawy was 
fzey władzy y powagi, ktoraby przere 


«wała obmowę, ktoraby nakazała milczee 


mie albo y zgromiła obmowre, powine 
niście m'ec wtenczas ucho, jak ienszy- 
wa Mędrzec gorliwe: aurem zeli, (d) X 
podobnąż gorliwością zapalonym ięzye 
kiem znieść mężnie tę mowę, tak da» 
lece że ieżeli według wyrażenia Apos 
ftoła mowa ich fzerzy fi; tak kancer (e) wae 
fza gorliwość powinna bydź iako żelazo 
rożpalone ktoreby zapobiegło fzerze- 
niu fie iadu. Co jeżeli niemacie Zae 
dney powagi albo władzy nad tym ktoe 
ry mowi, powinniście zażyć tych las 
godnych fposobow, ktore miłość blie 
Zniego zwykła podawać w podobnym 
razie, a te fą: obrocić gładko do inney 
rzeczy mowę, zmnieyszyć to c» mogto 
ciężko fzkodzić, poddać nieiskie wye 
mowki albo y pochwały, ` Jeśli zes y 
tego dokazać nie można, żebyście zna« 
Ke ^. dezli 


Kd) Sap. 7,8, Tim. s. (e) Pro y: 26. 
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tezli fpofob przeszkodzenia albo ulze- 


tiia ob mowy, powinniście fie odwążyć 
na oddalenie fie ód takich rozmow, y 
famym odeyściem pokonać że fię wam 
te niepodobały. Jeśli nakoniec y to 
nie جاوز‎ w Waszey mocy, że niektore 
okoliczności przymuszaią Was do ay- 
fkania w tey kompanii, fame milczenie 
walze nato, powinno bydź naprawą; 
tym to milczeniem y nieukontentowa- 
niem powinniście dać zrozumisé że wam 
jeft nieprzyiemna ta mowa; aby kiedy ięe 
zyk wasz niemoże obronić fławy bliznie 
go, broniło go fame milczenie y umar= 
twienie z tąd wasze podaie nam ten [poe 
sob Bog w Xięgach przypowieści gdy 
mowi: Wiatr pułnocny rozpędzardeszcz, a 
oblicze [mutne, iezyk, uwłaczaiący. Cf)Y te 
to fq obowiązki wasze pochodzące z 
nieuchronnego prawa bliznich miłości. 
Już, kiedy obowiązek tych ktorzy 
fuchaią obmowy, ief: naprawa tego 
ktory obmawia, obowiązek obmowy 
jet nagroda flawy tey ofobie, ktorą ob- 
mawia. 


paea‏ ا يي لے 
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Sem = 
inawia, Bo że dwoiaki ieft obrazy 
Boga rodzay, ieden ktory fie fciąga do 
famego tylko Boga, drugi ktory fie fcig- 
ga oraz y do bliźniego, idzie zatym że 
jeżeli obrazacie Boga grzechem, ktory 
fie feigga do niego famego, czynicie 
zadosyć obowiązkom wafzym w ufprar 
wiedliwieniufie przez fam od Chryftusa 
uftanowiony Sekramęt Pokuty. Ale 
jezli go obrażacie grzechem ktory ieft 
z krzywdą bliźniego niedosyć ieft na 

okucie lecź potrzeba koniecznie ma- 
grody. Owoż tedy, ieśli wyftępek عه‎ 
znaymńony był zmyslony, powinniście 
odwołać to coście oznaymili choć by 
y podlegać przyszło przed ludzmi 28+ 
kale kłamcy: byle tylkó przed Bogiem 
otrzymać można ufprawiedliwienia ła- 
fkę. Jesli zaś wyftępek był prawdziwy, 
powinniście zażywać flow takich kto- 
reby fłużyły, ile możność, na poddzw ie 
gnienie bliźniego . honoru y wrocenie 
mu odiętey flawy. Powinnibyscie mio- 
wic, żeście zle gadali powiadaiąc onini, 
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gium um casae اسم مسح‎ 
Zescie niefprawiedliwie to uczynili y 
uwiedli fie pafsya, że nie trzeba temu 
wierzyć coście powiadali. Powinni 
byście wychwalać go, ileby można, y 
iesliby inaczey nie podobna rzecz była, 
przynaymniey w; zinńey rzeczy tyle mu 
uczynić fławy, ile fię w tamtey przez 
obmowe, uczyńdiła nieffawy. Dopieroż 
gdyby utrata Rawy była przyczyną dla 
obmowiotiego utraty fortuny; w tak m 
razie wasz by byl óbowiązek nagro- 
dzenis tey ktorą on paniosi (zkady, 
należałoby fie przerobić to, y zażyć 
wfzelkich śrzedków, aby z 30 przywroe 
cić do tego tanp; z ktorego przez wa- 
fzą obmowe wypadł, — Á ten obowią- 
zek osgrody dobrutraconych fcisleyfzy 
ieft leszcze, niżeli obowiązek nagrody 
flawy, gdyż ten ieft ofob'fty y to was 
fie tylko famych fciąga, tamten zaś dru- 
gi left rzeczywifty fpływaiący aż na po- 
tomkow y w dziedzictwie nafiępcow 
ktorzy obowiązani fą fortuną fwoią u- 
fpokaiać takowe grzechy ięzyka Roś 
d#icow. Tog 
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Tod fag obowiązki wynikaiące Z 
obmowy; wiem ia ze one fa przykre y 
ciężkie, alé fprawiedhwe y nieuchrone; 
jeden tylko i: ft fposob uchionienia fig 
od nich, nieobmawiać; ani obmawiaig- 
cych, daiąc im wiarę. fiuchad, atak y 
złości fie wyftępku tego» Y potrzeby 
proznych wymowek, y ciężkich Jego 
unikniemy obowiązkow. Przetoż iuż 
natym fkończę tylko wam dwoiakg zo- 
Rawie przeftrogeę; Pierwszą wyiętą 2 
Hieronima S. nauk, ktorą z nas kazde- 
mu rownie iak niegdyś Nepotianowi 
daieCave ne aut linguam aut aures prurientes 
habeas, id efine aut ipse detrahas altis, aut 
alios audias detrahentes. Strzeż fie abyś 
ał ięzyka fwierzbiacego, albo też 
o ieft abyś ani fam obmawiał, ani 
uchal. Drugą zaś 


niem! 
ufzu; t 
obmawiaigeych rad fl 
flowy Bofkiemi w przypowieściach: Cum 
detra&oribus ne gommäcoar's quoniam repenta 

sonfur get perditio eorum, & ruinam utrius. ; 
que quis novit ?(g) Z obmoweami nie mige 

fzay 
| س‎ scii aisi eias piii جو وسوس‎ 
(52 Prov: 34. 


à 
faay fiz, bo natychmiaft powftanie za- 
trącenie ich, a upadek obudwu kto wie? 
To zachowaymy a zatracenia fię tego 
Y zguby uchroniemy. Co day Boze! 
Aigen. 
KAZANIE TRZECIE © 

Na Niedzielę III. po Swiatkach, 


O niezmierńey Dobroci Botkiey 
ku grzesznikom, | 


Vadit ad-illam, que. perierat, dona inveniat, 
59. + " 54^ 5 

& cum invenerit imponit. in humeros gaye 

dens. ^ buc: rg 
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Jdzie za oną co zgineła, aż ją nay dzié; 
a gdy ią znaydzie, kładzie!na ramio- 
na (we, raduigs fie. u Łuk: S. w Roz: 45. 

W Seley dzisieyszey Kwanielii: fta- 

wia nam Słuchacze przed oczy 

Chryftus Jezus iedne z nayprzedniey- 

fzych własności fwoich Bofkich, to ief 


Dobroć fwoig ku Grzesznikom w pa. 
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dobieńftwie Paftecza fzukaiącego owieog 
Jeże bowiem kiedy 

Ewanielit, 
e ten» 


ki zginioney, 


indziey, 


tecy W dzitieySzey 
albo zwierciedl 

ge Zbawiciel nasz dobroć fwoi 3 ku nam 

„w tey Przypowie- 


ftosu:e, Wi. 


cale iak w obrazie 


grzesznym pokazule 


ści, ktorą "a do fiebie 


dzieli Fareżowie iż fie grzesznicy zbli- 
zah do Pana Jezusa, aby nauki Jego flu- 
chali, widzieti że on fam do domow fig 


ich ak oh aby dusze 'ch pozyfksl;y 
z zesznikemi prze 


ga nędzni, iak 


© 
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6! 
ftaie. Niebaczylı tę 
wielka ieft dobroć 'grzeszre naprawiać, 
y blądzące na drogę profta 
dzić, co Chryftus im podobieńftwem w 
Trzy okóli- 
upatrywać mozna, 


naprowä- 
fpomnionym - wykłada. 
czności ofobliwsze 
w ktorych fie miłość człowieka ku 9- 
wieczce zgubioney wydaie iawnie Nays 
przod że iey pracowicie fzuka: vadit ad 
iflam que. perierat. Powtore że iey 20 
ka, gdy ona iść zanim niechce y dlete- 
go. ią na ramióną bierze; cum ingenevit us 


on? 
T VOS, 


ponit in humeros Potrzecie ze iey fzuka 
weselac fie z znalezienia gaudens. A też 
fame fą okoliczności, z ktorych fie wy- 
daie że Chryftus Jezus ieft niewyHawio- 
ney dobroci ku nam grzesznym. Zafta- 
nowmyä fie nadtym Chrzescianie, y ku 
Zbawiennemu pożytkowi naszemu u- 


„ważmy dobroć Jezusa Chryftusa że nas 


grzefznych pracowicie fzuka To Pier- 
wszy Dobroć Jego że nas opieraiących 
fie fzuks. To Drugi Dobroć Jego że 
mas z radośćią [zuka. . To Trzeci punkt 
Kazania będzie. 

Niewypowiedzianey dlitagi Bozê 
dodayze mńie y fłuchączowi memu ła» 
fki ku Zbawiennemu pożytkowi z kae 
zania tego. Poblogoflaw nam Matka 
pełna dobroci Nayśw: y niepokalanić 
poczęta Marya Panno. 
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Wiepotrzeba nam wiecey do uznas 
siia dobroci Pana y Zbawiciela naszegó 
& ktorey nas grzesznych fzuka tylka 
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btworzyć Ewanielig, w niey to ia$nie 
wyłożoną znaydziemy. Non vent vocare 
jujtos, fed peccatores: (a) Nieprzyszedłem 
wzywać fprawiedliwych ule grzesznych 
oświadcz: fie famChryftus. Y 2eto wca- 
lym zyciu peł uł, eo w tych flowach o- 
zuaymıl, zobsczmy, Ledwie na [wiet 
przyfzedł Zbawiciel, a iuż od kolebki 
grzesznych fzuk+ć począł: Uważa to S. 
Chryzoftom.,gdy mown cum veni[set, fia- 
t m quosdam vocavit, magós nemps; Quem aue 
te poftillo;? publicanum, poft hunc meres 
tr cem. pofiallań latronem poft eum quem? 
blo/phanum. (bj Skoro na fwiat przy- 
fzedł, zaraz niektorych wezwał, to ieft 
trzech Krolow; s kogoż ponich? Publi- 
kana; potym grzeszng niewiaftę, potey 
łotra, po nim, kogoż ? bluznierce. 
Przez całe znowu życie, iedynie za 
grzelznikami fzukaiąc ich chodził, ia- 
kiż przypatrzmy fię tym ktorych wy- 
nalazl.y ktorzy za nim fzli, ktorzy to 
ydacy 


— ببسم‎ rar 
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(a) Mat:9. (b) Chrisoft: in Psal: 50: 
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y iacy byli? widzieć można za nim. Patra 
Piotra wiarołomcę, Mateusza Celnika, 
Zacheóosza Magdalenę, Chananeykę Sas 
marytanke y innych; na ktorych to pas 
trząe okiem powierzchownym Farużoe 
wie, a nic nie widząc wewnętrznie, 
fzemrali przeciw Zbawicielowi nasze: 
mu: hic peccatores recipit ©? manducat cum 
illis ten grzeszniki przyimuie y iada znie- 
mi, To iedoak, przeciwko czemu oni 
fzemrali,wyrażeło niewyflawiong nigdy 
doftatecznie dobroć Jego Bofką, bo na 
coz to towarzyszenie Chryftusa Syna 
Bofkiego z Synami zatratenia? iezeli 
nie najokazanie Bofkiey dobioci Jego, 
ftworzył on Niebo y wtym okazał w 
fzechmocność fwoią; (tworzyl gwiazdy 
y ich obroty, y w tym okazał fwoią 
mądrość; ftworzyl Ziemie.y z iey two- 
rami yw tym okazal fwoia Opatrzność; 
ukarał Aniołow buntowniczych y w 
tym okazał fwoią fprawiedliwosd, do- 
piero gdyśmy wfzyscy zbłądzili od dro- 
gi fprawiedliwości, y wfzyscy potrzebni 
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Sem má 
fafki. Jego: (c) ftali, liako mowi Apoftol, 
fzukał nas, y w tym ikezel fwoia do» 
broć La te fzukanie iak pracowite było ! 
na prace on fię y nędze narodzii; praco= 
witą w domu Ciesielfkim pofluge przyr 
iol, pracowite w obchodzeniu Krajow 
Ziemi w nauczaniu 
w czyni 


y opowiadaniu B= 
dzieł cudownych 


wanielii, e 
Y gdy widział, że lus 


przepędził życie. 
dzie natury w Adamie zepsowaney y iđe 
dem fzatańfkim zarażoney, do powftae 
nia y naprawy trudni bardzo, iż moe 
fzatańfkiego prawa w nich panuie, iż fie 
myśl ludzka w ciało obrociła, fkłonna 
do złego. ciężka do dobrego, iż iey ka» 
zania upominania y, karania nawet nie: 
pomagaią do inney fig rady udał. Zakon 
y Moyżesz niepomogł y owszem iak 
uwaza ^ Apoftol większe grzechy 
ukazał y nieiako famym zakazaniem złe 
przyrodzenie do nich pobudził. Coż 
tedy uczynił Syn Boży? dał fię wzgorę 
pod- 


(c) 20 Rom: 2. 


SACRE oe ee : eum 
podnieść, aby wfzyftkich pociagnol do 
fiebie, dałfwo'ą krew y życie na 82828 
ożywienie; iako dobry Pafterz za nas 
błędne -owte zdrowie fwoie położył, 
Ta dopiero finieré Chryftusowa ziednas 
la nam grzesznym wolność od tyrsń- 
itwa fzatańfkiego, w ktorym isko zwiąe 
zani powftać z grzechow niemogliś y, 
Ta męka y zafługi Chryftusowe. prewo 
one ktore fzatan miał na wfzyftkie poko 
lenie Adamowe aby w lego mocy było, 
umorzyła, y drogą nam łafkę ziednała, 
abyśmy przez Sakrament Pokuty grze- 
chy pozbywać, nawracać lie (zczerze do 
Boga, y na pelnienie woli Bofkiey ł fkę 
doftateczną mieć mogli. Czyliżby nie 
dofyć było dowodu dobroci Jego Ba- 
fkiey dla nes grzesznych, że Chryftus 
tak wiele dla nas pizedtym pracował, 
aczby teraz niepracował, lecz niedosyć 
było dla dobroci Jego: Pater meus ufque 
„mode operatur & ego operor (d) Oyciec 
moy 
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3uoy dotychczas działa y ia działam, 


mowi on; y czyni tę z dobroci fwoiey. 

Wiemy abowiem z wiary Że podziśdzień 
Chryftus Pań na każdego Kapłana flowa 
fprawaigcego Oltarzowg ofiarę, Rawa Z 
Nieba pod ofobami Sakramentalnemi, 
aby nas grzesznych karmił. O iek wiele 
na [wiecie Kościołow, iak wiele olta- 
rzow,iak Kapłanow, poświęcaiących co 
dziennie bszkrewną ofiarę! Patrzcież 
iak wiele razy codziennie Chryftus z 

Nieba na Ziemię dla nasgrzesznych przy 
bywa. Prawda że w Rogu niemoże bydź 
zadnego ipracowania, a zatym Że te 5 
Nieba ma ziemię zftępowanie dzieie fie 
bez trudu y pracy, lecz przez cudowną 
replikacyą; iednekowoż zaprzec nie moe 
Żna że Chryftus y teraz prawdziwie pra» 
cuie, w flugach fwoich fzukaiąc grze» 
fznikow, zabiegi Apoftołow w Pogat- 
fkich lub niewiernych kraiach zoftaig- 
cych przeftrogi Zbawienne fpowiednie 
kow, nauki y znoie Kaznodzieiow, prae 
me to fq Chryftusowe, bo iak mowi Pa» 
sel 


dire ee ee سے‎ 
wei 5. w tych pragach nas/Chryftus uż 
twierdza, mowi on, prarowatem niż inni 
sci, a nieda, ale lajka Boża zemną; (e) 


sach tedy Ci 


h pracu.e niezmore 


3 
bid około Zbawienia nalzego Chry- 
Nx 


Rus y Reba njeuftasie trudz c fie, póki 


zgubioney nieznay dzie owieczki gquarif 
donec inutat Ah ieł zawołać muszę 


flowy Psalmifty: guod,e/ 


homo quid. maż 
gnificas Kum: ( ES >0ż ieft że Człowie- 
ka nad inne 8 


vorzen!e fwoie u fiebie 


przenosisz? y iako dobry Pafterz pos 


w 


szuciwszy 99. 0wleczak lego iedynie 


? zgineli Aniołowie, zgineli lus 


dzie; aniolow e.co do l czby podobał 


Ízukssz 
byli do 99. owieczsk, narod ludzi wich 
porownaniupodobny do iedavy owiecze 
f 
~ "m s 

kise Ty Panie 

Aniolow; iedasy owieczki to iet nae 
radu ludzkiego leak ale’, y teraz | و وم‎ 


dobrotltwy porzuciwszy 


f2ukeé ludzi obłąkanych ni-przeftaiesz, 


Bazania nasze rw سيره‎ napommies 
nia, 


کس 
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(£232, Cor: 16. (f) Job: 7. 
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Tee 
nie, tad 
Twoie; 
obiawia 
tó twol 


przyjaci 
kasz? ( 
laciéla; 
mi czy! 
z fiebie 
niemeg 
przyczy 
broci T 
Comment 
nobis, q 
mus, fecu 
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nie, rady pobożnych ludzi, fzukenia to 
Twoie; natchnienia wewnętrzne czy te 
obiawiaiące, czy zapalaigce, fzukania 
to twoie, Cuda ddzwalane, powodzenia 
grzesznikom użyćzane, przypadki, nie- 
fzczęśliwe dopuszczenie; fzukania to 
Twoie, ktoremi {zukasz nas grzesznych, 
Coż ieft w Człowieku grzesznym y nie- 
przyjacielu Twoim, dla czego go fzue 
kasz? Gdybyś te prace ponosił dla przy- 
jaciéla; flodzilaby ie przyiaZn y lekkie- 
mi ézynil% ale gdy fzukasz Człowieka 
2 fiebie złego; nieprzyiaciela Twego, 
niemogę tego. poiąć y komu innemu 
przyczytać, tylko niewyfławioney do- 
bróci Twoiey; mowiąc z S, Pawłem: 
Commendat autem choritätem fuam Deus, ine 
nobis, quoniam cum ad huc peccatores e/se. 
mus, fecundum tempus Chriftus: pro nobis moy- 
tuus eft, mulfo igitur magis nunc jufhficati in 
fanguine ipsius falui erimus ab ira per ipsum. 
Cg) Zaleca miłość fwoią przeciw namg: 
L że 
ی‎ A 


($) ‚ad Rom:5.%, 8 


grzesznikami. 
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że gdyśmy iefacze byli grzesznemi „ 
Chryftus za nas umarł, daleko tedy wię» 
cey teraz ufprawiedliwieni/ we krwie 
jego zachowani będziem przezeń od 
gniewu, 
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Bardziey nas iednak zadziwiać po- 
winno to, że Chryftus (zuka nawet grze- 
fznikow wtenże fam czas kiedy: mu fie 
fprzeciwisig y uporczywie bydź chcą 
Jak Ewanieliczny Pa- 
fterz owieczkę niechcącą iść za fobą 
bierze na barki fwoie, tak Chryftus z 
uporczywemi grzesznikami czyni. Pro- 
rocy niegdyś gdy uporczywe grzeszniki 
widzieli, zarliwoscig Bofka zdieci, 
grzeszna zabiiali. Faraona Moytesz 
zganil; Eliasz Proroki fałszywe y zoła 
mierze złe potracił, y Kroleftwo głodem 
karat. Samuel Agaga z rozkazu Bofkie- 
go ręką (wą rozsieksł; a Pan Jezus ź 
grzesznemi przeftaiąc, łalkawość im 
wfzelką 


| 


i 


== 
Ayfzeli 
dzi 1 
przyg 
Pawła 


Vio y £esz 
e V zołe 
alodem 
o 7 
| Bofk'e* 
Jezus 2 
gość im 
yfzelką 
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ume 
Wv[zelkg okazuie, nieprzyszedł aby [9 
dzil y karał złe, ale aby ie do fiebie 
przygarnot. Słuchaycie co mowi przez 
Pawła S. Tota die expandi manus meas ad 
populum contradiventem. Cały dzień wy- 
ciągałem ręce moie do luda niewierńe- 
go y fprzetiwiaiącego fie. Rozbierz- 
myż to fowo cały dzien to ieft przez 
cały ten czas ktorego gtzelzńicy nay- 
wiecey złego broig; wyciągałem ręce moié 
włąśnie iak kiedy kto kogo chce żalmu+ 
cić y zatrzymać , wyciąga ręce, tak 
Chryftus, żeby wftrzymał złych ludzi 
od grzechow wyciąga rece {woie, zkąd 
Auguftyn S, mowi: Patrzay grzeszny 
Człowiecze na ukrzyżowanego, a na 
wroć fie do niego, oto wyciągnoł ręce 
ña krzyżu aby cię niemi obłapił y da 
ferca (wego przytulił y toż cię do po» 
wrótu do niego pobudzić niema? Mow 
jedzcze daley że wyciąga rece do ludu 
Jprzeciwiaiącego fir to ieft de tych ludzi 
ktorzy niecheg nawrocić fie, niechcą 
porzucić grzechow,.ktorzy W ten fana 
EIL 6225. 
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czas zamyślaią o grzechu. O iak wiele 
takich do liebie zagarnywa ! wtedy gdy 
Mateusz fiedzi na cle y o zdzierftwach 
myśli; Chryftus go czyni Apoftołem; 
wtenczas gdy Longin morderczą zu- 
chwałością bok Chryftusow włocznią 
przebiia, Chryftus go na rozumie obia- 
$nia, y do Wiary pociąga; wtenczas gdy 
Szawel idzie na prześlądowanie Chrze- 
feian, Chryftus go czyni Pawłem, y nae 
czyciem wybranym, nofzącym Jmie Jen 
go przed narodami, Między nami famemi 
Chrześcianieabożbym mało takich zna- 
lazł z ktorych Bog, iednych z grze» 
chew nieczyftych wydzwignoł, drugich 
od niefprawiedliwości odwiodł, innych 
z wyftępkow y nałogow rozmaitych, po- 
tężną ręką fwoig wyprowadził. Uwa- 
zaycież co fie to z nami ftało; oto Chry- 
ftus do nas przeciwnikow fwoich, poa 
gardzicielow głosu fwego, üporczywie 
chcących przeszyć wyciągnoł rękę (wos 
ią przez łafkę fkuteczng, a tak zgubio- 
ne iuz prawie dusze nasze wynalazł: 
extendi 


extendi manus meas ad populum contradicen- 
tem: Wyznaymyż każdy fzczerze 2 Au- 
gufiynem S.,, (hy O Panie jam od Cie» 
„bie uciekał, a tyś mnie gonił, iam fta- 
„wiał ci fię drapieżnym wilkiem, atyś 
„mi fig pokazywał lafkawym barankiem, 
„iam fie na ciebie rzucał abym fię zabił, 
„tyś mię bronił abym niezginoł, ia 
„„wfzelkiemi fiłami „wydzierałem fie z 
„tak Twoich, a ty dzielnością łafki fku- 
„teczney wziołeś mię na barki fwoie, 
„abyś mię zaniosł do owczarni fwoiey,, 
Q dobroci Jezusa ku nam grzesznym 
wizelkie podziwienie przechodząca ! 
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Jeszcze inna okoliczność ktora 
dobroć Jezusa Chryftusa ku nam grze- 
fznym wysoce wynosi. Szukać z pra- 
cą, fzukać fprzeciwiaiącego fieiefzcze 
miesą takie rzeczy ktoreby niemogły 

fluzyé 


p—QM— iam ZOOTY 


Drm Zd iia 


(h) z, Confes:, 
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fłużyć nienawiścią tchnącemu. Szukał 
Saul Dawida z pracą, fzukał Dawida 
fprzeciwiaiącego fie złym fprawom مول‎ 
go, ale Że go fz ukal na zabicie, prawdzi. 
wie Dawida nienawidzial. Ale fzukaż 
fprzeciwiaigeych fie nietylko z pracą 
ale y z uprzeymością y wefelem, to do 
wod wygurowansy miłości, y takim 
to fposcbem Jezus Chryftus [zyka nas 
grzesznych. Coż bowiem czyni każdy 
grzeszący innego, ieZeli nie podnosi 
rokosz przeciwko, Bogu, dępce przy- 
kazania Jego, y gdyby to bydź mogło 
znowu go zabić y do krzyża przybić 
chce, podług wyrazu Apoftoła: rursus 
erucfigentes _fibimetipis Filum Dei: (i) 
Znowy ktrzyzuiacy 
302689, Y gdy wfzyftko ftworzenie 
jako mowi  Mędęzec uzbraia fie na pos 
mitę nieprzyiącioł Bofkich. armabit cre- 
aturam ad ultionem inimicorum: (k)ogień ich 
ehre palic, woda topic, powietrze 295 
GERE razić, 
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mis 
razić, 
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aa 
razić, ziemia porzeć, gromy y pioruny 
roztrząsać; fam Pan Bog ktorego nay- 
więcey obrażał, ręce im fwe na obronę 
otwarza. Gdy kto Krolewfkiego 3 
zabije, dom iego wizyftek y poddani na 
fmieré (zukaig, wIzyscy nan żądła gnie- 
wu fwego oftrza; ale gdyby fam Oyciec 
y Krol do fiebie mu uciekać kazsł y 
fam go krył y bronił, o iekaby to była 
łafka! Taką grzesznym pokazuie Syn 
Bofki naymilszy. Chryftus Jezus, przył 
muie grzeszne, Y zaftawialąc fie zaznie, 
mowi co niegdyś Dawid do Abiatara: 
Si quis questerit animam meam, quaret e 
animam tuam, mecumgne falvaberisC 1) iezeli 
kto będzie fzukal duszy moiey, będzię 
fzukał y duszy twoiey y będziesz przy 
mnie zachowan. Powiększa fie ten doz 
broci Bofkiey cud z tego, czego nigdy 
w ludziach nie widziemy. Nie trafia fie 
między ludzmi, żeby ofoba obrażona 
profiła oto obrażającego, aby mu urazę 
daro- 
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darował, ale tylko tobywa, że obrazaigs 
cy, odpufzczenie urazy wyiednywa foa 


bie, ieZeli z pokorą y za wftawianiem 


fie drugich, odpuszczenia Zebrze, Ale 


u Boga inaczey fie dzieie: Ecce ( mowi 


S. Grzegorz ipse quem defpeximus vocat. 


nos, Oto fam ktoregośmy z zniewazyli 
wzywa nas, Ktoz to ten? Pan Nieba 
y Ziemi, ten ktory w niez aym Cztowie- 
ka nie potrzebuie, ten ktorego fzeze- 
Sciu nicby ‚nieubylo, chociażbyś Ty 
ktory grzeszysz, y ia, cały (wiat wtym 
momencie przepadli, ten to pas wzyva, 
tak miłościwie do taki do darowania 
nam urazy że ani Pafterz owieczki (wor 
ley, ani Matka miłego dziecięcia fwego, 

możę łagodniey pa łono fwoie wzyw ać, 

Czyliżby niedosyć było gdyby Bog ne- 
dznego grzesznika dopiero po łzach 
rzewliwych przez długi czas wylewa» 
nych, وم‎ tysiącznych przepraszaniach, 

do tropp łafkawości (woiey przypuścił, 

a ete urrzegza niegodnego, y fem ofia- 
ule odpuszczenie, Mało powiedziąę 
; lem; 
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50 na! 
czyliz 
grzech 
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dein; oto mu miłość newet Íwoig ofia- 
zuie y obeymuie go dotrodzieyftwy. A 
łuż też. tu zbytek wydaie fie dobroci 
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Bofkiey l ze tegoż 
rego krzywdy odbiera, okrzywdzącego 
miłościwie fera fie vy dobrodzieyftwy 
go nadaie. Zaprzey, ieżeli kto możesz 
ktoreyeś w 


famego cz2ssu, Kos 


£zyliz nie tey famey nam, 
grzechzch fmiertelnych zslypiel Bog 
twole perdi dobytki, y życie nawet 
fame zechowpwat, Zaprzyj: ieZwli mo- 
żesz, czyliz nie tego famego dnia kto- 
Tyś na piisńftwach bluznierftwach, yin- 
nych, wiesz fam lepiey iakich grze- 
chach,  przepędził , Bog twoie rele, 
rosą y dószczem fkrap ał, dochody two- 
je pomnazal. Zaprzyi, iezeli możesz, 
ezyliz nie tegoż famego czasu, ktore» 
pos w przeftępftwie przykazan Bofkich 
zapamietale e kaznodzieiowilub 

Spowiednikowite flewa v neuki duche- 
wne podał, krore do zbawienia twego 
naymocnieysze przeyzizął. Zeprzyi, 
edy, gdyś 
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iezeli możesz, czyliż niewt 
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dla nieprawości Twoich na oftatnią karę 
zafłażył, Bog. miłosierny fprawiedliwo- 
Klee A a wizy: 
ści fwoiey zapędy wiirzymal. Ah za- de. wizy; 
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| przeć tego niemożeśz, to bowiem nie || 80" 

In) i : Ź 2. Św > gabiak 
M tak fwoim isk cwoim imieniem, wy» zabłąka 

| | praywii 


znaie Bernard S. tak do Boga miowiący: |; 
Ego peccavi & tu difsimulabas; non continer Rilgta,a 


1 Ii bam a [celeribus, & tu a verberibus abfline- | °° lie c 
i bas, y indzię ego prolongabam multo teme PJ mu 

| | pore iniquitatem meam, ©? tu pieatem tuam- | الملل‎ f 
E (m) Ja grzeszyłem, a ty iakbyś patrzył | 1680 mi 
| mato przez fzpary; ia niewfirzymywa- | tamy 
tem fie od nieprawości; aty wftrzymy= | wor 

wales lie od karania; ia przez długi czas | ROSC m 
przeciągałem bezbożność moią, a ty do- | Jal 

brocy milofierdzie Fwoie. Dla czegoz | trafiem 

to zaś Bog tak fobie z nami poftepuie? mamy? 

Uwiadomia nas otym Piotr S. Dominus | grzech 

patienter agit propter vos, nolens aliquos pe» | Mego f 

fire fed omnes ad penitentiam converti. (ny | 1 

Pan cierpliwie fobie poczyna dla was, | lako o 

nie- | twego, 
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niechcae aby ktorzy zgineli, ale żeby‏ 
fie wfzyscy do pokuty nawrocili. Nies‏ 
czego inszego on chce, tylko żeby nas‏ 
zmałszł, to ieft do pokuty‏ 


aay 


zabłąkanych 


przywiodł, y gdy fie ktory 2 has upae 


fzczerym fęrcem pokutuie, tym 
fwoie zwoływa 


mięta, a 
on fię cieszy, 
aby mu radości pomagali ztego iż krew 


Anioły 


jwoią niedarmo za nas wylał, iż"męka 
iego mu fie płaci, gdy grzechy poizü- 
dobro nasze y Zbawienie nasze za 
radość fobie poczyta. Oco to za wiel- 
kość miłości y dobroci Jego ku nam. 
Jakoż mu za to wydziękować po- 


trafiemy? y szym mu to odwdzięczać 


mamy? Tym Chrześcianie, abyśmy z 


grzechow powftali, a z całego ferca do 
niego fię odezwali. Erravi ficut ovis qua. 
gerit quare jeruum Tuum, Ko) zbladz iiem 
jako owca ktora zgineła, fzukay flugi 
twego. Znamy złość y wielkość grze» 
chow naszych, znamy dobroć Twoig 
Panie 


orm iti کس ہے‎ 
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Panie, ziaką nas fzukasz, żebyśmy zj K 

grzechow powítali? Niechże takiey mie 

łości Twoiey zawzdy y na wieki wdzie- Na Nied, 

szni zoftaiemy, niech fzczerze y ftate- 

cznie 2 grzechow naszych powftaiemy.| Od 

Nie wypuszczay nastylko z ręku y ont 

teznego ramienia twego, abyśmy fie tuz | 

wiecey od Ciebie nieodbłąkiwali, ale | 

| w przybytkach ftrazy Twoiey przemiesz| Preceptor, 
al kiwaiąc, w poczet wybranych owieczek | cu; 

A Twoich, policzeni byli! Amen. INauczyć 

| | | ceśmy 

|. twoie 


US, 
kawa 


ebysmy 4 
akiey mie 
ki wdzięe 


e y ftate= | 
wftaiemy, | 


eku y pos 
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nen, 
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KAZANIE PIERWSZE, 
Na Niedzielę Czwartą po Świątkach 


0 dobrey Jntencyi wfpra- 
wach naszych. 


pepe miles! ap Cui memet nn nn 


Preceptor, per totam nočem laborantes nihil 


| cepumus,in verbo autem tuo laxabo rete Lu:g 
fi 


| 


Nauczycielu przez całą noc pracuige nis 
ceśmy nieulowili, wfzakże na fowo 
twoie zapuszeze fic u Luk: S. w Koz: 5a 


IL Tożby fie litością niewzuszył nad 

tą nędzą Apoftolow,na Rtorg fie dzie 
fiay żalą przed Chryftusem, przez całą 
noc pracować, dla połowu fnu zanied- 
bać, na zimna wiatry nawałności wy” 
dać fię, sici powielekroć razy zarzucaćg 
a iednak. nić nie złowić y niezyfkać, 
rzecz wcale trudna jeft y przykra, lęg 
Bali 


to Y rgo X 


b 


Game mr 


Želi iednak od przypowieści tey y figit 
ry, na ‘nas famych Chrzesciau w niey 
wyrążonych, wzgląd obrociemy, nu- 
daieyszg przykrość;my fobie fami czy- 
niemy, a zatym użalenia godnieysi ie- 
fteśmy: Jak wielu bowiem ieft z Chrzé- 


! 


ściań ktorzy naimorzu fwiats tego w | 


pocie czoła pracuia znużaią fie trudami z 


rzeciwnościami (ię biedzą,a przecież ża 
P w p i | 
dnego ztąd pożytku nieoanoszą. Wysoce 


urodzeni ciężary urzedow fwoich; ku- 
pcy zabiegi zyfkow fwoich; rzemie- 
śnicy prace kunsztow fwoich; fluzacy 
iarzmo zabaw 
iakinize 


y naukami fie bawiący 
fwoich dzwigać muszą, ale č 
pożytkiem? z iaką nagrodą?po większey 
części z żadną, tak że gdy do granic 
fmićrci iprzyidg, obawiam fie bardza 
żeby po wiekszey części mowić im niee 
wypadło: pracniąc niceśmy nieułowiłi Cog 
Zaś za przyczyna ieft tak wielkiey w- 
traty y fzkody ? że pomine przyczynę 
tę ktora rzadfza ieft, że wielu pracuie 
iakoby w ciemnościach nocy tota 8 
to 


un 
£o ieft 
dy bez 
Ine pot 
Bogu; 

Ze nie 

tuo wie 
Íwoie 

hiedbu 
poświę 
załługi 
mulla fi 
fe, quw 
jiunt ex 
miłośc 
pizeto 
mniem 
ganió 

fżych, 
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(a) 1 


y y fiai 


my, nus | 


ami czy- 
nieysi iga 


z Chrzé- 


Wn ley 


dmm = un zniczy cel 
to ieft w ftanie ciezkiego grzechu, kie” 
dy bez łafki poświęcaiącey (prawy na- 
fze podobać fię żadną miarą nie mogą 
Bogu; pofgslitsza przyczyna ta bywa 
Że nie na flowo Chryftusowe in verbo 
iuo wielu pracu'ą przeto iż na fprawy 
fwoie zefluguigcey Jntencyi czynić zaz 
hiedbuig, bez tey zaś choćby y łafkę 
poświęcziącą mieli, fprawy fie ich do 
zafługi wieczney nagrody nie podnoszą 
multa fiunt £ mowi Albertus W. in charita- 
fe, qua tamen non funt merttoria 60 quod non 
fiunt ex charitate; (2) wiele czyniemy W 
miłości, iednak nie iet zafluguigeym, 
przeto że nieczyniemy z miłości. Nie» 
mniemaycie więć żebym ia Wam miał 
ganić {prawowanie * Urzędow Was 
fżych, zbieranie godziwych zylkow Wax 
fzych, zabawienie fię kunsztami y naus 
kami waszemi zabawiaycie fie tym każe 
dy podług ftanu waszego, dobrze iefty 
ale oto iedynie prosić was chcę, abyście 
ta 


— nte 


Pertwee M 


(2) 1.5. Comp: Theol: 


te ciężary podeymowall z pożytkiem 
Duszy waszey. co otrzymać noiscie 
przez dobrą Intencya. Przetoz a 
ftanowmy fie pilniey nadtym, nayprzod 
to to ieft Jatencya dobra w [prawach 
naszych potym, iak dam ta ed 
do zafługi fpraw naszych otym gdy 

dwoch punktach mowić zamyślam, na 
tę fame mowę czynię z Psalmiltą Jnten= 
eya: Nienam Aim fiie nam ale gnieniowi 
twemu day chwałe: (b) za blogofła wiene 


1 o 
&wem Twoim ktorś , iako pobożnie 


ze 
Tobie trzyma wielu z Oysow SS, przez 
aktualną Jntencyą każdą fprawe fwoią 
ygi iepo< 
ofiarowała Bogu nayświętsza y hiep 
kalana Marja Panno. 
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Jntencya dobra niewinnego ieft 
n forawy nasze 
tylko ake woli, ktorym !prawy 


do ee na ZVI ne em Ya 
d y odzon nego kie rui 
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Eo że my ludzie iefteśmy zacnie Y?! nad 
wfzyftkie tworzenia duszy rozu. "Ney 
niemające, (posob też ktorym czynia. UY 
dofkonalszy bydź nad nie powiniem Y 
zzcnieyszy, Stworzenia nierozui11* ور‎ 
iako bydleta y płazy czynią w [zy & ko 
a fa- 
mm tylko inftynktem natury dą z% do 
końca fwego, kiedy fzukaią t ego coim 
pożyteczno, a zprzyrodzeni a ur iikaią 
tego, co im ieft fzkodliwe. Człowiek 
zaś rozumny rozsądnie y z w. olnym wy. 
braniem czynić. powinien, ay vfzyftkia te 
fprawy do końća fwego na kt: ory f:worzo 
ny ieft y ktorym nie ktoinn y ieft tylko 
Bog fam,ma obracać. Doteg: د‎ tto nas upo 
mina wfzyftkich Apoftoł k ie dy mowi: 
(c) chociay tedy iecie, clhc ¢ piiecie, 
choć co innego czynicie, vv /zyftko na 
chwałę Bofką czyńcie: Sm» ergo mandu- 
catis five bibitis, five aliud quid! facitis, omnia 
tn gloriam Dei faciteJakoz Ze z wielu bare 
M dzo: 
nn سسب‎ STEIN ومع‎ me hS 


(sy 1. Cor: 10. 
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dzo, miar” jo Boga naleZemy, nic tez w | muhe p 
ras byd”, niema, coby do Boga nie nale- | vi oczy 

Zalos” Do Boga my należemy z przy- | zach, | 
6 ZY ay ftworzenia, z przyczyny odku- czynił, 
ph "fala y duchownego odtodzenia kto- chwaly 
regi uy otrzymali we chrzcie, gdy tedy Biyeco; | 
ztałt wielu przyczyn do niego należe- M, quar, 
" my, przy zwoita ieft aby cokolwiek od chwały | 
nas f ocho dzi do niego należało, wizak- | tożkoly 
za ccvkolw, iek fie rodzi na gruncie y do | pol, do 


TE à Pana grunt u należy. Dopieroz, kiedy | älbowie, 
i Bog ituk da bry ieft dla nas, Ze nam pra- fobie: ( 
El cy ie tak m „eke fwoiey czyli pomocy | mowi A 

| dodaie do k ażdey fprawy naszey, azasz | hiem, ل‎ 


| pie  walezy tá rzecz iet, abyśmy |: 
przykładając ; fie znim rzecz każdą czy | fzukat, 
nili, yiego Jntencyi nasladowali. A [1 
ktoż nieis Ze Jntencya Jezusa Chry= | ca; pos; 
fusa Bog'a. y Zbawiciela naszego We | (prawa 


| wfzyftkicli l'orawach była fzukanie chwa | Bo, | 
ji | ły Qyca [we BRAY zbawienia naszego? | zat ieh 
^ | TS on wyravnie dał znać flowy temi; Tray, 
IE qua placita funt ei facio femper: (d) ia eo 
i à mu 
| 
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nia ktos 
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‚ należe- 
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,, vIzak- 
sie y do 
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ey, 32297 
aby śmy 
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vali. A 
sa Chry- 
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yy temi; 


(d) 12 89 
gu 
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t med 
(een OT ee me a 


mu fie podoba czynię zawsze. Y zno« 
wu oczywiscie wyznal Ze w tych rzé- 
ezach, ktore dla zbawienia ludzkiego 
czynił, "bynaymniey ani pożytku ani 
chwały fwoiey nieszukał, tylko Oyca 
Svego: ego non quaro gloriam meam, eft 
Fa querat © judicet (e) 4 ind nie fzukam 
chwały fwey, ieft ktory fzuka y fadzi 
tożkolwiek zgoła mowił, czynił, ucier- 
pat, do tego wfzyltko końca kierował: 

| albowiem Chryftus nie [podobał fie fam 
| fobie: Cf) etenim Chriftus non placuit fibi 
| mowi Apoftol, Z czego, moim zda- 
| niem, chciał nam dać zrozumieć, Żeby- 
Smy go tą drogą fzukśli, iaką on nad 
fzukał. Jntencya z ktorą on nas fzu- 
kał było zbawienie nasze y chwała Oy- 
ca; nasża też intemcya we wfzyftkich 
fprawach naszych powinna bydź chwala 
Bolka, y Zbawienia masze. Pewna to 
zaś ieft Ze y naywipanialsze dzieła 9 
fprawy, ieżeli bez dobrey Jntencyi bes 
: Ma dą, 


س 


Cf) ad Rom: 15. 


(e) Ibidem v. 50, 


4e #198 X 


| 
| 
MI 


SS a - uuu Tee 
dą, niczym przed Bogiem nie są. Czyń. | pi! pob 
cie  Chrzescianie cotylko nayheroi- nia fię p 
cznieyszego możecie, ftaraycie fię pra- mia Ja 
cowicie o zbawienie bliźnich, modicie vielu Pi 
وق‎ naboźnie y długo, wyftawiaycie fwią na. Co 
tnice Bogu, pofty 8 لالد‎ może is 
nawracsycie (wiat cały, owszem y mę- | y Kaim 
czeńftwo fame, krew przelewaigc po- Jntency 
deymuycie; a ia wam powiadam Że to, 1y Bogi 
wizyftko, iesli niemacie dobrey inten- | lama co 
cyi przed Bogiem nic nie ieft; czemuż | Wielta | 
to temu, że bez niey wfzyftkie fprza | ^? tylk 
wy nafze czcze fą y bez żadney ceny. | widzial 
Dobre to ieft wprawdzie co czynicie, | mist ze 
. ale nie dobrze y nie tak, iak potrzeba, | {ze Zie, 
czynicie;;czegoZ uczynkom tym nie« | Przypod 
doftaie?czego intencyi dobrey,ktoż to | futowyc 
jet iakoby część fprawy iftotna, ktora | FOV. | 
oftatecznie do iednego z wielu deter-| TAZ zen 
minuie, Tak naprzykład, ta albo owa | nika y | 
fprawa miłosierną dobra ieft, ale że wola | zrał on 
determinyiąca iey cel, dobra nie ieft y „Abla y 

fgrawa czła, Zadney przed Bogiem adii 
مجع‎ 


fugi niema, Coż ią zafluguigeg uczy<| 
ni? | 


adici 
ycie (wią 
owuycii 

em y mee | 
aige po- 
im Ze to; 
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yee 
ni? pobożna y dobra inteacya podoba: 
nia fię przez nią Bogu y Jego chwale 
| ala Jak to pewna ieft, co mowię z 

wielu Pisma przykładow baczyć moe 
ena. Coż Boguprzyiemnieyszego bydź 
może iak ofiary? a przecież te w Ablu 


|y Kaimie rożnie od Boga dla famey ich 


Jntencyi przyjęte Oddawał Kaim ofia - 
ry Bogu iak y Brat iego, ale nie tąż 
fama co y Brat intency2, ktory to z 
wielką ochotą zabiiał na ofiarę Bogu 
co tylko naylepszego w trzodzie fwey 
widział, gdy tymczasem Kaim rozu- 
miał że dosyć ieft natym iż naypodley- 
fze Ziemi owoce ofiarował y to nie dla 
przypodobania fię Bogu, ale dla boiaźni 
furowych praw! edliwości Jego fkut- 
kow. Bog zaś pokazał natenczas za- 
raz że nayfkrytsze nawet intencye prze 
nika y nierownie przyimuie. (g) Wey- 
zrał on abowiem, mowi Pismo S. na 


„Abla y dary ktore on ofiarowała na 


- Kaima 


ven 


Kalina y ofiary iego nieweyrzał. | boś] 
daley moze bydź bardziey zniewalaią- 


tego Boga, iak pokuta? a przecież tą 
w Saulu y Dawidzie, día famey ich in- 


tencyi, o' lak rożne fprawiła fkotk1t^ 


Obydwa oni zgrzefzyli, pierwszy że 
rozkazom Bofkim niebył pofłuszny; dru- 
gi że fie cudzol'otwem y mezoboy- 
ftwem pomazał, Obadway żałowali, 


y na znak pokuty fwoiey obadwa podo- | 


bniez mowili peccani zgrzeszyłem. Sku- 
tek iednak pokazał że pokuta ich była 
rożna dla różności intencyi, Dawid 
abowiem, chociay grzechy Jego były 


ięższe, [koro umyfłem przebfagania | 
7 


B ‘ga obrażonego wymowił: zgrzeľzy= 

fem! natychmiaft Prorok Bofki, odpu- 

szczenie mu grzechow od B oga oznaye 

mil: Dominus quoque tranfiulit peccatum tbe 

h) Pan też przeniofł grzech t woy? 
t 


zaś chociay temiz flowy ża! a> 

iwiadczyi y podobnież mówił: zgrzę- 
fzy- 

Mee RN cz : See 
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y ich in- 


١ (kotki e 


(i, odpi. 


a oznay* 
zccatum tu 
ch twoy! 
y żal © 


ff zgr: 
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izylem od Boga iednak odrzuconym 

zoftał; a Samuel Prorok daremnie pra- 
gował wftawiaiąc fie za nim, bo mu Bog 

odpowiedział: Usquequo tu lugeś Saul, 

cum ego pariecerim eum. (i) Pokiz ty 
płaczesz Saula gdyżem go ia odrzucił. 
Dlaczegoż to proszę jednemu z nich tak 
fatwym ftawił fie Bog? drugiemu tak 
nieprzebłaganym? Dlatego zapewne że 
Dawid z fzczerey podobania fię Bogu 
woli podeymował pokutę; Saul zaś dłą 
tego tylko załował, że fig obawiał, aby 
go Bog na ukaranie grzechow z Krole- 
ftwa, y tron na ktory go był wyniosł, 
nieftrgcil. ` Coż nakoniec może bydź 
fkuteczateyszego przed Bogiem, iak 
modlitwa? a przecież, chocisy ią iedne- 
miż prawie flowy do Boga czynili Krol 
Ezechiasz ypyszny ow w Ewanielli Fa- 
ryzeusz, checiay obadwa dobre fwoie 
pczynki Bogu przekladali, z tym wizy- 
fikim iak rożna ich była Jntencya, tak 

też 


a petam secet 


(en 


(i) 1. Reg: 16, 
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ren u 
toż rożne była przyięta modlitwa, Mos 
gliewe albowiem Faruzą z umyflem du- 
mnego przechwalania fię Pan Bog ode 
rzucił; a w Rzechiaszowey z intencyą 
ciągnienia litości na fiebie Bofkiey, 
tak fobie Bog podobał że mu dlą niey 
15. lat życia przyczynił. 
` Ytato Jntencya potrzebna do za. 
fługi fpraw naszych przed Bogiem, zdae 
niem pofpolitym Teologow dwoiaką 
deft, iedna virtyalną iak zowią, kiedy mo- 
cą powfzechnego ofiarowania, ktorye 
meśmy Bogu wlzyftkie fprawy nasze, 
czy to z fiebie oboiętne czy dobre poe 
święcili, czyniemy, poki tey przez przes 
‚eiwng intencyą nieodmieniamy, albo 
przez grzech ciężki niefkaziemy; wten- 
gzas bowiem bez Zadney uwagi y ofo« 
bney Intencyi uczynienia w fprawach 
fzczegulnych, fame owe powfzechne ich 
efiarowanie, fwoią w nich fprawuige 
dzielność ną chwałę Bofka też fprawy 
ebrącą: Druga ief ktorą zawię aktua 
alng kiedy w ftanie łafki zoftaiac, przed 
kazdą 
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każdą fprawą intencyg naszą, do Boga 
ią kieruiesmy. A lubo takowa inten- 
cya ieft befpiecznieysza |przecież W tym 
zyciu zaledwie bydź może-zawsze mia- 
na, dlatego pofpolicie uczą z 5. Bona- 
wenturą Teologowie, że doftateczna ieft 
inten¢ya pierwsza, tak Ze ieżeli z rana 
cały dzień nasz poświęciemy Bogu, te= 
dy mocą tey intencyi, byle tylko nie- 
było przez grzech zniesiona, wfzyfikie 
całego dnia fprawy do zaflugi fie nade 
przyrodzoney wynofzą, y tym dofko- 
nalsze fą przed Bogiem, im czyftsza y 
fwiętsza, była taod ktorey zawisły Jn- 
tencya. Zebyżeśmy więc iako to wy- 
konać wiedzieli, na początku dnia y 
rano, gdy ze [nu poftaniemy, całego dnia 
mysli, flowa, y uczynki, Bogu ofiaro- 
wać mamy prosząc go, by te wfzyftkie 
na Sześć y chwałę {woig przyiąć raczył, 
aby gdy potym wtrąci fię prożna chwa- 
ła, lub inny iaki nieporządoy końiec, 
mogliśmy prawdziwie odpowiedziecpro 
áno mi fie natrącasz, iużemm komu ins 
REMU 


49». 3 194 Ż > 


ee + cmo ابلس‎ gi 


pemu fprawę zapisał. Nad to nie mą 
mam bydź nad tym dosyć, że Panu Bos 


gu rzeczą fama rano ofiaruiemy y dos. 


piego obracamy, cokolwiek tego dnią 
czynić mamy, nie fie też przyzwyczaieć 
trzeba, żebyśmy zsdney fprawy niepo- 
czynali, ile bydź może, ktoreybyśmy, 
pierwey rzeczą fama nieobrocili na wię- 
kszą chwałę Bożą. Jako mularz lub 
kamieniarz, gdy co robią, prawidlo, czy 
frodwagę przy fobie maią y do każdey 
prawie warftwy kamieni lub cegieł. جه‎ 
mych zażywaią; tak y my cokolwiek 
czyniemy potrzeba żebyśmy wizyftko 
prawidłem woli Bofkiey y śtodwagą 
większey chwały Jego proftowali. Nad 
to iako niedosyć ieft ktoremu z nich 
raz na początku dzieła (wego prawidła 
użyć, ale go tak diugo używa aż kamień 
profto y w rowni z drugiemi ułoży; tak 
y nam niema bydź dosyć natym, Że raz 
ma początku dnia fprawy, ktore czynie» 
my, ofiarniemy Bogu, ale też y w ten- 
ezas, gdy fic niemibawiemy, tak ie czyń 
my, 
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my, żebyśmy ie zawsze ‚do Boga kie: 
lub pod abii akty: dla 
chwałę 


rowali, temi, 
ciebie to Panie! pna większą 
Twoig! ktoremibyśmy intencyą piere 


wfzą chwalebnie ponawiali, 
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Już co do potrzeby intencyi choć, 
byśmy żadnym (grawiedliwo ści prawem 
niebyli AWA mj wfzyftkie fprawy 
nifze do Boga kierować, zapewneby- 
śmy własnymi do tego wzbudzeni po- 
żytkiem wykonać to mysleli. Sprawy te 
nafze ktore fą z fiebie dobre, kiedy ie 
do Boga kieruiemy, ftaią fig lepsze, te 
Ktore ani dobre fq, ani złe, taid fie w 
keżda nakoniec 
fprawa choćby asypód dle eysza, w tenczas 


famey rzeczy, dobte 


zafluguie na odziedziczenie Boga y fto- 
pień iaki chwały nam przynosi. O ia», 
kież więc tym fposobem, zebrać fobie. 


możemy fkarby ! iak wielki to w inten- 
eyi mamy fekret łatwego y prętkiega 
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wzbogacenia! ale oraz o iak fiusznie da 
bogiemi bydź zawsze zafługu'emy, ie- 
żeli z uboftwa nafzego łatwiuteńko wy- 
brnąć mogąc tak zręczniey fie fposobna= 
ści nie chwytamy! Patrzmy na dany 
nam od. Jozefa Patryarchy chociay w 
doczefnych rzeczach tego przykład. (k) 
Skoro on zobiawieniaBofkiego o przy* 
fzłym przez lat fiedem głodzie zrozu- 
miał, Wiezmierna moc Zboża z poftron- 
mych kraiow fprowadził; byłaż to iego 
przezorność? była wprawdzie, prze 
morność, ale oraz y potrzeba, gdyby a- 
bowiem ezasow żyznych zaniedbał był 
zbierać te mnoftwo zboża. bezwątpie- 
mia by mu czasu glodu, y eałemu Kro- 
leftwu przyszło ginąć. Co tu przez tę 
obfitość Zboża y przez czas głodu ro- 
zumieć mamy daie znać Auguftyn S. 
gdy wfzyfikim życzy: oby na czas zy- 
cia oftatni opatrywali fie ludzie, prze- 
ciw przyszłey nieurodzayności, iak Jo- 
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contra futuram fierilitatem ut Jos eph (1) 


To teraznieysze życie czas “eft Zyzuy, 
przyszła wieczność czas iuż ieft wcale 
Ryt teraz Ze w tym Życiu opa- 
trywać fię potrzeba na wieczność, teraz - 
zbierać ai zafługi, terazby 28% 
dney, idobrych uczynkow fpos obnosé 
pomiiać niettzeba; flowem przyzwoita 
by była, żeby cz ziowiek na cześć nays 
wyższego Majeftatu całe życie fwoie, 
wizyftkie iego godżiny y momęta po 
święcił. Ale ach! o iak mały ieft ży” 
cia nafzego kawałek, ktory my Bogu 
oddamy liak wielką część życia nasze- 
go zabiera fam, iak wielką iedzenie y 
picie, iak wielką przechadzki yrozryw- 
ki,iak wielką praca do wy god ciała fto« 
fowana; iak wielką niekiedy życia 
ézest, cale niepożyteczyą czyni ftam 
grzechu, zaifte gdyb yámy to pilnie, zrae 
chowali wfzyftko, dolzlhyémy ze ie; 
dwié 


CD; in Spes: pec: 
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dwie aa Zycia naszego część d'a Bo- 
ga daiemy Te ftratę czasow zycią na- 
fzego opläkiwal Seneka: Magna vita pars 
( mowi on ) elabitür mole agentibus, maxi- 
ma nihil agentibus, fare tota aliud agentibus. 
wielka życia część upływa Źle czynią- 
cym, naywiększa nie nie €zyniacym, 
prawie cale  zycie iünPEo. coś, nie 
należy, czyniącym. Na tez  ftrate 
utyfkuiac Oyeowie SS.aziedney ftro 

ny dobrych Chrześciań [prawy, do Boe 
ga zawsze przez intencyą kierowane 
upatruiąc dni pełne; z drugiey zaś Aro- 
ny złych Chrześcian fprawy przepada- 
iące bez dobrey intencyi widząc; dni 
ich prożne-bydź, ha zasadzie pisma S. 
uważaią. (m) O pierwszych bowiem 
Hieronim S. y Grzegorz pisząc na owe 
flowa Joba: imari dni peten, p powiada Ze 
zyig dni pełne y że fą pe dad; dni, chać» 
by nawet prętko bieg Życia [wego fkon- 
szyli y młodo  poumierali ,— we 

dlug 


= 


— 


Xm) Greg: L 


35. moral: Job: 44. 


— = 


Wem 
diug fo 
ki czas | 
Jako z 
ide, dl 
może? 
dam u‘ 
ne, pot 
T dni pe 
mieysce 
wsze, 0 
aż do $ 
bry Ch 
igey gc 
le Boz: 
Wiem, { 
trzebng 
Mu nak 
niezaflu 
CZEŚĆ y 
bowien 


nie 22; 


(R) 


owane 
is tros 
epada- 
c; dni 
ma S. 
yw ien 
ja owe 
ada Ze 


eee Gee em €—€——AÀ 


dług flow mędrca: (a) /łazszy fie za krots 
ki czas dofkonalym przeżył czasow wield, 
Jako zaś kto w krotkim czasie ży* 
jąc, długo żyć y wiele lat wypełnić 
może? (pytacie. Czynige odpowia- 
dam uczynki peloe y zyige dni peł» 
ne, podług wyrażenia Psalmifty (0) 
T dni pełne znaydą fig w nich, Drugim tym 
mieyscem Pifma b. obiaśnia fie pier- 
wsze, Od początku dnia aż do wieczora 
aż do świtania dnia paftepuiacego do- 
bry Chrzescianin zyie dzień pełny ma- 
iący godzin 24. bo cały obracana chwar 
ję Bożą przez intencyą. Jedzenie boż 
wiem, fpoc&ywanie, chodzesie, y po- 
trzebnego (nu ciału pozwalanie nie są 
mu naksztalt-owych [praw przez ktore 
niezalluguie, ale wfzyftkó na większą 
sześć و‎ chwałę Bofką obracaiąc (nie id 
bowiem, nie chodzi, nie fpoczywa, ani 
nie żażywa, Ízukaisc w tym rofkoszy 
iako 
kiwi ee | 


(o) Psal: 72. 
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jako bydleta y nierozumne ftworzenia, 
lecz Bofkiey iedynie chwały y upodo- 
bania) nowey tez przez wfzyftkie y 
każdą z ofobna nabywa zafługi. Teć to 
fa [prawy pełne y dni pełne, y tym fpo- 
fobem dobry Chrześcianin choć w ktot- 
kim bardzo ozasie długo żyie,y w ma- 
łych życia dniach wyrownywa latom 
wielom zafługami. Ale kto dni ży- 
cia (wego przez intencyą nieobracał do 
Boge, chociay żył długo, uwaźaią Oy- 
cowie SS. że prożny dni umjera, y że 
do takich ftosuie fię Pismo, iuż gdzie 
mowi miałem miefące prone, iuż gdzie 
powiada że: (p) niedoydą do połowine dnt 
fwoich iuż gdzie takiego nazywa ftole= 
tnim chłepięciem: (q) chłopiec we ftu lat 
umrze, gdyż nieżył iako mąż rozumny, 
gle isko bezuwazne na fprawy fwoie 
chłopie, kiedy dni y lata niekieruiąc do 
Boga, dopuścił, aby mu darmo y bez 
zafługi uplyneiy, Toć fig dzieie pofpo» 
licie 

a ee A EE LM 

Kp)Job' 7, Psal, 54. (q Jsaí; 65. 
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licie z gnusnemi w tey mierze Chrze- 
ściany, ktorzy choć lat wiele życia prze» 
pedzili, mało lat iedaak, albo y nic 
przed Bogiem liczyć będą. Jakimze 
tedy fposobem zachowamy w pełaości 
dni lata. nasze y zbierzemy zaflugi na 
przyszłą wieczność, tey induftryi 
zazyieiüy 
czasu żebyśmy fie modlili, rozmyslali, 
częfić ugęszczali do fwiętych Taiem- 
nić, üiedoftarcza nam tyle dochodow, 
żebyśmy. znaczna hoynością wfpoma- 
gali ubogich, niepodaie fie nam ta [po- 


nies 
Jntencyi? nie doftarcza nans 


fobńóść, żebyśmy heroiczne z nas fae 
mych odnosili zwycięftwa, nie fą po te- 
mu fify, żebyśmy ciało włosienicami 
dyscyplinami, poftami długiemi عو ذه وا‎ 
czali, coż więc czynić mamy żebyśmy 
fie wzbogacili w.enoty? co? oto, fpra- 
wy te nasze y prace, do ktorych z ftanu 
y urzędu zycia obowiązani iefteśmy Bo- 
gu ofiarować, y przez uczynioną Jnten- 
cya poświęcić mamy, Dotego nasza» 


| chęca Grzegorz S. gdy mowi: Dominus 


cor 


X ep‏ 202 % جهو 
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cor &° non fubfiantiam pensat, non cogitat 
quantum fedex quanto quis operatur. (r) 
Pan ferce, a nie maiątek uważa, y 
nie oto ftoi iak wiele ale iak z fzczere- 
go ferca kto dla niego czyni. Niechże 
będzie potysiąc razy uwielbiona nie- 
fkonczona Boga naszego dobroć, ktora 
fprawy nasze y niedoftatki nawet, iako 
to iedzenie, picie, (panie, y inne, przyi- 
muie iak gdyby przyfługi iemu uczy- 
mione, iezeli te przez zafługuiącą Jn= 
tencyą Jemu darowane- będą. Azasz 
tedy niefłusznie mowić mogę że Jnten- 
cya ta tak ieft potrzebna w fprawach na- 
fzych, iak potrzebny drzewu korzeń, 
iak potrzebna ieft ciału do życia Dusza, 
tak dalece że czyli fprawy nasze [3 za» 
cae, czyli podłe czyli pochwały, czy 
przygany godne, z famey Jntencyi na- 
tury y własności doyść można: iesli ko- 
rzeń Swiety y:galezie; mowi Paweł S. 
(s) "Si radix fanda, & rami, 
. Ztad 


Cr) 1: 28. Moral: c/6. (s) ad Rom: 11. 
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1 p ie& Ze wiele fpraw bydź moe 
że przymilaiących nas ludziom, ktora 
mogą oraz bydź podobaiące fię Bogu, 
iesli ie przez intencyą do niege fkie- 
ruiemy, ktoby üwazyl tę albo owe ofobe 
zacną przepysznie fie ftroigeg y iuz w bo 
gate fuknie, iuz mnoftwo drogich kley- 
notow przyoblekaiqca fi fie, czylizby om 
kiedy uwierz yl, ze ta ofoba podoba fie 
tym Bogu ? Trudno fig wprawdzie zdaie 
temi wierzyć; 3 oto Ww rzeczy famey 
Either y Judyta, tamta mężatka a ta 
wdowa,przegłądaiąca fi fie w Zwiersiedle, 
trefiąc włosy, przepysznie fie przebiera- 
iąc podobały fie Bogu, przeto że w fpra- 
wach tych, ktore całe dla ludzi bydź fię 
daly; całą myśl, całą intencya fwoią 
do Boga obrocóną miały. O moy Boze? 
€ fluchaycie pierwszey z nich mowiącey 
do Boga ) ty ktory przenikasz fkryco- 
ści ferca, wiesz dobrze, Ze fie brzydzę 
proZnosciami temi, y znakami pychy, 
ale oraz widzisz, Ze fie tak (troie, nie 
dla upodobania, ale dla potrzeby, gdyż 
Na mię 
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mię ftan, w ktorymesmie poftawil, przya 
wodzi do tego: Tu fcis necefsitatem meam, 
quod abóminer fignum fuperbia & gloria 
mec, quod eft fuper caput meum in die often 
„fonis mea ! (t JO drugiey powiada Pismo 
S. ze ubrała fie we wfzyftkie fwe ftra- 
ie; ktorey teź Pan dodał ozdoby; ponie- 
waż ten wizyftek ftroy nie z wfżete- 
czności, ale z cnoty pochodził: Omnibus 
orńamentis [uis ornavit se, cui etiam Dominus 
contulit [plendorem, quoniam omnis ista com- 
pofitio non ex libidine: fed ex virtute pendebat. 
(u) 0 iak wiele podobnych fpraw na- 
fzych, byleby były do ftanu ftosowne 
y.pomiarkowane ! o iak wiele fpraw o- 
boietnych, a według obyczaiu fwiata u- 
łożonych, mogłyby fię cym fpofobem 
poświęcić, y przez dobrą intencyą na 
chwalę Bofką obrocić ! Takby zapewne 
fwiatu fie podobała fprawa, a Boe 
gu intencya, takbyś każdy, jako dru- 
gi Samuel y ludziom fie podobał y Bo- 
gu, 


(t) Esth: 14, 16. (u) Judith; 10, y. 3- 
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SS 
gu, co onim powiada Pismo S. placebat 
tam Domino,quam hominibus: (w) & iako to 
tłumaczy Grzegorz S.placebat hominibus 


actione, Domino intentione. W tako- 
wych: iednak (prawach zachować by 


nam trzeba, co zachowujemy w liftach; 
nap sal kto podobno lift dobrze yz włae 
ściwym interefsu wyrazem, trafiło ma 
fie iednak zbłądzić nakopercie, do kee 
goiniegoaniedotey komu należy pode 
p'suiąc; coz ezyni w tym rażie? czyliż 
lift oały zedrzeć musi? bynaymniey, 
bo lift ieft dobrze napisany, ten tedy 
zoftawuie, à odmienia tylko kopertę y 


podpis d» kogo bydź miał daie. Przy» 
ftisuymyz to t.,az do rzeczy naszey. 
Podług zdania Apoftoła Pawła litem 


nalzym nazywać możemy fprawy na- 
ize mowi son abowiem: epiftola mea fis 
vos. W podpisie liftu tego błąd zayść 
częftokroć może, ten tedy odmienić 
ham trzeba. Tak naprzykład, ieżeli 
zaży= ` 
اك‎ CR 


(W) l, Rez: 2 


zażywąsz bogactw y przepysznego ftro- 
ieaia fig dla, przypodobania fię tylko la- 
aziom, a zły to pedpis ieft, zażywayże. 


go tylko dla wypełnienia niewinnych 


fianu twoiego praw y posrzeb, a tak y 


Bogu fig oraz podobaez. Jnni podabno 


hoyny iefte y wiele wydaiesz na Rug, 


na płace, aa rzeczy kosztowne; alo ia’ 
kimże to czynisz końcem? iesli tym, 
abyś fie wyniofl.nad rownych, abyś niże 


fzych upodlił, a ziy to podpis ieft, w 
mim błąd wielki zachodzi; odmieńże 
go więc; a trzymay flug. wiele, czyń 


wielkie naklady, lecz ie do Boga kie- 


yuy, y podeymuy dla tego, aby z akla» 
dow twoich żyło w „lu uczciwie ubo- 
gich, tak podobasz Tie Bogu. 


losé.domoiva ftosuy do miłości bliźnich, 
Twieckiey . grzeczności 
Chrześciańfkiey pokory, fama wesołość 


do uczynienia przyiemną pobożność, a 


tym litem y Boga fobie y ludzi znie- 


wolisz; podobasz fig ludziom (prawami, 


intencyą Bogu. Co‏ ع 
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Co gdyż tak ieft, o iaką tó 
nam pociechą w życiu bydź może Ze 
doyść możemy do niepofpolitey wigs 
tobliwości, choćbyśmy nic ofobliwsze« 
go nieczynili, byl«$my tylko fprawy 
masze do Boga kierować w zwyczaju 
mieli Jako to nam radością będzie pray 
fnierci, widzieć, żeśmy przez ten. fpos 
fob, chociay nie wieleśmy pracowali, 
chociay nie wielkieśmy rzeczy czynili 
przecież wielkieśmy zaflugi zebrali; wie 
dzieć że Bog y naymaieysz* nasze ur 
czynki dobre, owszem y te ktore z fie- 
bie ani zle, ani dobre były, dla dobrey 

jednak intencyi do nadgrody nam wie- 
czney przyimuie! a przeciwnie mowiąc, 
o w skąbyśmy wpadać musieli rozpacz, 
gdyby zaniedbawszy tego fposobu w 
życiu widzielismy na tenczas, iz po 
wielu pracach niceśmy niezebrali, y ze- 
śmy dla prożaych köfeow czyniąc na 
wiatr fprawy nasze puszczali a zatym 


, nicbyśmy też tylko wiatr zbierać mo. 


gli; PY poftrzegli, iz tyle ue 
tfaei- 
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tracilismy z chwały, ilegmy fpraw do 
Boga kierować zaniechali ! Więc że 
odtąd przynaymniey poftanowmy przed 
Bogiem: O Panie y Boże nasz: od 
tąd iuż iedyne ftaranie nasze będzie, 
abyśmy wfzyftkie (prawy nasze do Cie- 
bie f[zczegulnie kierowali odzywamy fie 
teraz zaraz: non nobis Domine, non: nobis 
Jed nomini Tuo dą gloriam Przez wfzyftkie 
fprawy nasze nie nam Panie nie nam 


sle Jmieniowi, Twoiemu niech będzię 


chwała! Amen, 


praw do 
Viec że 
y przed 
nasz: od 
będzie, 
do Cies 
yamy lie 
on: nobis 
fzyftkie 


je nam 


będzię 


mę | 


dep Xe 209 BEK 


mmc m‏ ےک 


KAZANIE DRUGIE 
Na Niedzielę Czwartą po Swiatkach, 


O niedorzecznosci, wycią- 
gania od Boga Cudow. 


Bruce Ra gu Ium. ma serana rap 


A 


Dota nofe laborantes nihil eepimus fed in. 
١ gerbo tuo laxabo rete. Luc: 5. 
Przez eałą noc pracuige nicesmy nieu- 
łowili wfzakże ns fowo Twoie zas 
puszczę 1186. u Żuk: S. w koz: 


O1 


to była wiara Szymona Pio- 
początku „zaraz przyftania, 
do: Chryftusa, że lubo niebył ieszcze 
wiecey iak nowym uczniem Chryftuso- 
wey, wiary, przecież niechcisl wycig- 
gać od Chryftusa cudow na wfparcie ry» 
bołoftwa (wego, niedomagał fie tego 
aby Chryftus uczynił cud, y tam gdzie, 
był 


W Ielka 


tra w 
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ese 
byt zupelay ryb niedoftatek, kazat mu 
Wielkie ryb wyciągnąć mnoftwo, aż do- 
piero gdy famemu, Chryftusowi podor 
baio fig ten cud okazać, y fam rozkazał 
zopuse Ć na polow fici, uczynił to Piotr 
na dowo Chrykusowe y rzekł. Przez. 
całą noc pracuiąc micesmy  nieułowili, 
ale na: flows Two zapuszcze fieć. Wyznał 
on tenu flo wy że nic tu fila mi [wei 
zdołać n;emogl  Wyznet oraz że nies 
domagał fie w tym cudu, sle tak wie- 
rzył wfzy(tko cokolwiek podał Chryftus 
12 na fowo Jego z ochotą y pewnością 
Q przyszlym (kutku zapuszczał fiec, | 
Zawitydza nas ta wiara Piotra, nas mo- 
wię ktorzy o? dziec ńftwa naszego, 
owszem od. niemowlectwa iefteśmy u- 
czaiami Chryftusowemi,1eftegmy Syna- 
mi Krolefiwa Jego wzieliSmy, w dzie- 
dzictwie prawdę Jego flow y. nieomyl- 
nosé Jego obietnic.  Ztym wfzyftkim 
że teraz za czasow, naszych niedzieig 
fię tak wiele cudow, iak wiele ich czy- 
niono wiekow dawnych, cheielibysmy 
żeby 


gm 
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naszego, 
jesmy, ts 
ny Syna- 
w dzie” 
igomyl- 
fayftkim 
jiedz ele 
jeh czy” 
jibyimy 
żeby 


eh Ze he 


żeby dla nas działy fie cyda nowe Tego, 


| wyciągaią zwłaszóża owi, ktorzy to nie, 


czemu. niewierzą tylko co fami widzą 


| y gdyby. w oczach ich działy fie cuda 
to Piotr. | l 


| go wierzyć. 


—————————— 


dopigroby wierzyli. Ale przecież ont 

chea cudow!: przez ciekawość; żeby 
mieli co krytykować; albo przynay> 
mniey przez interes, aby mieji dla czes 
Błaka to taka wiara flue 
chacze, od ktorey żebyśmy dalecy byli, 
przełożę Wam dalszą mową że wyciąe 
gac. od Boga cudow z ciekawości pae 
wodu, ieft to nieiako Wiary odftępo», 
wać. To cześć pierwsza Wyciągać od Boe 
ga cudow z powodu interefsow döcze- 
faych. ieft to niemieć prawey Chrzs- 
ścianfkiey pobożności To część Druga. 
będzie Kazania. Na większą chwałę. 
Bolka! Ziedney nam pożytek zbawien- 
my Nayświętsza y niepokalanie poczętą 
Marya Pannol. 3 ; 
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Lum ase | oa wftydz 
ciudzieft: 


CZ nos CHI. | fprowadz 


Wiem ia, że bywaig czasem fpa f # lowi 
foby do nagania fię od Boga cudow, pis a mie 
przez ktore nietylko ni eodftępuią wia- | Zfinil 1 
ry ludzie, ale ce in niwet iłużą za do- Je zat 
wod dą y. Wiem że bywalı ktorzy do- | tych iat 
magalı fi fig cudow z powodu pokory S tb 
nieufania w fobie, Tak (obie poftąp.ł | Bog tyc 
Moyżesz, kiedy znaiąc fłabość fworay | dzał pro 


niezdatńosć do uwolaieaia ludu Jzrael- | cuda, al 
fkiego z rąk Faraona, comu rozkazał | nadaiąc 
Bog! Ktoż ia ie/lem Panie, odgowiedzizł, | ray dom 
abych feedt do Faraona“a wywiodł Syny | Voici 


Jzraelowe z Bg'ptu? aż mu przyrzewł Bi g: | ktorzy | 
(2) wyciągnę reke moią abym karat Egipt | bie ونوا‎ 
z/zyfikiemi cudami moiemi. Tak też po» | W niewe 
ftąpił fobie Eliasz kiedy dla dowiedze. | zumu, | 
nia Prorokom Baalowym. że Bog Jzra- | ktorzy 
ela, był prawdziwym Bogiem, prosił a | dach kt 
by ogień zftąpił cudownie z Nieba na | Maige c 
e€fiary ktore oddawał: (b) y kiedy dla | 
zawfty « | —— 


(2) Exod: 5. (b) 3. Reg: 5. 


— | (9. 
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law Ry dzenia dumy Rotmiftrza y pige‏ ا 
Jciudziefiąt zolnierzy, ktorzy przyszli‏ 
OM [fprowadzaé go z Gory zawołał: geslimi‏ 
sem fpó | iefł człowiek Boży, niech sep ogien z Nies‏ 
cudow, 1205 2 niech cię poire y piędziesiąt twoich»‏ 1 
puią wia: | Zfłąpił tedy ogień z Nieba 1 y pażarł go y‏ 
żą 2a do- | ztesiąt ktorzy z nim byli. (e) Nie os‏ 
Itych ia tedy mowię ktorzy z podobnych‏ 

„okory-y Ipowodow domagali fie cudow, gdyż 
Ra : |Bog tych powiedział, y częfto uprze- 
W dzał prozby nie tylko czyuiác dla nich 
ju tel | د‎ ale y moc ich czynienia ónym 
ea Mowie ia raczey o tych Kto- 
rzy domagaią fię cudow z powodu cie- 
is awości, iacy. fg liczni Libertynpwie, 


| 36; Es 
od! Syny | 
| ktorzy niesmieiąc razem zrzuci z fid 


torzy do” | 


exl Bog: 

s ps bie iarzma wiary, chcieliby ią pod ddać 
ap“ niewolą fwoich zmystow y fwego ro= 
„Gia: | zumu. Mowię o tych mocnych duthach, 
Bog J24 ktorzy powątpiewająć o dawnych cue 
ER dach ktore fig kiedyżkolwiek działy» 
Nieba na maige en Oycow naszych za pred 


każ 
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a 


tköwiernych y ‘niebacznych, 


poczytuiąc za ludzi ofwiecenych y niee 


podległych ofzukaniu y omyice, prae 
gn3 cudow nowych, ktorychby fami 
byli fedziami, a bardziey pragną, aby 


iaki znaleźli fałszywy y zmyślony; . 


Zkad by mogli wnosić, że żadnego ni- 
gdy niebyło prawdziwego y zkądby 
daley mogli powątpiewać o wfzyftkim 
y nić niewierzyć. Mowię nakoniec © 
tych Chrześcianach, ktorzy chociay 
lepsze niecó maiąc zamierzenia błądzą 
iednak podchlebiaige fobie, żeby moe 
cnieysi byli w Wierze gdyby iakie wi- 
dzieli cuda y mowią: Wierzę ia że Jes 
zus Chryftus Bog prawdziwy ieft ifto- 
tnie -y rzetelnie zoftaiacy pod przypa- 
dłościami Sakramętalnemi, ale wiarzył= 
bym ieszcze mocniey gdybym to wi- 
dział oczami memi, iak niektorzy wis 
dzieli fwieci. Wierze Ze ieft Niebo y 
piekło, nagrody wieczne dobrych y 
złych, ale bardzieybym otym był prze- 
konany gdyby kto z moich znaiomych 
przy 


| Wed 


przyszed 
oznaymi 
więc że 
jak wtar 
niebe[pie 
dla upay 
tolickie 
dawać 1 
rze. Cz 
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y Ewan 
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Człowi 
zycia fj 
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Wizecht 


dności 
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tylko ; 
mięć 3 
byśmy 
W upor 
hay mn 
odjąć 7 


nego nie 
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oniec © 
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eby mo« 
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EA 


przyszedł z tamtego fwiata y otym mi 
oznaymil; y tym- podobnie. Mowig 
wiec ze takie ciekawośsi tak wtych 


| iak wtamtych, fa albo bezbozne, albo 
| niebelpierzne, y że-domagać fie cudow 


dla upswnienia fie w prawdzie wiary Ka 
tolickiey ieft, tak mowi Tertulian, za» 
dawać nayokrutnieysze rany tey wież 
tze. Czemuż to? temu, że od ezusu te- 
goiak Jezus Chryftus przyszedł na fwiat 
y Ewanielia ieft nam ogłoszona, to co 
ief nam opowiedziano otym Bogu 
Człowieku y co on fam czynił tak Zae 
zycia (wego, iak po chwalebnym Zmar+ 
twychítaniu; flowem on fam ief poż 
wfzechną odpowiedzią na wízyftk e tru- 
dności y zarzuty przeciw, naszey 
wierze. A zatym, niechcieć wierzyć 


tylko za uyrzeniem cudow, zlbo rozu 


mieć żebyśmy mocniey wierzyli, gdya 
byśmy ie fami widzieli, ieft to wpadać 
w uporczywe niedowiarftwo, albo przys 
nayınniey w gruby błąd mogący mand 
odiąć zafluge wiary, Dla zrozumienia 
y obie 
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| کے بے“ و چیم‎ | 
Yyobiaśnienia tey prawdy muszę ja przes | == 
łożyć tu tezy inne, ktore będą iey do- | odviec 
| /,  wodem. Pierwszą ieft że potrzebą tego tworz! 
| było żeby Bog zażył był cudow na o» | niefkon 
| kazanie Boftwa fwego Syna, $ ugrun= | czego 


towanie prawdy nasżey wiary. Druga | fai on 


1 
Że te Boftwo Jezusą Chryftusa, y ta | fwoich 
prawda naszey wiary były więcey niź | tych k 
doftatecznie ugruntowane przez cuda, | ażeby | 
| ktore fie iuz działy, Trzecia Ze przefta- | ieeli i 


jąc na tych dowodach więcey niż do- | kich w 


| fietecznych niepożyteczna rzecz ieft, | Dez wa 
| y owfzem niebefpieczna dla wiary wy= | czuwa 
| ciągać nowych cudow.  Uwazmyz to | ftopni 
| dobrze gdyż to fa naygruntownieysze | say Je 
| rozumowania S. Auguftyna y naymo- dosyc 
| enieysze, jak mi fie zdale do utwierdze= ;| właho 
| nia nas w naszey wierze. zyiaoy 
il Mądry ten Kościoła Bożego Do» lakki y 
| ktor, założywszy za grunt nauki fwo- | rtony 
ley i dowiodłszy,że Bog tworzył,fwiat; Zenig, 

przeciw grubym błędom dawnych, Fis mogł” 


W "ma fie trefuakiem ftał; drudzy żebył | wanie 


Mi loz6fow; zktorych iedai rozumieli, ża | ige wh 
r 
| à od wie- tego و‎ 
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ja przes | 
iey dos | 


Da tego | 


w na o» | 


| ugrune 

Druga 
3, y ta 
cey nig 
z cuda, 
przefta- 


niż dos ] 
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ary wy- 
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naymo* 
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es See‏ سم 
odwieczny, tak rozumuie: Jeżelić Bog‏ 
ftworzył Swiat, ponieważ ten Bog iefk‏ 
niefkonczenie mądry y mocny (bez‏ 
czego by niebył tym czym ieft ) mus‏ 
fiaf on czynić ftarania o' wfzyftkich‏ 
fwoich ftworzeniach a naypierwey ©‏ 
tych ktore ftworzył wolne y rozumne,‏ 
ażeby ie doprowadził do ich końca. Bo‏ 
iezeli ieft opatrzność względem wizyft-‏ 
kich w ogulności ftworzenia, iak ieft‏ 
bez wątpienia; nayfzczegulniey ta musä‏ 
czuwać nad temi, ktore fą na wyżfzym‏ 
ftopniu y Stworzone do poznawania Boa‏ 
ga y Jemu fłnżenia; tak dalece Ze ieZel&‏ 
dosyc Bog miał natym, że nadał‏ 
włafności przyrodzone iefteftwom nies‏ 
Zyiscym, potrzeba też było aby dak‏ 
łafki y oświecenia ludziom, iako ftwoe‏ 
rzonym do poznawania go y Jemu flu-‏ 
żenia.. Jakże to iednak Bog uczynic?‏ 
mogł Ttroiakim zaifte fposobem,albo da‏ 
ige wfzyftkim iednakowe irowne pozna‏ 
wanie Jego y Jego Religii; albo ehcae‏ 
tego aby nabywali tego poznawanią‏ 
O przez‏ 


IEK 


Gap X ci? X Hon 


> 


5 
przez [we ;przykladanie fie y pilnosé; 
albo nakoniec mowiąc fam do nich y 
daiąc im zrozumieć (woią wolą, Jakoż 
kolwiek mogł on zażyć ktoregożkole 
wiek z tych fposobow, przecież pewna 
left że niezażył ani Pierwszego ani Dru- 
giego, mowi S. Auguftyn. Jakoż gdyby 
był zażył Pierwszego, czyliżby podobna, 
żeby było tak wiele rożnych zdań, a 
taczey błędow o prawdziwym Bow e y 
Religii, Gdyby zaś był zażył Drugiego, 
czyliżby prosci y nieuczeni mogli go 
kiedy poznać y uwiademienie mieć 
o fwoich obowiązkach że zaś widziemy 
z iedney ftrony iż tysiączne błędy po- 
dzieliły umyfły ludzkie w materyach tak 
iftotnych; z drugiey,ze prosci i nieuczé- 
ni ezefto lepiey Boga poznawali, niż 
mądrzy, ktorzy fie zgubili w myślach 
fwoich trzeba nam wnieść ztąd że Bog 
zażył Trzeciego fposobu to ieft abiawie- 
nia iako przyzwoitszego ludziom. Mō- 
wię: przyzwoitszego ludziom; Czlo- 
wiek bowiem ieft rozumny y wolny, 
mowią 


mowi c 
by; ile 
bydz ar 
mulzan 
utrzym 
ba go t 
mu y | 


wzbud; 


Y do te 
dzi y « 
date rze 
fa mu | 
trzym 
dy ley 
Wigceg, 
dzi; ale 
gnaki | 
zaifte | 
fzey, a 
non epi 
miracy| 
Przym 
dzaige 
fob kt 


ilność; 
nich ¥ 


Jakoż 
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ni Dru 
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dań, A 
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rugiegO, 
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dziemy 
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gch tak 
jeg cz e 
‚li, mi 
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że Bog 
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m. Me 
; zlo" 
‘wolny, 
ovis 
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mowi daley. S. Auguftyn, ‘ale ieft flax 
by; ile rozumny -y wolny niechce on 
bydź ani slepo prowadzony ahi przy» 
mufzany, ale ile faby viemoze fie fans 
utrzymać, ani fie fam powodować. Trzes 
ba go tedy zażywać podług iego rozu- 
mu y wolności trzeba wfpomagać, y 
wzbudzać z przyczyny. Jego flabosci, 
Y dotego fluzy obiawienie, które r245 
dzi y obiaśnia ten rozum, gdy mu 805 
daie rzeczy ktore będąc nad rozum, nie» 
fa mu bynaymniey przeciwne; y ktore 
ptrzymuie y. poddzwiga tę (labosc, kie» 
dy iey każe wfpierać fie na powadze mo» 
wiącego Boga. Bog tedy mowił do lus 
dzi; ale iakże to mowił? y przez iskie 
znaki im fie odkrył? przez wieloraki 
zaite ktore dowodzą prawdy wiary na» 
fzey, ala navfzczegułniey przez cuda; 
non egit vi sed omnia Juendendo & movendo 
miraculis. conciliavit fidem; nie nieczynil 
przymusem, ale zawsze radząc y wzbue 
dzaiąc cudami, ziednal wiarę, Otoż fpos 
fob ktorego. Boś phtial zażyć ns to 9 
apa : by 


tej Ż oio Yee 


Geass 


[aaa 


by fie dał poznać ludziem, y dokazae 
tego, aby wierzyli prawdy obiawione; 
ato ucżynił z dwoch przyczyn Pierwsza 
ieft, że gdyby ludzie uwierzyli temu, 
€o im trudnego do wiary powiedziano, 
zualezliby fie tacy ktorzyby im przy» 
mawiali o prętkowierność y nierozum 
kiedy zaś cuda potwierdziły to,co im o- 
biawiono, nikt niemoże rzec, że mie- 
mieli fłuszney przyczyny wierzenia, 
Druga że ponieważ wizechmocność y 
nieomylność ieft iednąż rzeczą w Bogu, 
mikt niepotrafi wątpić iż Bog niemoże 
zażyć cudow 'na potwierdzenie błędow 
przeciwnych Jego prawdzie. Dla tegoż 
to Chryftus tak częfto mowił de Zy- 
dow: (d) Si mihi non vultis credere operibus 
credite chociażbyście mnie wierzyć nie- 
chcieli wierzciez uczynkom. Y do ue 
ezniow, ktorych mu Jan pofłał powie- 
dział Szedłszy odnieście Sjanowi cosci fly- 
Jzeli y widzieli: slepi widzą, chromi chodzą, 
tredo- 
f c—— الاس‎ 
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tredowaci bywarg oozyssczent, głusi flyszą 
umarli zmartwychofaią. (e) Mowił to 
zaś, chcąc utrzymać przez te cuda pra- 
wdę fwego Boftwa y Ewanielii; a tym 
famym daiąc nam poznać, Ze potrzebą 
było cudami utwierdzić Wiarę: miracu- 
lis conciliaut fidem. 

Ponieważ tedy cuda tak potrzebne 
były do ugruntowania wpoczątkach wia- 
ry na (wiecie, będzie potrzebna nam wie 
dzieć czyli Jezus Chryftus y ci ktorzy 
za nim poszli tyle ich okazali, ile ich 
potrzeba było do utwierdzenia naszey 
wiary? Cuda, zdaniem Swietego Tow 
masza Anielfkiego Doktora, nazy« 
wamy pewne fkutki dzieiące fię w 
naturze, ktorych iednak w całey natu- 
rze znaleść niemożna fprawey, iakie 
bywaią uleczenia w iednym momęcie 
fmiertelnych chorob,wfkrzeszenia umar- 
łych, przywrocenia fiachu albo wzroku 
od urodzenia głuchym lub slepym, je- 
dnyın fłowem lub błota namazaniem, 

bo 
(e) Matt: 11, WG ; 


eb Z sza © w. 


bo. REN cała matura 2 fiebie nies nieysze 
może fprawić. tych fkutkow, musiemy damy t 
wnofić że pochodzą od fprawcy Wyże wom. 
fzego, to ie% Boga; a.zatym że pocho- | dlaczeg 


dzą od Boga ktory iek iftotng prawdą, | nil wf 
qiemogą fużyć: za dowod y fwiadectwo | maie, 
tylko famey prawdzle. Jezeliz. tak | Bog Y 
ieft, o moy Boze! ta Religia! ta Kae | foul ( 
golicka w ktoreyeś nam dozwalił zoftae | toż wi 


wać, czyliż nie ma po fobie dowodow ieżeli i 
wiecey niż doftatecznych ? ezyliz my |. ligii, 
niemożęmy daleka fprawiedliwiey mar mego 
wé, niżeli niegdys Dawid: (f), Temo; | Wozni 
nia tua credibilia. facta (unt nimis. Swiadee cy Je 


twa twaie okazały fie bydź bardzo wiar | Jako 
vy gadne, Dawid to wyrzekł ktory. cze- poftoł, 
kat cylko Mefsyasza, tzegażby on nie wienia ' 
mowił gdyby fie go był doczekał, gdy- przez 
by był widział y fyszel-iakie on cuda rowie 


ezynil?. To fzczęście dla nas było za znami 

۱ ghawane Słuchacze, y dlategoz my wine (b) | 
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QE) Psal: 92. E ue 
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mieyszemi będziemy, ieżeli fie niepod- 


| damy tak godnym wiary Jego. (wiadee 


£twom. Bo ktoz to czynił te cuda? y 
dłaczego ie czynił? Ten ktory ie cay- 
nit icf Syn Bofki, mowi S, Pawel: Koze 
maicie à wielą fposobow mowiwszy, dawno 
Bog Dycom przez Prorokı; haoftatek tych dni 
mowił do nas przez Syna. (g) A z tego 
toż wnosi Apoftol ? Oto wnosi to, ze 
iezeli niedamy wiary prawdom tey Re- 
ligii, ktora ozhaymiona nam przez fa- 
mego. Syna Bolkiego, ogłaszana przez 
uczniow Jego, Awierdzona cudami mo- 
cy Jego, Auszney nieuydziemy kary. 
Jakoż my fig wybiegamy € mowi daley A- 
poftol, jeśli zaniedbamu tak wielkiego zbae 
wienia ? ktore gdy fie poczeło przepowiadać 


przez Pana. od tych ktorzy fłyszeli na nas, 


powierdzane teft; gdy Bog [potu poświadezał 
znamiony y cudami y rozlicznemi mocami. 
qh) Jakichże cudow ten Bog y Człoa 
wiek nieczymł dla ziednania Wiary fog 
bie 


qg) ad Hebr: z. Çh) Jbidem €. 2» 


gii? czynił ie w wizelakim, rodzaju y 
wfzelakim iaki tylkobydź może, fpo» 
fobem; Bywali w ftarym prawie Pro- 
rocy krorzy wfkrzeszali umariych , 
ale nie wyganiali czartow; bywali kto- 
rzy chodzili po wodzie, ale nie le- 
czyli chorych; ani wíkrzeszili umar- 
łych, Jnni otwierali y zamykali Niebo, 
inni leczyli trędowatych y karmili całe 
Familie wegłodzi, ale żaden z nich 
nieczynil cudow ani tak wielkich, ani 
tak licznych, iak Jezus Chryftus, ktory 
ie czynił ną rożnych ftworzeniach na 
Niebie y Ziemi, na puftyniach y po mia- 
ftach,as zywychi umarłych, na ludziach 
y ma czartach, na blifkich rzeczach y na 
odległych; czasem przez krotką modli. 
EWE, czasem przez famo dotknięcie, ¢za- 
fem przez, iedno flowo; niech fię tak 
ftanie ! Otte fłuchacze, iak dosyć y ów 
wszem nadto prawie Bog czynił, dla 
ugraatowasia w nas fwoiey wiary. 
Jakże iuż możemy roftropnie do « 
Magai fig, nowych cudow? Były wpraws 
dzie 
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@zie potrzebne cuda do ugruntcy ania 


Ewanieliı y wiary naszey, mowi 

centy IIL. naywyższy Kościoła Bozego 

Pafterz, 

gruntowana Wiara domagać 

ieft to pokrzywdzać tę wiarę. Po 

drzewko /ieft młode albo A przesa- 
P 


ale od tego czasu iak zoftella ue 


dzone, potrzeba go polewać, ( porowna- 
nie to ieft tegoż mądrego a ) aż 
poki fie nie wkorzeni, ale kiedy podro- 
śnie y dobrze fie w ziemi wkorzeni zo» 
ftawuią go Jemuż famemu y podlewać 
go przeftaią. Podobnież nowe zaszeze- 


Ewanielii powinno było bydź 


3 


pienie 
pokrzepczane y umac 
gdy iuz powzieło wzr Bin doftateczny, 


jane cudami, ale 
niepotrzebuie więcey tey pomocy. Nie- 
dynkowi, kiedy 
już ieftfhończony y dobrze związany; 
niepotrzeba fsania dziegigciu, kiedy iuż 

dobrze zażywa zwyczaynychäpskar- 
mow; niepotrzeba podpory czlowieko- 
wi, kiedy fie fam czuie na filach ig fie 
może mogno utrzymać, niepotrzeba zae 
fewu 
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ftawu, lub kaucyi na ten dług, ktory iu 
ieft wypłacony. Patrzcież oto doczegd 
Hluzyly cuda dawnieyszych czasow, by“ 
ły to podpory ktore utrzymywały fta- 
waiący fiz dopiero budynek naszey wiać 
ry od wdificationem fidei, ale gdyśmy iu£ 
wybudowani y umocnieni w tey wierze: 
in fide fundati €? fłabiles, fa cale niepotrze= 
bae; Był$ to iako mleko, ktorym fie 
karmili z piersi Matki Kościeła pierwsi 
Chrześcianie iak nowo narodzonędzieci: 
quasi modo geńiti infantes ale my ktorzy- 
śmy przyszli do pełności lat Jezusa Chry 
ftusa in plenitudine. ætatis Chrifli niemamy 
więcey potrzeby zażywania tego mle- 
ka. Były to iako lafka, ktora utrzymy- 
wała nieumieigoych ieszcze dofkonale 
chodzić Chrześcian: /efantes veftigia fideń 
ale my ktorzy iuż utartą drogą Wiary 
idziemy: per fidem ambulamus. niemamy 
przyczyny fzukania tey podpory. Były 
to niby kaucye y zakłady prawdy wia- 
ty, ktore nam fluzyly za dowod iey nie- 
zawo dny: probatio fidei ale odtąd jak Bog 
nag 
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mas zbogacił, otwieraiąc nam wfzyfta 
kie fkarby tey wiary: diuvites in fide bye 
laby to niefprawiedliwość, domagać fię 
znowu-od niego kaucyi y zakiadow. A 
przecież, nieprzeftaią dotąd ludzie doe 
magać fig eudow, y wyciągać od Jezusą 
Chryftusa, aby on czynił teraz cuda kto- 
re czynił niegdyś w pierwfzych wie= 
kach Kościoła, a to albo przez ciekae 
wość albo pod pretextem umocnienia fię 
w wierze za widzeniem oczymą fwemi 
oczywiftych iey prawdy dowodow. Tak 
iednak poftępować fobie ieft to czynić 
krzywdę wierze, nieznać fie na iey iftos 
gie, y chcieć. ftracić całą Jey zafluge. 
Ta wiara iefh pochodnią ktora fwieci w 
«iemnościach, a my chcemy żeby t$ 
ciemności cale znikneły.y wfzyftkośmy 
pyzrzeli iąśnie. Ta wiara ieft dowodem 
zzeczy ktorych niewidziemy, a my chee- 
my abyśmy ie widzieli, Ta wiara w 
pamiarach Bofkich ieft naycelnieyszym 
fposobem, upokorzenia pychy ludzkiey, 
y podbicia fobie umyfiow ludzkich w 
) pigie 


tam SIDE 
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niejaką niewolę; ale taż w zamiarach 
ludzi małowiecrych ftaie fie fortelem 


wenodzeaia w naylkrytsze rady Bofkie 
y poddawania ich pod fwoy rözum. Bog 


nam mowi: ieżeli nie wierzycie, wy nie 
niszrozumicie, a my przeciwnie fądząc, 
chcielibyśmy wfzyftko zrozumieć, pier- 
wey niżełi byśmy uwierzyli. Coz to 
Że przedziwna Wiara! co Jey za zafłue 
ge przed Bogiem? owfzem, co ia mo- 
wię? raczey ci to po poprawdzie mo- 
wiąc, takowa wiara cudow domagaigca 
fie z ciekawości albo błędney nadziei 
umocnienia fie ztąd w Wierze pochodzi 
z gruntu fibertyńtwa; a zatym z tych 
powodow domagać fie cudow ieft to nie- 
isko Wiary odftępować. 

Nietak my poftepuymy fobie, ale 
raczey idźmy za przykładem Ludwika, 
S. Krola Francufkiego, temu gdy dano 
znać y zachęcano go aby fzedł widzieć 
iak fie Chryftus w poświęconey hoftyi 
w poftaci małego dzicięcia pokazał, mą- 
drze odpowiedział: niech idzie patrzyć: 
kto 
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kto niewierzy, mnie fama powaga Bo- 
ga, ktory tę Taiemnicę obiawił, za 
wizyftkie dowody ftanie. Mowmyz 
my podobnie: niech fie domaga cudow 
kto niewierzy, nam dosyć ieft na Two» 
iey powadze nasz prawdziwy Boże, kto- 
ry ani omylonym bydź możesz, ani nas 
omylić chcesz. Y gdyby w Wierze na- 
fzey błąd był y omyłka, chybabyśmy 
od Ciebie ( co bydź miemoze ) omyleni 
byli y ofzukani, gdyż ta wiara tak wie- 
lą znakami y cudami potwierdzona ieft, 
y takiemi, iakie tylko przez Twoig 
wfzechmocną dzielność dziać fie mo- 
gly. Wierzymy tedy  wízyftko, co- 
kolwiek Kościeł S. Katolicki Rzym- 
fki nam do wierzenia podaie, a wierzy- 
my iedynie dlatego, żeś ty to Bog nasa 
nieomylny y prawdziwy obiawił. 
CZAS EC: JR 
Obrödmyz ieszeze krotką Uwagę 
natych, ktorzy nie z famey ciekaw osed 


ale z potrzeby wyciągaią cudow; 2 Ja 
mowie 


RACE. 
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mowie że wyciągać od Boga cudow 3 
powodu potrzeb doczesnych, ieft odpa- 
dać od pobożności prawdziwie Chrzes 
ściańfkiey. Kiedy Paweł S. Korynti- 
anom powiedział Zydowie, cudow fie doa 


magaią, y Grekowie mądrości faukaią, a my 
przepowiadamy Chryfiusa ukrzyżowanego. 
(i) W tych fłowach dał nam poznać 
wielką rożnicę iaka odmiennemi czyni 
charaktery Zydow, Pogan y Chrześcian. 
Zydzi zawfze przywiązani do bobr zni- 
komych, maiąc fobie obiecane nagro+ 
dy doczesne, niechcieli Bogu ufać, tyl- 
ko kiedy odbierali od niego pomocy po= 
wierzchowne y cudowne; ztąd to poę 
chodziły owe ich nieufności y mruczes 
nia kiedy przyszły na nich iakie przy- 
Mrosci; ztąd owe narzekania y bluźniere 
ftwa; na coż nas Bog wyprowadził z His 
giptu ? abyśmy pomarli z głodu na pit- 
fzczy, gdzie nam na wfzyftkim fchodzi; 
z tąd owe naprzykrzania fie Bogu niee 
miłe 
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cudow d | file o cuda nietylko dla dogodzenia ich 


potrzebie, ale nawet łakomftwu y obżare 


| ftwu; Judai figna petunt. Grecy iako lud 


Wypolerowanszy, ufilowali o nabycię 
nauk y doyście tajemnice narury, cwi» 
cząc fie w Wizelkich xmielętności ro- 


| dzaiach, miłość y nabycie mądrości za 
| koniec fobie fwoich prac y nauk zakła- 


je 038107, | 


ıfad, tyle 


mruczes 
sie przy* 


dali: Grac fapientiam quizrunt. Ale Chrze- 
ścianie, ktorzy fie podooszą do Boga 
przez (woią Wiarę y na Bogu tylko po? 
legaią przez [wa nadzieie, inne maią 
zdabia od Zydow y Grekow mowi S. 


| Cyprian, zoftawuią oai tych w ich pro» 


bluznier | 


dzil z Ee 
ja na “لان‎ 
| fchodzi; 
ogi niee 
miłe 
— 


znych ciekawościach ktore ich obłąka- 
ły; a tamtych w ich chciwościach ktore 
ich zaślepiły. Rozni cale od Grekow 
y Pogan, całą (wą mądrość zskladaia wf 
Ukrzyżowanym Jezusie Chryftusie; ro» 


| 2ni też od Zydow pragnących iedynie y 


| Bogu pokładaią. 


oczekuiących dobr doczesnych, wfzelką 
nadzieie w tym ukrzyżowanym Panu y 
Jeśli oni proszą o igs 


| kie cudowne láfhi w fwoich przykro: 


ścia? 
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ściach tedy to czynią z tak pokorną u» | przeciwa 
faoscig, że czyli on im tego, o co pro» | nie fie m 
123, użyczy; czy im odnowi, zawsze z | duch ciej 
rowną ku niemu miłością, wdzieczno- ściach? 
ścią y ufzamowaniem zoftaią. Choćby | vych ti 
pożytki roli im chybiły; choćby owoca | oV d 
drzew ich zmiszczały, choćby fie przy- | iakie he 
krosci y choroby ich pomnożyły; fo- | wnie ża; 
wem czyby Bog okazał im cudowną ła. 
Ike fwoią? czyli nie; przecież oni ro. | Cipharna 
wnie [3 do niego ‘przywiązani; y o- 
wfzem cieszą lie zawsze w Panu, a wiarą | *70%ine 
y madzieią w nim ugruntowani, zadne. | | 
mi fie doczefnemi niepomyslnościami | dzieć j 
niewruszaią: /pei veritate fubnixi, © fide, | plicu, c 
Jłabilitate fundati nunquam. mundi hujus &* | morzu, 
Jaculi infeftationibus commoventur. (k) Ta- | piecznię 
kie to było podług opisu S. Cypriana | wością | 
w pierwiaftkowych Chrześcianach z Bo- | Synagog 
JI giem y wolą Jego złączenie; ale czyliź | ozdroy; 
takie iet w Chrzegcianach teraz? gdzież | fu, ut | 
dzifiay podobne w Bogu zaufanie w | 2lozeni 
prze- 
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ola > Swieta?” gdzieow 
iwo SCI y pokory w nieszcze- 
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prawie teraz pragnie no- 
ow, dia ocslenia fwych inte- 


a fłysząc o cudach 


wych cudo 
refsow doczesn yer h; 
iakie fig dzialy przedtym, mówi ro- 
wnie 
Ewanielii: (1) quanta audivimus, fata in 
iako wiele rzeczy flyszeli- 


zazdrosnym ięzykiem, iak owi w 


$my uczynióhych w Kafernaum! Jeśli 


“a 


Prowincye y Miafta napadnie nieprzy- 
jaciel z orężem, chciano by zaraz wi- 
ieć- Holofernesow polegsiacyeh na 
placus tlbe Faraonow zatopionych w 
morzu, Jesli zachoruie dziecko niebe- 
fpiecznie, z wielką natychmiaft trofkli= 
wością biegną do Jesusa, iak owe © 
Synagogi: podź włoż na nie ręce, aby 
ozdrowiało! Veni, impone fuper eam mas 
nus, ut falva sit. (my Jeśli fami chorobą 


'złożeni zoftaną, obiecuią pielgrzymo- 
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wania, zasyłaią fwice y dary do Kos$cio« 
low; dopraszaiących fię modlitwy Ka- 
planow, czekają zrownąż trofkliwością, 
jak ow slepy w Jericho, lubo z mniey= 


fzą wiarą, uleczenia fwego. Jeśli wy- 


padaie procefs albo zayscie z przecie 
wnikiem, wołaią do Pana, iak oni dway 
uczniowie aby ogień zftąpił z Nieba na 
tych nad kteremi fie nie mogą inaczey 
zemścić? 
Uchoway Boże, żebym ie miał ga- 
nić pobożność tych, ktorzy przekona 
ni u fiebie o dobroci Bofkiey y o owey 
wzietosci, iaką fwięci Jego y miniftro- 
wie ołtarza maig. u niego dopraszaią fig 
za ich pośrednictwem Jego pomocy Cus 
downey, ale ia ganię tu iedynie poboż. 
ność dziwaczną, pobożność zmyśloną, 
pobożność zabobonną, pobożność niee 
cierpliwą pobożność naiemniczą. Jak 
to? zobaczmy. Bywa pobożność dzie 
waczna ; taka była owa żydow, ktorzy 
pragneli zawsze od Boga nowych cus 
dow, podług rożnych namiętności, iakie 
nad 
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ned niemi pazowaly. Raz chcieli żeby 
im Bog zfylal manne z Nieba, drugie 
raz:w nisy fobie mierzili; iuz załowali 
czofnkow Eipfkich, iuz domagali fie na 
puszczy mięsiwa. Szczery to obraz 
dziwaczney pobożności wielu Chrze- 
ścian, ktorzy chcieliby aby Bog czynił 
codzień nowe cuda, dla-ukontentowae 
nia ich namiętności, ktorey zyczyliby 
fobie, aby Bog pofłuszny był wfzyftkim 
ich pragnieniom, y czynił to dladogo- 
dzenia im, czegoby nie mogli uczciwie 
domagać fię od człowieka godnego 
względu. Bywa pobożność zmyslona, 
Taka była Farużow, ktorzy udaiąc fie 
do Chryftusa w poftaci pobozney 
mowili. Nauezycielu chcielibyśmy do 
znać od Ciebie cudu, Magifłer volumus 
a te fignum videre. Nazywali oni go tu 
Nauczycielem przez polityke obludng, 
y domagali fie od niego cudu przez nie- 
dowiarftwo. Jftotne to wyobrazenie 
fałszywey pobożności Chrześcian oF 
wych, ktorzy. żądaią cudu dla dogg- 
Pa g dzenig 


dzenia fwey prożności, albo krytyko- 
wania. Bywa pobożność zabobonna, 
iak owego ludu Liftryi, ktory wi- 
dząc cuda S, Pawła chciał go czcić za 
Boga. Niezwykłóć to bywać między 
Chrześciany, ale czyliż nietrafia fie; że 
byle zachować powierzchowną poboż- 
ność bez prawdziwego iey Ducha, fpo- 
dziewamy fie że otrzymamy cuda przez 
Swietych, ktorych o nie profiemy, na 
wzor owego Kiążęcia, ktory krzyżem 
leżał przed S. Franciszkiem z Pauli dla 
uproszenia fobie kilka Ist życia y obło- 
żyłłożko fwoie reliquiami iak gdyby 
iuż przeto (mierć do niego przyftąpić nie 
miała, Bywa pobożność niecierpliwa, 
iak owego ludu, ktory fprzykrzywszy 
fobie oczekiwanie pomocy z Nieba eu- 
downey w uwolnieniu od oblezenia As- 
fyryiczykow, rezolwowal fie poddać im 
miafto, gdyby go Bog w pigciu dniach 
od mich nieuwolnił; iakby -fiworzenie 
mogło ftworcy przepisywać, czas oka- 
zania mu miłofierdzia y przymusić go 
do 
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-dodania fobie, kiedy tylko zechce,po- 


mocy. . Arnietoż fie trafia y między nar 
mi? Niecierpliwością fię unofiemy, mo- 
wi Tertulian ku Bogu; bo gdy fię uda- 
my do Świętych, gdy iską ofiarę uczy: 
niemy, lub odprawiemy nabożeńftwo 
chcielibyśmy natychmiaft bydź uzdro- 
wieni od choroby, albo wyzwoleni od 
trefunkowego nieszczęścia. Bywä na- 
koniec pobożność naiemnicza, a ta ma 
za cel iedynie interefsa docefne; bo gdy 
byśmy mieli prewdziwą iporządną,taby 
bardzzey fie .ftarała o pomoc wielkim ne 
dzom, niżeli o pomoc małym; bardziey- 
by fię trofk. ła o ukryte choroby duszy, 
niż ciała; iak czynił fprawiedliwy Job, 
który utraciwszy wfzyfko y zdrowie na- 
wet; niéptosi o odzyíkanie maigtku y 
zdrowia ale raczey o uleczenie Duszy: 
cur; nom tollis peccatum meum? duare non 
aufers iniquitatem meam. 

Otoż Chrześcianie to icf, o Goby» 
scie profili Boga, gdyby pobożność wa- 
fza była porządna. Wfzyftkie ratunki 
^ ciała, 
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ciala "niczym nie. fą przed Bogiem 
y gdy ote tylko prosicie, flusznie 
wam powie: aż dotąd niepresiliście ge 
mic. Zdrowie Duszy ieft w oczach Jego 
maymilsze, dla ktorego y cudow nie» 
żaluje, oteż fie wieć ftaraycie, o tę pro- 
fcie, te. otrzymać y utrzymać afiłuie, a 
będzie to y znakiem pobożności w Was 
prawdziwey; y pożytkiem dla Was nay- 
większym w tym zyciuy w Ízezeslis 
wey Wieczności: Amen. 
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KAZANIE TRZECIE 
Na Niedzielę I V.po Swiatkach. 
O podniesieniu fpraw naszych: 

do zaflugi y Swigtosci. 
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Duc ih altum laxate retıa.ueflra in. capturam. 
Luc: 5. 


Zaiedź na głębią a zapuscie fici wasze 
mą połow. u Łukasza S. w Koz: 5. 


C? fądzili Apoftołowie o połowie 
fwoim o ktorym, mamy, w dzifiey- 
fzey Ewanielii toż famo wielu z Chrze- 
ścian fądzą o dofkonałości y fwiątobli- 
wości. Chrześciań(kiego życia (wego. 
Apoftołowie rozumieli, że trudno im 
bardzo y niepodobna było ryb. deftad; 
z Chrzescian też wielu plonnemi-awie- 
dzeni-mriemaniami fądzą, że trudno im 
a prawie niepodobne. dofkonałości y 
fwiątości.Chrześciańikey nabydź, ktore, 
iednak_ 
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jędnak nie na czym innym zależy tylko, 


na fprawach do każdego fanu, kondy- 
cyi y ftopnia, ftosowanychli, Dwa ia 
wtey mierze upatruie w nich błędy. Je- 


dni unofza fie zawsze pragaieniem do 


ftanu cudzego y mniemaiac żeby w nim 


dofkonałości y. fwiątobliwości doftąpili. 


O gdybym! £ mow! fobie żonaty) o 


gdybym (mowi człowiek fwiecki ) 


był w duchownym ftanie, do iakieybym 


ia (wiątobliwości y dofkonałości przys 


fzedi Ot mylesz fle iednak kto tak fae 


dzisz. przeftrzega cię Mędrzec: ne erie 
gas oculos tuos ad opes guas habere non po-: 


tes: (2) nie podnos oczu twoich na ba- 
gactwą ktarych mieć niemożesz, tak 
bowiem y cudzych bogactw, nieofią- 
gniesz, y fwois, odwracaiąc od nich 
oczy utracisz, 
ktorych Bog od kazdego z nas wycig- 
pa? zaifte fpraw, kazdego ftanowi y 
urzedow! właściwych; poki w tych z 
ا‎ 1 wizel- 


mn 


> mn mn een 
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Jakież to fą fprawy, 


fyaltyk 
J CY K 


lem do 
yw nim 


iste : pada à 
lka pilnoscig cwiczyc fie niebędziea, 
poty lie dofkonałemi y fwietemi nie 


jiemy; ale iedynie nielpokoynemi y. 
Drugi ieft błąd tych, 
ą że de ść y fwig- 
óbliwoze Chrześciańika n aun 

toblwosc Larześciańika na nayzäcniey 


zwiedzionemi. 


ktorzy mniemaią że dofkonałość y 
fzych, przedziwnych ı heroicznych tyl- 
ko zależy prawach; zwodzafie y Ci, y 
ztego biędu wyprowadzaiąc ich Ekkle- 
fysftyk mowi: in omnibus operibus tuis pre 
yftkich fprawach two, 
Z ktos 
flow poznać możemy że dofko- 


gellens elo we swiz 


ich miey, fam Zwierzchnose, 
rych to 
naloge y fwiątobliwość Chrześcianfka 
nie tak od fpraw, iak od czyniącego ie 
zawifla, Niech bedą fprawy Twoie y 
nezypodleysze; doftateczne iednak będą 
do zbawisnia 1 byle byly z dofkonałością 
przyzwoitą, czynione. Jakiez prosze 
były fprawy dney niewiafty tak zachwa- 
loney w piśmie ? czyliż zwyciężyła Ho- 
lofernesa tak Judith? czyliż mężnie wy- 
chodziła na pleciak Debora? czyli znie-. 
Ra Sisarę jak Jachel? Nic takowego nige, 
czyje 
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£zynila; przędła tylko kądziel, wyrae 


biała wsłnę, tkała płutno: quehvit lanan 


linum &° operata efi Rowem Kanu tyl-‏ قوق 
ko fwoiego robotami fie zabawiała, a‏ 
dofkona”;y fwieta fie ftała. Diategos‏ 
Chrześcia vie zdaje fie że niemogę wam‏ 
przyzwoitszey y potrzebnieyszey dziś‏ 
podać nauki, iak kiedy Wam przełożę‏ 
w Pierwszey C::£sci iak mamy fprawy na-‏ 
fze zafługuiącemi y nam zbawienoemi‏ 
czynić? w. Drugiey iak mamy czynić ie‏ 
Swietemi. Ocym Pano y Bogu nasze-‏ 
mu ktoremu fic, dofkonałość y Swiętość‏ 
fpraw naszych należy na większą chwałę‏ 
mowić. pragnę. Wfpomagay mo‏ 
wiącego Nayświętsza y niepokalamie‏ 
jpoczęta Marya Panno!‏ 
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Chryftus Pan nierozkazał Apofta- 
łom fwoim aby ryb łowienie porzucili, 
a bogomyślaości fie iedynie chwycili.y 
owfzeth mowił do nich; due in altum za- 
iedź 
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jedź na głębią: toż famo mowi do Was, 
zgłębiaycie fprawy' wasze, to ieft pod- 
nofzcie ié do zaflugi, laxate retia zap 
fzczeycie fici, czyli rozprzeftrzeniaycie 
teź fprawy ku nab jciu Zbawienia. Całe 
fztuka y fposob podniesienia do zafługi 
y zbawienia [praw naszych, ktoregó 
Was nauczyć pagnę na trżech zależy 
rzeczach: abyśmy przez intencyą debra 
mafze fprawy de Boga kierowali y isk 
naywiecey dla niego'czynić pregneli to 
Pierwszy. atyśmy fprawy hasze z zoffu- 
gami Jezusa Chryftusałączyłi, to Drugi, 
abyśmy do fpraw nafzych pomocy Bo- 
fkiey używał to 7rzeci Ten ieft probiete 
fki kamień, ktorym fie (prawy. nasze, 
czy fa zbawienne doświadczaią. 
Należy nam naypierwey, abyśmy 
wfzyRkie fprawy nasze przez dobrą im 
tencyą kierowali do Boga y przypedo- 
bania fie Jemu, iako do celu; żaden niże 
fży nad ten cel od nas niema bydź za- 
mierzany. Wfzyscy fiworzeni iefte- 
ńmy od Boga y ow ieft końcem naszym 
a zab 
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a zatym wfzyftkie Duszy maszey wlas. 


dze wfzyftkie ciała naszego zmyily do 
niego isko do'koń :s zmierzać winny Jle 
kroć razy ktora z władza Dusży 
maszey lub zmyflow ciała dzislaigc niee 
zmierza do tego końca, tylekroć dzia- 
łania y fprawy te ftaią fie nam Repos ye 
feczne; ilekroć zmierzaią do końca te- 


mu przeciwnego, tyle kroć fprawy ich, 


ftaig fie złe y tezbozne. Trwożycie wy 
foba podobno, ktorzy przez prosty Ran 
wasz, niemacie znakomitego 
mia y trofkliwi 
bawy wasze, iakie fą bydź fiużebnikiem 
lub fłużebnicą, 


OsWiecec 


robić około uprawy toli, 
fpać, ieść, y pić; rzemiofla rożne wyra- 
biąć y tym podobne z zafluga bydź mo- 


gą kierowane do Boga; ale badzcie do- 


Saw 


iefteście czyli poałe za-_ 


brey nadziei nioga bydź tak kierowane. 


zapewne; oftrzega bowiem S. Auguftyn; 
mie natouwazay coczłowiek.czyni, ale 
dokąd tym co czyni zmierza: non hoe 


attendas quid homo faciat, fed quid, cum fa. 
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ait a faire 
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sit afpirat (b) Natym tylko cala rzecź © 
zależy, ażebysmy te wízyítkie y tym 
podobne zabawy do doczesney potrza= 

by fluzace nie do famey tylko doczesney 
potrzeby, ala do chwały y upodobania 

Bofkiego kierowali. Słuchaymy iale 
wyborną nam o tym 5 Auguftyn raukę 
zoftawił: pilną ftarannością we wfz40Q- 

kich fprawach nafzych, intencyą naszą 

poftrzegać nam trzeba, aby nie ne دول‎ 
ezesno$ci Wtym co czyni zaftanawisła 
fie, ale cała fie na trwałości wieczhych 
rzeczy zasadzala: vigilanti cura, per cuncta 
opera intentio nofira pensanda eft ut nihil tem- 
porale iniis que agit apperat, fed totam se 
in e@ternitatis foliditate figat. Daymyz 
to Chrześcianinie żebym cię około roli 
uprawy zabawionego zaftawszy fpytał 
fie, dlaczegoż to radlisz , orzesz, lub 

włoczysz, nietakbym pragnoł, żebyś mi 
odpowiadał; dla cego zebym obfite żnia 
wo zebrał, jako raczey żebym fie Bogu 

podo- 


RZECZE ZZOZ CEZ, 


(b) I5. 


in Psal; 


tar E 14a u de 
ipodobał, y lego chwalił; gdybym Cię 
wzeaiolfiem iakim bąw'ącego lie zaftał 
a (pytał, czemuż to tax pracowite poe 
deymuiesz zabawy, niechcialbym żebyś 
mi odpowiadał; żebym fiebie y dom 
moy wyżywił; ale raczey żebym fie Bos 
gu przypodobał y.Jego chwalił, y pos 
dobnie mowiąc oinnych (prawach; gdy» 
byś tak czynił, mł głbyś przez fprawy 
z fiebie naypofpolitsze y podłe, do tey 
że Swiątobliwości wynieść fie, do kto- 
rey inny przeż nayszlachetgieysze, a 
nawet choćby y przez Święte Swiatą 
całego rządy. „Uważa mądrze y prza- 
zornie S. Ambroży że przy przemienie> 
niu Panfkim Moyzesz.y Eliasz wiedaey: 
ze okazali fie iafności y chwale; ktozby 
nierozumiał że Moyzesz w większey a= 
każe fie iasaosci y chwale, iako.ten, kto: 
ry był wodzem luduBofkiego, namieftyi 
kiem Bofki:n w Eipcie y Bofką nadany 
mocą, gdy przeciwnie Eliasz człowiek 
ubogi y puftyni mieszkaniec, między 
„dzikiemi tylko był wychowany zwie: 
F2$ty» 
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rzęty: ale tey rożnicy nieuważa Bog,‏ 
mowi S. Ambroży y daie przyczynę te~‏ 
go, że fprawy dobra zalety fwoiey nie‏ 
biorą z fzlachetności fprawy, ale z affes‏ 
ktu: quia aciones bona commendantur non‏ 
ex nobilitate attionis fed ex affettu. (c) Ztad‏ 
wnoście fobie fluchacze, ze między‏ 
fprawami waszemi niebędzie przed Bo-‏ 
giem roZnicy ich ceny, byle przez do-‏ 
brą intencyą do Boga były (kierowane.‏ 
Jaka to y iak pożyteczna dla nas do-‏ 
broszynność Bolka ztad miarkować‏ 
możemy, że żadney niemasz w calyng‏ 
życiu Człowieka Chrześciańfkiego fprae‏ 
wy, wyiowszy tylko fam grzech, kto-‏ 
raby czyniona w ftanie lafki y dla‏ 
chwałyBofkiey niemogła mieć zafługi ta‏ 
kiey, przez iaką żywota wiecznego go-‏ 
dng by fie fala. Y także ieft, rzecze‏ 
kto podobno, toż to rzemiesznik przeto‏ 
Że ławkę albo iaką inną rzecz wyrobił,‏ 
toż tożto fługa, przez to, że Panu wier-‏ 
nie‏ 


(e) L x. de Jacob: & vit: beat: | 
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nie ufłużył, tożto rolnik, przeto że Ge 
koło uprawy gruntu pracował, Tozto 
niewiafta przez to, że fie przyzwoita fg 
bie robotą w domu za bawiała, niebo عه‎ 
trzymaią „byle tylko z dobrą inteneyą 
te fprawowali rzeczy ktore, do ich fta- 
nu należały? Ahcoż tl za 80288696 cg 
za fzacunek znaleść mo mł w tych Tpras 
wach ktore z fiebie te fą AA 
śmy  fiasznie, iz on on ee i wież 

eznego godne I% SES QM ? zkądze im 
takiey wagi y zaflugi pray bys 7 ? true 
dno to ieít, rzeczećie, y poiac! Prawda 
przyznaję iako, ze iezeli podług ludz- 
kiego rozfądku rzecz miarkować ze- 
chcemy, niepodobna fie to nam prawie 
zdawać będzie rzeczą, żeby naypodie- 
fze nawet zabawy, na ktore ledwieby 
inny mogł weyrzeć, przyjemno bydź 


Bogu y zafługować Żywot wieczny 


miały! Ale nie tąk ieft u Boga, niepa- 

trzy on na małość, albo wielkość i wfpa- 
niałość rzeczy, bo w oczach Jego wfzy- 
fko ieft rowno, a sama dobra THEE 
fprą* 
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Yprawom cenę przed nim y Szacunek 
'"zyni. Niema fie zatym Chrzescia- 
nin o co frasowsć, że mu zubawy Jego 
miedopuszczaią niekiedy na wielkie fię 
rzeczy zdobywać, długo fię modlić, fue 
Towo pościć wielkie iałmużny dawać, y 
tym w podobnych cwiczyć fię cnotach, 
kiedy z haypodleyszych nawet życia 
fiafzegó fpraw, z pofpolitych zabaw ftać 
fie mogą uczynki zafłóguiące na Niebo. 
A że krotkie ief to życie nafze, y nie- 


(wiele w nim czyńić możemy, pragnąć 


nam należy, żebyśmy wiecey dla Boga 
czynili, niżeli ieft malo^to, co w nim 
czyniemy, Jesli zalafka Bofką zdarzy 
nam fie, nawrocić do pokuty grzeszne» 
go, powinniśmy pragnąć żebyśmy ich 
tysiącami nawrocić mogli Jeżeli w po- 
cie czoła niekiedy pracuiemy, powine 
niśmy pragnąć, żebyśmy y krew za Bos 
ga wylać mogli! Jeżeli co dla Boga 
cierpiemy, powinniśmy pragnąć więcey 
a więcey z miłości Jego cierpieć Jeżeli 
Grosz iaki ną jałmużnę damy, powine 

niśmy . 


niśmy pragnąc abyśmy tyliącami ich 
dawać mogli. Te bowiem chęci nasze, 
Bog zarowno jak fkutek fam przyimuie: 
nie patrzy on,moc y dzielność, jak mos 
wi S. Auguftyn, ale koronuie wolą; 
więc, żeś chciał a niemogł, tak cię u- 
waża, iah gdybyś aczyhil to, co uczy- 
nić chciałeś: non annotdt facultatem, fed 
coronat voluntatem, fcit guia volutfli, © non 
potuilt:, fie te annotat quasi feceris quod vo- 
luifti. (d) Jak ludzi nietylko owoce, ale 
y kwiaty „wonteigce kontentuią, tak 
Bog nietylko fkutek, ale y wolą fama 
mile przyimute.  Ztąd to owi robotni- 
cy w winnicy, podług Ewsnielii, kto- 
rzy o iedynaftey przyszli,rowny ztemi, 
ktorzy od rana pracowali, odebrali pla- 
ce;bo lubo nie wrownym czasie praca 
wali, iednak pracowsć pragneli. Ze 
tedy z tak dobrym Panem rzecz mamy 
nie na famych fprawach przeftaymy ale 
y pragnieniem iak naywięcey czynienia 
dla 
——— — مس ع ب‎ 
(d) Augufi: 
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EE) 
‘dle Boga pomnazaymy fie: (e) eandem hgs 
bentes remunerationem, dılatamini & vos. 
tak upomina Koryntiaa Apoftoł a mae 
iąc nagrodę, rozprzeftrzeńcie fie y wy; 

Gdy zaś tym fposobem fprawy na 
{ze do zafiugi wyniefiemy, nie mieymy, 
dosyć natym, ale poftapmy wyzey. Ze- 
byśmy ie zachieyszemi uczynili, miey- 
my zwyczay połączać ie z [prawami y 
zaflugami Jezusa Chryftusą, te fa ktore 
im ceńę y (zacunek nadać potrafią, Co- 
kolwiek my bowiem z fiebie czyniemy, 
to w oczach Bofkich podle y nikczemne 
ieft, choćbyśmy fie w naykosztowniey- 
{ze fzaty przybrali, przecież przed Bo- 
giem iako nic warci wydawać fie bedzie- 
my; coż nam tedy czynić należy? przy- 
brać nam fie potrzeba w Jezusa Chry- 
ftusa iako nas upomina Apoftoł: indui- 
mini Dominum noftrum Jesum Chriftum. (f) 
Miody Jakub z poduszczenia Matki przy 
bral fie w fzaty Ezawa Brata y tak od 

Qa Oyca 
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(e) 2, Cur: 2. Cf) ad Rom: 13, 
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Ovca Jzaaka blogoflawienftwo y pier- 
worodztwo fobie wyrobił, gniewał lig 
oto Brat Ezau y nieukoioną przeciw 
Jakubowi powzioł nienawiść; atoli Je- 
zus Chryftus gniewać fię oto na nas nie- 
będzie, żeśmy przyoblieczeni fzatami 
zafług Jego ftaneli przed Oycem przed= 
wiecznym, a tymczasem ten Oyciec pos 
woniswszy fzet Jeżusa ChryRusa won- 
ności, blogoflawienftwo nam nada y 
dziedzictwo, na ktore z fiebie famych 
gafluzy¢ niemożemy. Daymy to że 
nafze {prawy fa nikczemne y wielu nie- 
dofkosslosci 'pelne, przecie£ Oyeiec 
przedwieczny będzie ie miał za miłe, 
jeżeli z (prawami Jezusa Chryftusa Sy- 
na Jego będą złączone, iako złotnik nae 
wet przymiefzanie podłych kruszcow 
dla złota przyimuie, albo iako lekarz 
korzenia zamoríkie y ziola lekarfkie, 
nawet z ziemią bierze, ktore mu fq przy 
jemne dla włafności w nich zdrowiu 
ludzkiemu pomocnych, tak y Bog niee 
gardzi naszemi chociay lichemi zaflu« 
. gəmi 


anima 
Wer 
ktoz 


= 
(e) 


جحت 


y piet 
e wał lig 
yrzeciw 
toli Je- 
nas nige 
[zatami 
) przede 
cieć po» 
a Wons 
nada y 
famych 
| to Z6 
elu nies 
Oyeies 
a miłe, 
usa Sys 
tak nae 
tuszc0W 
y lekarz 
'karfkie» 
| fąprzy 
zdrowiu 
Bog niee 
j zw 
gini 


| 


> % 249 $ 4 
gami, dla drogiego ich z zaflugami Chry- 
ftusowemi złączenia. 

W oftatku też [prawy nasze Bogu 
polecać nam należy ku ziedaaniu (obie 
Jego pomocy, ażeby wykonane były 
bez wady prożney chwały niecierpli- 
wości, nieuwagi albo tefknoty. Wypo- 
wiedzieć trudno iak z fiebie fłabi y u- 
łomni iefteśmy , iesli Bofką pomocą 
wfparci niezoftsniemy , po nayswiet- 
tszych nawet poftanowieniach pretko 
uftaiemy, y iako nieumieiące chodzić 
niemowle, ieśli od ręki karmicielki fwo- 
iey utrzymywane niebędzie, łatwo upae 
damy. Prorok ow Eliasz przed bezboe 
Zney Jzabeli prześladowaniem ucieka- 
iąc, tak był na umysle upadł, że boiaze 
liwości o przyfpiefzenie fobie (mierci 
doprafzał Boga: fufficit mihi Domine, tolle 
animam meam. (g) Dosyć mam Panie 
wezmii Duszę moią. Coż to fłuchacze? 
ktoż to tak znikczemnisl? y tak podle 
do 


een 


m Z ne nn 
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do Boga mowił? czyliż to ow, mąż 
ktory Niębo y Ziemię y wfzyfikie zy. 
wioly. cudami,  napelnil? tenże to 
boi fig iedney niewiafty ? 
cieka przed nią? gdzież awa odwaga, 


owa wolność Jego w utrzymywaniu, 


praw. Bofkich y nieuftraszone meftwo ? 
Tak to tym boiaźliwości przykładem 
wynużamy fię Chrześcianie, co to my 
zfiebie-famych możemy? Stawmy fobie 
ziedney ftróny Proroka tego rozliczne 
cuda czyniącego; z drugiey boiaźliwie 
przad.gniewem niewiafty uciekaiacego; 
à fluchaymy co nam o tym podaie Grze 
gorz S. in illis virtutibus Elias quid a Deo 
acceperat, in his infirmitalibus quid-ex fe ipso 
poterat, agnoscebat. (h) Wowych dziel- 
nościach Eliasz pozoawal co wzioł od 
Boga, tych zaś fłabościach; co z fiebię 
mogł, upatrywał, 
lezy że co fiebie nie z innego tylko fłabe 


Zaifte przyzasć na- 


trzewy iefteśmy, dlaczego natym nay- 
wig- 


s% = CI ZZOZ, a] 


th) Greg: 


drzy y u- 


== 


viene’ 
Wirte 
kich t 


13190880; 


gie Grze 


gi ei de i ; 
więcey nam zależy, abyśmy we wfzyft- 
kich [prawach nafzych pomoc fobie Bo- 
fką iednall. Toe to ufilnie fwoim u- 
ezniom zalecalı dawai owi życia du- 
chownego nauczyciele y puftyń miesz- 
kańicy. To Kościół Chryftus nam po- 
daie kiedy wfzyftkie godziny Kapłań- 
fkie, zaczynać każe od tych flow: Boze 
ku wfpomożeniu memu pofpiesz! Y nie 
flusznieyfzego naito, nierozumiemy bo- 
wiem żebyśmy fig Bogu przeto narazić 
mieli; kocha on nas y my go kochać 


winnigmy, pofpolira zaś ieft kochaią- 
I 


cym do wiz ich foraw ukot hanych 
od fiebie udzwać fie y one iak fwoie u- 
trzymywać. Zaczym iesli chtemy mi- 
łości Jego zadosyć uczynić, wfzyftkie 
fprawy iemu polecaymy, aby on o nie, 
-iel ftsranie, awyznaiąc Ze nic dobre- 
go z fiebie niemożemy coby nie było 
niedofk onalogei pełne, do niego fie od- 
zywaymy: Boże ku wfpomożeniu memu 
pofpiesz! (ll i 
Ta jek (ztuka y te fposoby, ktorem 
j wam 


wam podać pragnoł, zbogacenia fię x. 
codziennych (praw, yzallug z nich zbie«. 
rania. Cwiczenie fie w tych nieieft zbyt 


| TI, 
pracowite, bo nietak ieft rozumu iak | jak M. 
woli dziełem. Do fkutku famego y My nić, trz 
konania przyftępuiąc: arana zaraz wfzy». hayprac 
ftkie fprawy. nafze Bogu ofiaruymy, y wizyftk 
pragnienie czynienia dla niego lak naya mi uczy 
wiecey o$viadczmy; a natym nieprze» świeć 
fta'ąc, łączmy wfzyftkie fprawy nafza, Aa: 

trzecie 
z 22 fugami Jezusa Chryftusa Zbawiciela, | życia te 
nalzego; prośmy oraz Boga ołafki pos قن‎ fh 
trzebne do dobrego fpraw naszych wy- i R pi 
konania; ztąd będzie ze iako Apofto- | Gi 
Jowie niegdyz zapuszczaiąc na flowa, | Wowieri 
Chryftusowe figi, niezmierne mnoftwe | eal nii 
ryb wyciągneli, tak y my pełności za» | re nile 
fug y, dobrych uezynkow przez fprawy | W każą 
nasze doftąpiemy. Otoż ieft, iak mamy. | nalê | 
fprawy, nasze zafluguiacemi y nam zba- on 
wiennemi czynić, co było materyą Pier- dosyć : 
wizey Części, Podźmyż iud do Dru- | وم‎ 


giey y zobaczmy; iak mamy ie czynić, 
Swietemi. 
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Y la doftatecznego wyrozumienia, 
jak mamy fprawy nafze Święte vi czy- 
nić. trzy rzeczy: uwsżyć nam należy, 
mayprzod, iż Człowiek prawowierny 
wfzyftkie (prawy życia fwego Swiete- 
mi uczynić może; powtore iż, wiele na 


poświęceniu [praw nafzych zależy por 
trzecie iż fą fposoby. poświęcenia fpraw 
życia tego. Atak możność, ważność, frodki 


wfzyftkich fpraw poświęcenia, rzecz, 
mam całą okaże. 

Gdy. ia mowię.iż Człowiek prae. 
wowierny życia (wego fprawy poświę- 
eać może, o tych mowię fprawach,ktoe 
re należą do powinności nąszey y ftanu, 
W każdym ftanie fa powinności, ktora 
należy pełnić, Tego fie Bog domaga 
od nas, żebyśmy tym powinnościom za” 
dosyć czynili: Sako kazdego ( mowi Pas 
p. S,) wezwał Bog tak niż, poflepuie Ci ), 


Y na 


€D, Cog. | 


EMEA z: ee R سب‎ | 
Y na innym mieyscu tegoż famego nae 
ucza: Prosiemy was bracia, żebyście [prae 
boy wasz ipi he aes (k) Z czego idzie 
eft obowiązek fcifły, pełnić pa- 
winności Ranu fwego, kiedy temu nia- 


iż to 


czyniemy zadosyć, grzeszemy:. Ten 
obowiązek pełnienia powiunosei nalze=. 
go ftanu, niema fie nam furowym pras 
wem zdawać, bo p my fprä= 
wę zba wienia en popierać; czyniąc 
go ftanu powinna- 


przezeń może 


abowiem dość nasz 
$ciom; dla Cen prawa Bofkiego y 
dla Boga pracuiemy dia zbawienia na- 
o. Przetoz to Paweł S. zachęca nas 
ażebyśmy wfzyftkie [prawy nasze w Jmie 
Jezusa Chryfiusa czynili. W’szyfika mowi, 


cokolwiek caynicie wflowie albo w uczynkach, 


wizy fiko w. 6 Pana Jezusa Chryftusa, | 


dziękniąc. Bogu j Och przezeń. & 1). Apo- 
ftoł tu y naypodleyszych fpraw niewy- 
łącza; czyniąc nawet zadosyć potrze- 
bom życia, naprzykład zafilaige ciato 
potrze= 
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„przez 
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„lob, k 


nego nas potrzebnym pe karmie em, Pawel S. nan- 

| cza, iz y to należysczynić na chwaie 
ie || Bofką: (m) chociay tedy. iecie ( Rowa fa 
ełnić pór | Jego ) chociay piecie, choć co innego czy= 


emu nia: | micie wfe zifiko ku che ale Bofkieu czyńcie nie 


len | mozna fe tu dosyé w yd ziwić dobroci 
ssi naize | Bofkiey iż raczy y y naylichszemi rze- 


ezami fobie ofiarowańemi niegardzić. 
W fzyftko dla Boga czynione w oczach. 
Jego ieft wielkie, ieft drogie ulega/on 
w tym flabo$ci naszey, iako uważa S, 


Auguftyn: ,, Pretko fie, mowi on, fła- 
„„bość nasza morduie; ktoZ zdofa Boga 
„przez cały dzień chwalić? ale oto z 


torym byśmy Boga przez cały 
„dzień chwalili; czyumy tylko wfzyft- 


z y 
;,kie fprawy nasze dla Boga, itak iak nam 
e, auftawicznie 
będziemy ,„Patrzmyż co 
za pozytek ieft Pis | pełnić, anu nam 
; we w[zyftkica ży” 
cia 
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gia nafzego (prawach Boga fzukaé. Tee | 


go pożytku fame tylko fprawy fprze- 
ciwiaiące fie prawu Bofkiemu przynieść 
nam nie mogą; prożnobyśmy ie do Bo- 
ga kierowali, bo nigdy iftoty fwoiey 


odmienić y aiebydź grzechami niemo» | 


gą. Y tak niemóżna do Boga obracać 
fpraw takich, iakiemi fa zbytki, rozpue 
fty, kłamftwa, kradzieże, niewftydy; 
zgoła tego wfzy&kiego co Bog w Lue 
dziach nieprawego y fprzeciwiaiącego, 
fie (obie widzi, Prawdziwy więc Chrze- 
ścianin, powinien zaw[ze mie, baczność, 
żeby Zadaey nieczynił fprawy niepodo- 


baiącey fie Bogu, albo y niemaigcey za- | 


fiugi przed nim. Dwoiakie zaś fa fpra- 
wy niemaiące żadney zafługi przed Bo- 
giem. Jedne nigdy mu bydź przyie- 
mne niemogą, izle (więtemu Jego pra- 
wu fprzeciwiaią: drugie mogłyby fie po- 
dobać Bogu, ale Ze nie zoftaią fkiero- 
wane do niego, przetoż fa nam niepo» 
Zyteczne y na nic fie do zbawienia pies 
&dadz4. Jeft więc prawda Ze Chreeści» 
anim 
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anin prawowierny wfzyftkie fprawy zys 
cia [woiego, wyiowfzy fame grzechy, 
byle tylko chciał fwiętemi uczynić moe 
że. Przyftąpmyż iuż do Drugiey pra- 
wdy, iak wiełe zależy natym aby wizy- 
ftkie (we fprawy poświęcał, 

Uważmy co to ieft zycie Chrzesci- 
ańfkie a łatwo pozramy iak wiele zale- 
Ży na poświęcaniu fpraw nalzych, Zy- 
cie Chrzescianfkie uftawiczną ieft mo» 
„dlitwą Jezus Chryftus te nam nakazuie: 
( n)Oportet femper orare €? nunquam deficere, 
potrzeba zawfze fie modlić a nigdy nie» 
uftawać, To przykazanie Chryftusowe 
Paweł S. Apoftoł na wielu mieyścąch 


|nam przypomina ku wykonaniu: bez 


|przefłanku fie modlcie. (o) mowi on w 
| Liście do Tefsalonczykow; y do Kolosa 
| fensow w Modlitwie trwaycie czugni będąg 
| na niey. (p) To iednak rozkazanie od 
| Chryftusa nam dane, a od Apoftoła przy» 
| pominanie, nie tak fię rozumieć ma, iż 
potrzes 
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potrzeba wizyt 
rzuciwszy czas cały 
wić. Nie tak A 

Pantkie rozumieli 


zabawy fwoić pos 
Ly na modlitwie.tra> 
poftołowie tę prawó 
iy nam tłumaczyli, 
ktorzy krom prac cAp noft ftolfkich, nie mieli 
za rzecz fiabie Bias dag czyni P taras 


g 
nie o zycia tego ade y poł 
fie ryb za bawić. C 

chcąc wypełnić to Pań 
Oto wfzyftko dła Boga czynić do nie- 


Oo 


z trzeba czynić 
(kie 


tozkszanie 2 


go wfzyftkie  fprawy 12018: kiea 
rować y niemi go chwalić pragnąć. Tak 

nam to S, Auguftyn wykłada: quid guid 
agas, si desideras, non intermittis orare. (o 
Cozkolwiek czynisz, ieżeli pragniesz 

tym Boga chwąlić bez przeftanku fie mo 

dlisz. Jeżelisz przy wizyfikich fpra- 
wach naszych, ferca mamy profte, Chze- 
ściańfkie, do Boga w zyftko kieru lace, 
tedy robiąc y pełuiąc powinności naa 
fze, modlemy fie, Yz tey to mi arynay- 
przod powiedziałem, iż wiele natyra 

zale- 
nn سس‎ o, تتا‎ 
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fkarby 7 
uczynko 
028 to j 


mamane, 
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%alezy, wfzyftkie 2p fwoie, czyż 
niąc ie dla Boga, więcać. Je 
iefzcze y inny a | ek Chrzescian- 
fkiego życia, ktory nam znać daie, iż 

iele nam zależy na poświęcaniu fpraw 
nafzych; atym obowiązkiem ieft, zbie- 
rąć y zgromadzeć wiele dobrych uczyn- 
kow,. Nam fie , Ze dość ieft natym, 
iż niekiedy damy ا‎ wypełnie= 
my iaki milofierny uczynek, modlitwy 
y naboZenftwa nasze odprawuiemy prze- 
duchowney Xiążki, to 
wykonawizy rozumiemy , żeśmy iuz 
dość dobreg 
ta wielość dobrych h uczynkow ktorey 


zdaie 


\ 0 
czytamy nieco 
9 uczyniłi; ale czyliZ to ieft 


od'nas Chryftusowa Ewanielia wyciąga? 
fluchaycie co taż Ewanielia mowi: Thee 
fauritate uobis thesauros in calo, (ry Skar- 
beie fobie fk&arby w Niebie. Przez tę 
fkarby znaczy fię wielkość tych dobrych 
uczynkow iakie tam Kwanielia wylis 
cza to ieft ialmuzny, modlitwy, poty; 
nie- 


Cx) Matt: 6, 


mev: item tee ime TOTO AZOTANY TTR, 
die: 


hiektore.dobre uczynki y to w małej 
liczbie, niemogą fkarbu złożyć. Nowy 
to ie(t dowod tego, tak wiele wam na 
tym zależy, wfzyltkie fprawy Wasze por 
święcać. Patrzcie bowiem iak wiele 
fobie przez to fkorzyftaé możecie, Wie- 
le czasu łożycie na zabiegi doczesne, na 
domowe ftąranności, na prace y gofpa« 
darftwa wasze. Jzaliz niezważacie że 
przez fkierowanie tego wfzyftkiego do 
Boga, y tym fposobemm poświęcenie, 
wyborny macie fposob pomnozenia {kar 
bu dla fiebie w Niebie? Przypatrzcie fię 
wiernemu Chrześcianinowi, zawsze om 
dzień fwoy od modlitwy poczyna, w 
czynieniu potym fwoich powinności 
Boga ma za cel, a tak przez wizyftkie 
momęta zycia [wego umie zafługować. 
O fzczęśliwy ftanie tak poświęcaiącego 
fprawy fwoie ktożby cie niepragnoł ? 
Tego poświęcenia (praw fwoich krotko 
już przebieżmy fposoby. 

Pierwszy fposob ieft udawać fie do 
Boga y Jego fię radzić. Mądry człos 
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| wiek mowi S. Auguftyn we wfzyftk ich 


r 
mie czyni bez dolozenia fie wprzod Boe 
fkiey mądrości, dla dowiedzenia fię od 
miey iak ma fobie poftępować; veritatem 
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prawach fwoich radzi fig Boga y nie 
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ternam ońikibus aftionıbus Juis consulat, 


ne aliquid omnino faciat, yuod'non in ea no» 

erii efie fariendum. Uważa on w Swietey 
ip obacności ezyli to co przedfiebie- 
rze zgadza fię z prawem Bofkim ażeby 
miarkował, czyli to przy zwoita czynić, 
uważa iak fie ma fprawować względem 


Małżonki. fwoiey aby był Chrzescian- 
kim mężem, iak ma poftępować z dzie- 
ćmi fwemi żeby dobrym był Oycem; 
iak zdomowemi y fiużącemi żeby po- 
ezciwym był gofpodarzem y Panem; rg» 
dzi fie Boga co ma czynić dla poświę- 
cenia dni fwiętnych, iak fie ma fprawo» 
wać w dni pracy wyznaczone, i jak w 
niey ma bydź pilnym, ziakich ią pobu- 


püsk nalezy podeymować. Tak we- 
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moveatur veftigia mer (SY Przydać do 
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drugim ifarodkiem koniecznie potrzes 
bnym do poświęcenia Spraw naszych, 
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Chryftusa, jednocząc ie! łącząc z zafłu= | 
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as Pawel S, upewnia zawfze e fie za nami |" 


w femper interpellat f ro nobis. ©) 
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śliwość wfzyftko tracić, mogąc wizyfte 
ko zyfkać! Poftanowcież fobie wfzyft- 
kie fprawy wafze do Boga kierowić z 
zafługami Jezusa Chryftusa po 

tak ie poświęcać. 
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fądu Bofkiego, gdy fi iie calym Zyciem 
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0 Sprawiedliwości Chrze- 


Nisi abundaverit jt iflitia vef ira plusquam fos 
vib acum & Pharifaorum, non mtrabitus in 


Regaum celorum Matt: 5 


Jesli niebędzie ob bfitowała fprawiedliwość 


wasza więcey niż Faryzeuszow, níé- 
idziecie do Kroleftwa Niebiefkiego 
a S. w Rozdziele 5. 
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fyehby mogli używać pokarmow, prze” 
eiez wymyślnych fzukaig. Do takich 
to przymowkę obraca Seneka.(c) Woły, 
mowi on, na maley pola przeftrzeni na» 


ala fie: jeden tas dla wielu floniow wy= | 
pa'a IE y=. 


ftarczy; a Człowieka y Ziemia y mo- 
rze żywi, lecz nietak w tym głod zo- 
łądka iak bardziey chciwość dokazuie. 
Co tylko ptakow lata, co ryb pływa co 
zwierząt po lasach fię y knieiach kryie, 
towfzyftko żołądek pochłonywa. Tak 
po wfzyftkich żywiołach nienafycona 
chciwość unosifię. Krom żywiołu tyl- 
ko ognia, ktory fie fey na tamten fwiat 
zachowuie. Jakoż dlatego nam bogacza 
owego, ktory wymysinie bankietował 
codziennie, pifmó, Swięte w piekle po- 
grzebionego y W ogniach dręczonego 
opifuie. 

Je też nieporzadnoscia zażywać 
pokarmow trofkliwie y chciwie; trofkli- 


wie rozumi fic w przygotowaniu w czym: 
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mow zbytniey trofkliwości używaią 
nieprzeliczone przypraw rodzaie wymy= 
$laiac iuż miękkich, iuż twardych, iuz 
gorących inż zimnych, iuż warzonych 
juz pieczonych pożądaią; y ziadłszy iuż 
kilka potraw wymyslnieyszych ieszeze 
przyfmakow pragną, sby choć iuż nie- 
łakną ani pragną nowemi przyprawami 
łaknienie w fobie wzbudzali; co dla za« 


'oftrzenia appetytu czynią, nie dla natu- 


ry utrzymania, dla nasycenia chciwości 
nie dla dogodzenia potrzebie; ztąd zaś 
wielorakie fie choroby w ciałach ludz- 
kich mnożą, gdyż podług zdania Mędrca: 
in multis efcit infirmitas eris, (d) z wielu 
pokarmow będzie choroba. Gdy bo» 
wiem wymysinemi potrawami zmyślno= 
fci dogadzaią,zołądek obciążonym bydź 
czuią y lekarzow y lekarftw [zukąć mu- 
fzą, aby z przykrością tego fig pozbyli, 

Ya czym 
= M yl 


£d) Eccl: 37. 


nl 
le narobiio potra 


rożnych pokarmow z 


* 


i3, zdtym fie 
ftrawionych rodz 


} 


mam ted dio 


V 


J z 


Ar 


ciew po zad 


gádz 


w! vm ES 


p? 


zie traw 


D: amie tac n 


ać należy, aby niet 


nie utrzymowana, 
? 


Trzeba też unikać za 


Xo mereri sna area 


4G X 50: X X 


tay‏ ا be‏ سے 


wm‏ صصح 


este 
nd 


grzech czyni, ale chciwość y po2adi’- 
wość. Nie tak fig boie nieczyftości po- 
karma, jak nieczyftości pożądliwości, 
Wiem, że flana wfzelkiego mięsiwa, 


ktore ludziom na pokarm fluzy pozwo- | 


łono zażywać. Wiem że Eliasz pokar- 
mem mięsa był pofilony, ale też wiem 
Ze Ezau chciwością fzocewicy zdradzo- 
my, y Dawid dla chciwości wody fam fię 
ftrofował y Pan y Zbawiciel nasz nie da 
Zapragnienta miesa, ale chleba był ku- 
fzony; przeto też y lud na pufzezy nie 
Że mięsa zapragnol ale że z chciwości | 


do mięsa przeciw Panu fzemrał zafluzyt | 


'bydź odrzucony ,, Tey tedy chciwości | 


ftrzedz fię mamy, przeciw ktorey nas 


uzbroić chcąc Mędrzec upomina: noli avi= | 


dus e/se.in omni epulatione & non te efjundas 
fuper omnem. efcam. €g) hiebadz cheiwy 


ma każdych godach a niewydaway fie | 


ma wízelka potrawę. 
Ale naybardziey ftrzedz fie mamy | 
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SIs | 
zażywaniu pokarmow y napoiow zbyte 
ku. Zbytek i ft; kiedy kto bierze por 
karmy eapoy, choć mu fie iuz ieść y pić 
niechce, czyli nad wfzelką potrzebę na- 
fury, lubo trudno ieft tę potrzebę 
rozeznać, bo żołądek ieft pretendent nie 
gdy nienasycoqy, iesli go na wodzy 
wftrzeiniezliwogei utrzymywać niebę- 
Zwykł żołądek do pofi 
lania Ciała, choć iuż niemasz potrzeby 
żadney, iskąś lubością ciągnąć iako u= 
waża S. Auguftyn gdy mowi: ,, Chociay 
„„zdrowie ieft رقم‎ e iedzenia y pi. 
„cia, przecież zwykła fie tu wdzierać iak 

„„pomocnica iaka pożądliwość y czasem 
„przodkować nawet chce, y ufiłuie aby 
» fig dla nisy działo co dla utrzymania 
„zdrewia czynić zamyśląm, y nie iedna= 
»kowa ieft oboygu miara, bo co zdro» 
„„wiu dofyć ieft, pożądliwości nie ieft 
„dosyć. A ezeftokroé. poznać niemo- 
„‚zna czyli potrzebne o zdrowie fearg- 
„nie pofitku fie domaga czyli zdradli- 
„wa pożądliwości Iubos tego wyciąga. 
„Na, 
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heey SE SIDE 
mach y napoiach fzukaiąc, o tych iedy: 
fie myslą, w grzechow kale, iak wies 
prze w blosie fig walaig, y na fmierć wie- 
czńą tuczą Przeftrzega takich Paweł S, 
pokatm brzuchowi, a brzuch pokarmo= 
wi, lecz Bog y ten, y te zepfuie: (k) 
Esca ventri-& venter. efcis, Deus autem eo 
hunt, & has defirut «| Oby tylko 
nie zepfuciem y zgubą wieczną! Nie- 
chcemysz Chrzescianie przyść na ten ko- 
niec, ufiłaymyż w pofileniu ciała famey 
dogadzać potrzebie, a odcinać wfzyft- 
' ko co w nim nieporządnego bydź może. 
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Mało iednak iefzcze natym; nale» 
gy nam daley, te fame pofilanie ciał, ku 
fwiątobliwości y dofkonalosci Chrze- 
ściańfkiey obracać. Lubo pofilanie ciała 
ieft iedną z naypodleyszych zabaw Czlo- 
wieka, może iednak bydź (więtą y do- 

fk ona- 
u Le 
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fkonala, byle tym fposobem, ktory nam 
dziś podał Chryftus odprawiona była; 
nayprzod Chryfius biogofawi iadło y 
dziękuie za nie Oycu przedwiecznemu, 
dzieki czyniąć łamał y dawał powtore obé- 
eny bydź chciał polilkowi temu: y roz- 
kazał rzefży ufieść naoftątek rozkazał poe 
zoftałe plomki zebrać aby doftały fie دنا‎ 
bogim: zebrali co było ułomkow. Otoz. iak 
y my mamy brać polilek nayprzod z bło» 
gofławieniem y dziękczynieniem Bogu, 
powtore z pamięcią na obecne ść Bofką, 
potrzecie z względem, gdy bydź może, 
na ubogich. 

Znamy my to Chrześcianie że przy 
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pofiłaniu ciała, używamy udzielonych 
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nam od opatrznosci Bofkiey darow, po- 
winnnigmy tedy rece y eczy wznofić ku 
Niebu, na ufzanowanie Boga, ktory fie o 
nalze przy życiu utrzymanie codziennie 
ftara. Czynić to nam należy naśładnigc 
Miftrza y Zbawiciela nafzego, ktory iak 
mamy w dzilieyfzey Ewanielii wzio- 
wizy fiedmiore chleba, dzieki czynige 
famaj 1 
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Gem ہے ےا سے‎ 
rego wola-ieft, aby Człowiek tn po» 
trzebowal y 5م‎ 
posiliwszy fiużył 
to końcem czyni fie blogofl»wien:e fto- 
łu. Należy y po posilenia Ciała nieod- 
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mu fposobaiey; y tym 


chodzić iak bydle bez okazania wdzięs 
awey dobr wfzyftkich, 


eznosci Bogi, 
y natych przodkow lub dobrodz ejow 


pamięci, przez ktorych y z ktorych fta- 
xannosci, Bog nam doftaceczność wys 
żywienia opatrzył a to ieft, co czyni 
dzięk czynienie po ftole. 

i Draga rzecz, ktora poświęcić możę 
ftoły nasze lub posilanie Ciała pokar- 
mem ynapoiem pamięć na obecność Bos 
fka; iet bowiem Bog obecny przy fto- 
łach nafzych, y bardziey, Ze tak rzekę, 
ieft tam przytomny niż pofpolicie. Ten 
powfzechny wfzyftkich Qyciec, zacho- 
wuie fig względem nas tak, iak pofpoli= 
cie Rodzice zwykli względem. dzieci 
fworch; kazdego w prawdzie czasu maią 
enipilne oko nad niemi, gdy fię iednak 
zbliża niebsfpieczeńitwo iakie y fposge 
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-bardziey na nas baczenie daie. 
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$Śność pozwolenia fobie nadto; w tedy 
podw:iaig fwoie nad niemi baczenie y 
ezynnos¢! Tymze fposobem Bog fobie 
poftępować zdaie z nami, zawíze on 
w prawdzie oczy fwoię obraca na nas;ale 
Że przy bankietach y uciechach fwiato- 
wych za zwyczay zapominamy o fobie 
większą daiąc wolność umyflowi do 
roztargnienia, iezykowi do mowienia, 
y innym zmyfłom do dogadzania (obie, 
przeto niefpuszcza nas z oczu, iowfzem 
A bydź 
że to może, żeby fię kto z nas niezacho- 
wał oftrożnie, maige za nieomylną pra- 
wide, że Bog mię widzi, pomniąc Ze nie- 
wymowi żadnego flowa ktoregoby Bog 
niefłyszął, ze nic niepomyśli ani uczy» 


“ni, czego by Bog fwiadkiem y widzem 


niebył.Poganie nawet, za fwiadetwem 
Arnobiusza, poświęcali ftoły fwoie 
Bogom, czyniąc fobie z tąd pobudki; 
aby fie przy nich zachowali z iak nays 
więkfzą oftroznoscia; dlatego wyobr# 
ženia Bożkow fwoich ftawiali przed go« 
ść mai. 


zmowa 
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&nowami;iu£ fi fie tam nikogo, ani przez 
przegryzaiące ain ani przez niegodzie 
wą obmowę fzczypać y znieważać nies 
poważą, bo fi fię kaźdy będzie hamował wa 
yftkim obecnością Bofką. Przeciwnie 
niepamięć na przytomnego, przys 
ucztach nawet, y pofilaniu Ciała, Boge 
o iak wielkiego bydź może okazyą złe” 
go! Mamy tego arcy fławny, ale oraz 
arcy okropny na Baltazarze Krolu w Pi» 
fmie S, ‘bray win Baltszar-Krol (iako 
opifuią Xiegi Daniela ) uczynił ucztę wiele 
ką na tysiąc przednich Panow fwoich; (1) 
y gdy przy rozpuftney niewftrzemieżlie ^ 
wości poważył fie zabranych z Jerozoa 
limfkiego Kościoła przez Nabuchodo= 
nozora Oyca fwego naczyń Swietych 
do fpiiania zdrowia przy tey uczcie za% 
żywać: pili ( mowi Pifmo S.) i chwalilk 
Bogi Jwe złote y frebrne, miedziane, żelazne, 
KZK jane y kamienne, Niefeierpiat, tego 
Bog nasz prawdziwy, Bog wfzędzia 
Z przy- 
nun a als esr 


(1) Dan: g. 


a> 3 24 


ee ee 


T4 b. 


R Z) 


przytomny, żeby mu dał uczuć moe 


unsere fwoiey, aim iefzcze wftas 
ty dał widzieć wyrck fwoy na 
Baltazara: teyże godziny, ukazały fig palce 
AA reki tzłowieczey piszącey. Wyrok {mier- 
nia 


Niedayże Bożę, żeby 


łrod ucz 
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ci na Balrazara; y. zguby a rozizarpa 
Kobis Jego. 
my Chrzescianie, niep 
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wdziwego Boga, 1 mieliśmy podobne als 


ze na nas fciągać kary? 


bo ciężfze iefzc 
Diat 
Kota. y Proroka prawidło: Sprawiedl mi 
przed oczyma Boa 


tego zac howaymy zaw [ze pilnie owe 


"niech używaią y weselą fie 
fkiemt Gr) Ciefzmy fie, ale w Panu, ale 
tak aby Bog miał zawfze « hwałę fwo.g 
z tey uciechy nafzey,8 nie niufiał od wras 
cać ferca (wego od nas. 

Jeft iefzcze trzeci. fposob. pofwię- 
cenia podłey tey fprawy posiłania iaf 
przez miłosierdzie y miłość ku 
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cą uczynić możemy przed 
zywy fie y tego od Panay 
zego, czemuż bow:emon 
zaióom fwoim zebreć ułomkt 
ginely, 


ezylız nieprzeto 


nam pokazsi,zeubodzy tym co nam 
nad potrzebe zbywa karmieuı bydź pos 


winni, Nigdy Chryitus nic niepotrze= 
bnego i niepożyte 


muż tak bardz 


cznego nieczynił,cze= 
o rozmnożył chleb ze fie 
aż edm kofzow pozoftalemi kawałka= 
mi napełaiło? Zważać taiemnice odpo- 
S. Ckryzoftom ? Mufiało fie 
cokalwiek dla ubogich zoftać, ktorzy- 


by fie nadarzyć mogli, 


wiada nato 
a zatym niebyły 
niepotrzebne , ponieważ 
fobie tak chwalebny koniec zamierzó», 
ny miały, dla tego chciał Syn BARY 
aby zebrane y zachowane były aby wa 
dał wzor y przykład, byście też y wy, 
eo fie w domach waszych nad. potrzebę 
ąbywaiącego znaydzie, fzefowali dla: 
ubogich y nędznych. Niezbywa nam 
pa przykładach tego y w Świętych Ps the 
Zi fkich, 


te. "ulomki 
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fkich, a że pominę wielu iy dość ' 


nam jiet wfpomnieć S. Felixa z 
lewfkiey Familii Walezynszow, Ten od 
dziecińftwa zaraz tak - milofierny m byt 
ma tych, ktorych rozrzgdzenie Bofkie 
chciało de Zbawienia prowadzić drogą 
niedoftatku y uboftwa, że z RE 
fobie u ftołu potraw, zwykł był 
uymować, a prawię co lepszego y Ima" 
ezoieyfzego, ubogim chłopiętom posy- 


łać, y ich niedoftatek tym zafilać, José 
nam na pamięć przywieść przykład S. 


Ludwika Francufkiego Krola, ktory w. 


pałacu fwoim codziennie kąrmił | pewną 
liczbę niedoftatecznych y nędznych lu- 
dzi; tenże pobożny Krol przy ftole fwo- 
im zafadzał ubogich, fam im uflugowal, 
nietylko im nieżałował ułomkow chle= 
ba (wego, ale częftokroć iadł zgotowane 
dla nich potrawy, niechcąc ich fkofzto- 
wac,az znich pierwiey ubodzy iedli Mos 
żefię to komu zdawać zbyteczną rzeczą, 


ten iednek Krol nic w tym wfzyftkim: 
godności fwoiey przeciwnego niewie 


dział. 
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dział. Niechce ia tego-wyciągać po 
was Chrześcianie, żebyście u ftołow wae 
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fzych ubogich karmili, była to fprawa 


w Ludwiku S. heroiczna, wam 
głaby fie fta okazyą prożney chwały; 
ztym w[zyftkim niemogę was nieobowią 
zac do tego, abyście ich karmili, w Spi- 
talach gdzie chorzy leżą; abyście ich po» 
filali w-wiezienisch, gdzie fą zatrzyma- 
ni; abyście ich wipomagali w Familiach 
fwoich z ktorych fie dla 
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y domach 
wítydu wychylić nie fmie'ą, abyście ich 
zywili w klafztorach gdzie wafzey o- 
ezekiwalg pomocy; porzuciwszy dla Boe 
ga wfzyftko to, coby tak isk wy pofia- 
dac na fwiecie mogli. Otze ten przye 
naymniey przy doftatku wfzyfkiego 
ktorym was Bog obdarzył ieft obowig- 
zek wafz: zbierzcie ułomki mowi Chry- 
ftus, aby niezgineły; bo ieżeli ktorzy 
ż tych, ptzeto Ze niemieli z ułomkow 
wafzych to ieft z zbywaiących wam od 
potrzeb rzeczy, potrzebney fobie دوم‎ 
mocy,zginą; lękaćfię wam należy abyścią 
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to fmiertelne życie w oftatnim niedó- 
ftatku, byliby iak ubogi Łazarz (zczęe 


śliwemi wiecznie, ale wy dla nielitosei 
"nad ubogiemi, nielmiertelng ftraciwszy 


Koronę, iak ow Ewanieliczny bogacz 
i nielzczęśhwemi byfc'e zoftali wie» 
cznie. Wiadome nam fa wyrazy Ewie 


nielii że bogacz umarł y pogrzebiony 18/1 
w piekle. (a) Coż profze były Jego 2a 
przeftept wa? Czyli tam powiadaią o- 
nim, że fie zbogacił przez ofzukania y 
zdzierftwa? nie. - CzyliZ że był Liber- 
tynem żadney niemaiąym Religii zato- 
pionym w grzechach y zbrodniach 2 
bynaymniey. Dwie tylko mamy w Ewa- 
nielit wyrażone przywary iego: byłon 
człowiekiem bogatym dogadzaiącym 
gawíze w iedzeniu y piciu, ciatu fwemu, 
Wzywałt hoynie na każdy dzień, to pierwsza. 
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utościwym na ubogich, 
gdy. Łazarz żebi rak ktory leżał u wrot iego, 
«hctał bydz nasycony s odrobia ktore (padały 


‘z fłołu bogaczowego, a żadea mu niedawal 
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Bofkiey y wiecznego zatrącenia, Przed» 
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lalką Bofką, ktorą nam codzień date; 
nicopieraymy fie oney, aby [nad nie» 
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ści nafzey. Jeżeli grzefzemy, nie mo» 
wmy tego że Bog nam niedał pomocy 
fwoiey, ale raczey fkarzmy fie na nas fa- 
mych Zesmy nieprzykladaiac fie wefpoł 
z lafka Bofką uczyniliśmy ią bezfkutea 
cznę, bo niedarmo mowi Apoftoł: upomi= 
mamy Was abyście nadaremno fafti Bofkiey 
nieprzyıeli; (w) Bog nam bowiem zawfze 
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zapalenia woli do dobrego, myśli fwięte 
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ale wfzyfikım flower ktore pochodzi x z uft Bo- 
żych, (x) Słowo Boże fłufznie fie chle= 
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w Dufzy fprawuie, ktore chleb matery- 
alny w ciałąch bo dufze pokrzepia y po- 
fila, Jako pielgrzymowi chleb ieft po- 
trzebny do RE drogi, iako 261 
nierzowi do mężnego potykania fie iako 
gobotnikowi do dzielnego pracowania; 
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dopotykania fie z nieprzyiacielem iey y. 
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nia fiey poświęcenia nafzego kto mną gare 
&zi ( mowi Zbawiciel ) a nıeprzyimune flaw 
moich, ma ktory go fqåzi flowa ktorem mo- 
wil, te będą go falsi w dzień: ofłateczny. 
(aa)N' efpodziewaymy fie też odebrać pos 
ülek Dufzy z flows Bożego ieżeli flue 
chaiąc go, wyrazy Kaznoczei lub froe 
fowania ftofowac beilziemy do innvch, a 
atad czyniąc fobie pofadzania y obmo- 
wilka ich, nieftofuiąc zaś nic do fiebie 
ze wfzyftkiego tego cokolwiek flysze- 
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cudze przywary pokazywało, Lecz flu- 
zyé nam ma:ku temu, abyśmy famych 
fiebie y włafne winy poznali. Tak ci 
trzeba uważać fowo Boże, a ftosować 
ie do życia włafnego aby ta uwaga fpraa 
wila w nas mocne a fzczere przedsie- 
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tym y życ według nauki Jego, a pros 
wadziła nas* do tego Liogoflawienftwa 
ktore obiecuie Chryftus: Blogoflawiena 
ktorzy fuchaią flowa Bozego y firze- 
ga gó, (bb) Co fie zaś tu rzekło o flowia’ 
Bofkim fluchanym, toż famo rozumieć 


fie ma y o czytaniu uważnym Xiag 
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Świętych. O jak wielu z takiego czy» 
tania, nietylko pofilek Dufzy,ale y ler 
karftwo przeciw grzechom, y obycza- 
iow a życia poprawę otrzymali, S. Jgnae 
cy Loiola początek nawrocenia (wego 
do Boga, y pierwizy do Świątobliwości 
życia wftęp z czytania żywotow Swię* 
'tych zabrał. P. Kolumban z czytania 
Życia Maryi Egipciaki, cudownie we» 
wnątrz wzrufzony y do życia dofkona= 
lego pobudzony zoftal. (cc) A Augu: S, 
gdy wiele iuz lat w dogadzaniu namie 
ćnościom y pożądliwośćiom (wym przes 
pędził, iak fam na fiebie wyznał, trefrune 
kiem 
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Antoniego puftelnika opisany przeczita- 
wfzy tym fie do porzucenia fwiatowego 
Życia y prożności Jego y dofkonałey 
fluzby Bofkiey przywiedli, Jef tedy 
nietylko flowo Boże opowiadane, ale 
y wfzelka nauka duchowaa czytana 7 
rozważana piłnie, chlebem Dufzy bo ig 
przedziwnym (makiem napełnia y pofi- 
ła; a kto tego chleba zaniedbuie poży- 
wania, podaie dufze fwoig w niebefpie- 
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1 o chleb. Tenci Sakrament ieft. chlebem 
i Dulze nafze karmiącym, zachowuigcym 
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każdey potrzebie nafzey fłuży, w nim 
mamy, czegotylko żądać możemy; ieft 
kto z nas f(mutny y zturbowaoy? ma w 
nim pociefzenie; iet kto Baby y chory? 
j ma w him wlzejakie lekarfiwo; ieft kto 
oz'ebly y oftygły ?znayduıe w aim plo- 
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ści w niey doznali, tak dusze dobre y 
pobożne w tey mannie Niebiefkiey czue 
ia fmak wielki y ukontentówanie, lecz 
dufze zanurzone w (wiatowych prozno- 
ściach, w ciele y rofkoszach iego, wftręt 
od niey. y obmierzenie zabieraią. Pro- 
fiemy iefzcze o chleh powszedni czyli co= 
Tenci tó chleb prawdziwie 
codziennym ieft, ktory nam co= 
f ratowuią kapłani. A lubo 
so teraz nie codzień biorą wierni dla 
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ulzanowania, y przy rożnych zabawach 
Życia fwiatowego, niefposobności przy” 
gotowania fie do niego ) iednak codzien 
nie fie nim w pierwiaftkowym Kościele 
zafilali wierni, oczym mamy w dzie- 
iach Apoftoll(kich wyrażnie: y trwali w 
nauce Apofloifkiey y w uczefłniciwie łamania 
chleba. (ii), Oyfzem w początkach 
Chrześciańftwa nie miano Mfzy, żeby 
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tenia tak ieft celuigcy wfzyftkie 
inne interefsa Ze byle tylko ten fie dam 
udał, choćby fie wfzyftkie inne nieudały, 
przecieżbyśry byli niefkończenie fzczę 
śliwi. To Pierwsza uwage. A przecie 
wnie wfzyftkie inne interefsa tak fą nie 
niewartaigce względem interefsu zba- 
wienia, że ieżeli ten fie nieuda, choćby 
sie wfzyftkie inne nam powiodły, prze» 
ciezbyśmy - zóftali niefkończenie niee 
fzczęśliwi, To uwaga Druga Takto nay- 
milsi Chrześcianie, ieśli Dufzę zbawie» 
my wfzyftkie inne niepomyślności fwia- 
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będzie fpoczynek bez ftarania o potrze- 
by życia, iuż niebędzie tam głodu kto. 
ryby dokuczał, pragnienia ktroreby drę= 
czyło:; (g) non efurient neque fitient amplins; 
niebedzie Wiecey odmian powietrza ktoe 
reby doymowały: non cadet fuper illos fol, 
neque 
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o«cuczy on fie v dla was moi Bracia, a 


tesli"potey znikomey fzczęśliwości iwia 
ta, naftąpi niefzcześliwość wieszna, ah 


niepotrafie ia wyrazić ca fię to z wami 
lecz dowiedzcie fie tego od.po- 
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domić mogą; połachaycież ich głosow 


wyrażonych aam w pifinie, a z nich po» 
Zyikuycie: quid nobis profuit fuverbia aut 
divitiarum ja antia; quid coutulit nobis. (1) 
Coż nam pomogła pycha albo chluba boa 
gactwa co nam przyniefli? Prowadzili- 
śmy życie w okazałości y w fganiałości, 
w obfitości wfzykkiego y w rofkoszach; 
ale o wípanialosci zaikome! o boga» 
wa przemiiaiące! o rofkofzyzwodnie 
cze! 
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raiąc fie o Jey zbawienie, Ztad owe 
wyfokie maxymy obyczivmey nduki 
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Nie zaprzeczam ia tego fłuchacze 
Że interefs zbawienia ma fw oie trudnoe 
ści, boby to było zsprzeczać przwdy 
Ewanieliczney ktora nas naucza, że Nie. 
bo przez gwałt fie otrzymuie, y ze dla 
ofiggnienia Jego trzeba fobie niekiedy 
gwałt czynić Regnum celorum vim patitur 
©? viólenti rapiunt illud ale to twierdzę, 
Ze przy tych ktore mieć może trudno” 
ściach mamy naywiecey de doftąpienia 
iego frzodkow; a frzodkow nayprzod pbji- 
tych potym gotowych y przytomnych nako« 
niec fkuieczmych. — — 
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na dobrym zaś ich zażywaniu dofkona- 


łość twoia zależy; upokorzaiąc fie pod 


ręką Bofką pcki fie iey podoba ciebie 
wynofić,okazuj4c.mu zato wdzięczność; 
czynić fprawiedliwość, poftepuiac fobie 
podług prawa y fłofzności, y utrzymuige 
wfzyftko w dobrym porządku bo takim 
przyobiecnie Bog przez Medrea: qui 
judicat in 06714848 . . thronus ejus in aternum 
frmabitur, (q) Ktory fądzi według pra- 
wdy..ftolica Jego bedzie na wieki ue 
twierdzona, Jefteś zdrowy y filny ? rob 
y pracuy ku chwale Bofkiey. Jefte£ 
flaby ? znoś cierpliwie twoią niemoc, na 
wypłacenie fię Bogu za grzechy twoie. 
Jetes na Urzędzie? pełniy po chrześci« 
ańfku wzyftkie Urzędu powinności, y 
obowiązki, Jefteg od wízyftkiego u- 
ehylony? przykładay fie do modlitwy y 
dobrych uczynkow zgoła w iakim kol. 
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wiek znayduie fię ftanie, iskieżkowiek 
fą wypadki fzczegulne twoiego życia, 
czy to pomyślne, czy niepomyślne, 
wizyfiko cię to może doprowadzić do 
końca do ktorego iefteś tworzony, äl- 
bowiem nie iedną drogą wfzyftkich 
chce zbawić, ale każdemu pokazuie- ie- 
go fc ezkę; a ta nalza fciezka y droga, 
ieft tan w ktorym nas opatrznc Sé Jego 
poftawila.' Jdzmyż tą droga, czynmy 
w nafzym ftanie, czego po nas wyciąga 
Bog,czyńmy to podług możności, ily 
y [wiatla, idąc za darem nam od Boga 


vżyczonym, a Bog będzie z nas kon- 
tent. Y gdy on z nas będzie kontent 
nafze zbawienie ieft pewne y befpieczne, 
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przytomnieyfzego iak modlitwa? Mo- | 
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by bydź doftateczny. | Coż przyto= 
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u Mfzy S. ofiara? oddsie fie ona Bogu 
w tak wielu Kościołach y przed tak 
wielą ołtarzami. Coż dla was gotow- 
fzego liakSakramenta zwłafzcza fpowie 
dzi y Kommunii? Trybunały Swietey 
Pokuty fą dla was zawfze otwarte, a 
ol Pańfki zawfze gotowy; Miniftros 
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wie Boga żywego was do nich wzy- 
waią, Was oczekuią, iuz zeby od grze- 
chow rozgrzeszyli, iuż żeby Dusze wae 
fze tym Niebiefk'm pokarmem zasilili, 
Nakoniec coż wam przytomnieyszego 
iak cwiczenie fie we wfzelkich enotach? 
Miary? a to iet akt wafzego rozumu, 
ktory wola pociąga de wierzenia praw- 
dom, ktore Bog nieomylny obiawił. 
Nadziei a ta ieft pragnieniem chwały, 
ktorą nam Bog obiecał zigezonym z 
Świętą ufnością; miłości Boga? a ta 
ieft przylgnieniem Dufzy do Boga, kto- 
re fprawuie że go pfzenofiemy fobie nad 
w[zyftko. Miłości bliźniego? W (zak znay- 
duiemy bez przeftaaku tyle okazyi do 
ciefzenia ftrapionych, wfpomagania nie 
fzczęśliwych, odpuszczenia krzywd y 
uraz winowaycom. Pokory? do czego 
nietrzeba tylko wniść w fiebie a łatwo 
poznamy nafzą fłabość, nafze niedofko= 
nałości ktore dadzą nam pochop do 
wzgardy nas famych, Umartwienia tak 
Wewnetrznego iak y zewnętrznego? 
nies 
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Wam fac pofpolitym y łącwym, ( 
śrzodki obecae y godue;a ców 
one y (kuteczae. 


Wam przełożyła żyć będziecie: hoc fac’ 
& vives; Ct) 6 ym wfzyftkiax 
wierhemi, apewne wam zarerzam zbog 


wienie, Prawda jeft Ze nadarzaią 

przefzkody do zwyciezenia, Ze bywa 

meine do pokonania, że‏ ار 

mocy piekielne zbuntowane przeciwko 

nam rzucaią na nas gelte pocifki, ze cie- 

Zar natury zepfutey násucifka y ka złe- 
mu 
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mey tak fłaby wzgledem Duszy wfps» 
możoney y że tak rzekę uzbroioney la- 

ka: Ćw) confidite ego visci mundum 
Z tago Chrześcianie wnosić, nam 
należy, że niemasz imtersfsu ktoryby 
był bardziey w neszey mocy iak zba- 
wienie, a Zätym Ze iesli niedóftepuie- 
my Zbawienia, niepowinn śmy fię na 
nikogo zafkarzać tylko na nas famych y 
na nafzą niedbałość; ato przeto że 1ak 
mas doświadczenie uczy za wfzyltkich 
interefsow fam tylko zabawienia ieft, o 
ktory fie! ftarać naymniey usiłuiemy. 
Dwoiacy bowiem zdąią fie bydź na [wie- 
cie Ludżie, iedni prożnuiący y bez za- 
bawy; drudzy pracuiący y zawfze zaba- 
whi, na czymże fchodzi życie pier- 
o wízych. Ze dwudzieftu czterech ممع‎ 
dzin, ktore fkladaig dzień naturalny 
wielka część oddaie fie fpaniu, drugs u- 
bieraniu fie fryzowaniu'y ftroieniu, inna 
jedzeniu y bankietom, inna znowu wie 
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gytom y podo bnym obowiązkom grzes 
c inna iefzcze alsamblom, rozryW 
okroć niebefpiecznym, grom, 
omedyom widowifk om. Otoż 


um 


dni ktore saeni tygodnie; , oto 
(dnie, krore napełniaią miefiące; oto 
ktore napelniaig lata; oto 


ta ktore fkładaią cały bieg życia. 


a » 
Wtych. obroteth ufawicznych zaba 
wek iskiz. oni czas daią zbawieniu ? 
ledwie zrana w wieczor odbędą 


krotko modiy o iak. częfto y tę 
a ydni nawet przy 
Mfzy całey fer A y to 
iakim RN m! zaledwie na 


Wielkanoc S SATA SS. s لو‎ dla 
kazania; y to żeby nie- 


bezwiernym! Wrefzcie nie» 
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zy pamięci na wieczność; ża inych u- 
cia kuBogu,żadnych reflexyi nafiebie 
ani rachunkow fumienia, ani czytania po 
boänych, ani fachan! ia lawa Bożego, ant 
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mn [en SS es‏ 
islmuzo, ani poftów, ani Pokuty. Nie‏ 
tikiezieff Życie wielu 6 ałychgłow fwia‏ 
towych, ktore aiezdalg się mieć innego‏ 
Boftwa tylko fiebie famych y (wóre cıa-‏ 
fo? Nietąkich ieft życie tak wielu mlo=‏ 
dych ofob obotey płci, ktore nie knuią‏ 
w głowach inney myśli tylko ofwych‏ 
rolkofzach? nie tskich ieft życie wielu‏ 
ludzi delikatow ktorzy nieftarsią fie o‏ 
nic wiecey, jak o-dogadzanie, [wem‏ 
zinyflom y o wyiednanie fobie flodyczy‏ 
życia wygodnego y miękkiego. Nie‏ 
ieftze to Życie tak wielu Libertynow‏ 
ktorych rofpufty przy wiodly do bezbo-‏ 
Züo$c! y pogardy Relrgii a ta ich zoowu‏ 
pogrąża iefzcze bardziey w refpuftach‏ 
fliwem nie icftze to £yc:e więk(zey częs‏ 
ści (wiata? A drugich, to eff zabi‏ 
wionych zawfze iak'eż lef życie? fa to‏ 
ludzie, z ktorem: nteprzyraciel zbawie=‏ 
nia nafzego obchodz: fie tak, iek obchae‏ 
dził fie Farao z Zydami. Widząconże‏ 
Żydzi udawali fie na pufzeza dla czy-‏ 
nienia ofiary i czci Bogu, iozkaz:ł Prze»‏ 
lozo-‏ 
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łożonym nad robotnikami, aby podwo- 


ih żydów roboty y wkładali na nich 


żeby nie miel! czasu 
Tak też fwiat, na 
wkłada zawize nowe 


aczne interefsa dia 
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nie o zbawiepiu, Je- 
tylko zaprzątaią gto- 
hi, toni pomnozeniem 


eśliwić Oni że niezoftaią 


fortuny. 


w prożniaćtwie y bezczynności, ale im 
niedoftaie punktu iftotnego ta 'ieft in= 
teneyınpröftey cy, fwietey. Wiele oni 
czynią dla fwiata, ale dla zbawienia nic 
nieczynig, bo w'czynnościach fwoich 
nie na zbawienie, ani na Boga, ale na 
fwiat iedynie wzgląd maig. "Ztad za- 
dnego-w fprawach fwoich nieznaią u- 
miarkowania, tak fie wydaią na fprawy 
y interefsa doozefoe, że dla n ch porzus 
caią wfzyftkie! ćwiczenia pobożności, 
Można do nich przyftosować owe Bera 
narda 
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p اوجح‎ Sure ee S 
narda S. do Eugeniusza Papieża Nowar 
Udzielasz fie wfzyftkim rzeczom, ktore 
fię do ciebie nieseiggaig atym ktore fię 
ciebie tyczą cale fie nieudzielasz: Soli te 
uegas Tibi. 

O trzy was tedy rzeczy mam profić 
Chrześcianie, żebyście ich mnie a ra- 
czey fobie famym nieodmowili. Naye 
przod, mieycie każdego dnia czas wy- 
zneczony na „cwiczenia Chrześcianfikie 
potrafi każdy czas na to znaleść kto go 
chce fzukać. Powtore ugęszczaycie do 
Sakramentów SS, iak możecie naycze- 
ściey a przynaymniey w znakomitsze 
Swięta roku,  Potrzecie ieżli iefteście 
w ftanie,od zabaw wolnym, ftaraycie fie 
fami mieć zabawy przyzwoite, abyście 
prozno czasu i niepozytecznie nietrwo- 
mili ną (wiecie, Nakoniec pytaycie fię 


częfto fiebie famych z S. Bernardem ad - 


quid venifi? pocoż ia ieftem poftawion 

fwiecie? ezyliz nato żebym fię wzbo- 

gscil żebym fie rozrywal? czyliż nie- 

dlatego raezey. żebym fie zbawil? Otoż 
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ج ی 
moy cel y koniec! O gdybyżeśmy‏ 
wfzyfcy do tego kresu dofzli! Toć ief‏ 
czego Wam życzę w Jmie Oysa y Syna‏ 

y Ducha Świętego Amen. 


KAZANIE DRUGIE 
Na Niedzielę PII. po Swiatkach 
O ftosowaniu fię do woli 
Bofkiey. 
czo ie 
Qui facit voluntatem Patris mei . . ipse intra- 
bit in Regnum celorum Matt: 7. 


Kto czyni wolą Oyca mego... ten wni- 
dzie do Krole&wa Niebiefkiego. # 
Matteusza S, w Rozdziele 7. 


R ie niemafz czegobyśmy bardziey pra 
` Y gnąć mieli , do czegobyśmy wfzelką 
ufilnością zmierzać powinni, y o co fig 
ufilmiey ftarać, iak żeby Kroleftwa Nie- 
biefkiego doftąpić, To zdaiemy fig czy- 
nić, kiedy ufiłaiemy rwać ftateczaie w 


- Wie- 
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Wierze S. KstolickieyRzyn fkiey w kros 
rey famey' tylko jelt nam utorowaną 
do tego Kroleftwa droga, kiedy wye 
znaiemy Boga iednego we trzerh Ofo- 
bech, y inne artykuły tey Wiary, Ale 
czyliż dosyć ieft na wiary prawcziwey 
wyznaniu? Ni Chrzescianıe, Zbawicie! 
bowiem nafz w Ewänselii.fwoiey wy- 
raźnie powiada: “Nie każdy ktory mowi 
Panie? Pane V Buidzie do Krolefiwa Nie» 
biefkiego, Lecz my nie przeftaiemy iedy= 
nie nafamey wierze, profiemy Boga y 


modlimy fi e o to codziennie, isk nas lam ` 


Zbawic'el nauczył: przyidź Panis Krole- 
fwo twae) msioiefzeze ıednak na tym, 
ba lubo wielu profzą y pragną Krole- 
ftwa Bożego, atoli; nieznayduią fie w 
poczcie fkutecznie tego pragnących, 
gdyż zaniedbuią frzodków,ktore'do tego 
Kroleftwa prowadzą cea przy'ść do te- 
go Miata Sionu, ale nieudaig fie do nie- 
£9 prowzdzącą drogą, gdy te na przy= 
krey gorze położone ieft, niechcą fie 
piąć do niego; gdy ciasną iet y mika 
ER ONE do 
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do niego furtka,niechca głowy fklonié 
y brzemion fwo:ch zrzucić, Chcieliby 
wodę/ żywota czerpać, a pracy potczee 
bney do tego uż: ć niechcą, albo fie [chy 
lié, żeby fie zfamego zrzodła napadi 
Diategoz Chryftus Pan podał nam par 
trzebny frzodek do tego y o doftapienie 
jego profić kazal, kiedy nam w modlis 
twie do fiebie podaney mowić do Bogą 
Oyca zeleci; niech będzie wola Twoia D\a- 
tego y w dzifieyizey Ewanielii zapo- 
wiedzial nam: Kto czyni wolą Oyca mt ZO un 
ten wnidzie do.Kroleftwa Niebiefuego. Orze 
Chrześcianie, czego nam trzeba do dor 
figpienia Nieba; trzeba ftolowat fie we: 
wfzyftkim do woli Bofkiey, A wieios 
rakaż to ie wola Bofka? Teoiogowie 
dwoiako nem opifuią iedoę cheenia ( Der 
neplacih drugą okazania (figni) Pierw (za 
jeft. wola Bofka fkuteczna, z ktorey 
Bog nieodwodnie co poftanewił, y tey 
fię nikt oprzeć niepotrafi, bo co chciał, 
to uczynił; y o tey przez Jzajssza powie 
dzial; rada moia flat bedzię, y ftante fig 
w[zyfiko 
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nn ng ZAMORA) 
tofzyfika wolą moia. (a) Druga ieft w tytü 
wfzyftkim co nam Bolkie okazuie roz 
rządzenie, iako to przykazania prawa, 
upomnienienia, przez ktore Bog daie 
mam znać czego po nds wyciąga, y tay 
woli pełnienie, żależy od waloey woli 


ludzkiey ktotey Bog hiechcialprzymu- 


fzać y przyniewalać, ale tylko raczył 
znać tey dać, co różkazał, co radził, 
coby mu przyiemne było, y przetoż zo- 
wiemy ig wolą Okdzania. Stosownie 
do oboiey tey woli Bofkiey, mowię co 
dziś Chrześcianie, zeby doyść do Niee 
ba trzeba pełnic wolą Bofką okazania, 
czyli pod iakim znakiem nam podang. 
To w Części Pierwszey Żeby doyść do 
Nieba trzeba fie nam nawet ftofować do 
woli Bofkiey chcenia, czyli chcącey 
czego fkutecznie. To w Drugicy Kazao 
mia Części zobaczemy. is 

Nieehze będzie wola Twoia Panie tak 
w Niebie isk y na ziemi do fzukanie 

tego 
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tego wzbudź mas Pąaie, mocą fiowa 
Twego, na więkfzą Twoig chwałę. Za 
przyczyną Näyswietszey y hiepokata- 


mie poczetey Maryi Panay. 


'Czynić wolą Bofką znakiem nam 
jakim okazaną ief to w rzeczy famey 
pracować ufilnie na Zbawienie y fwieto- 
bliwość życia; znosić cierpliwie przecia 
wności od Boga dopufzczone; y wolą 
Bolka brać fobie za prawidło woli wła» 
fney; do wízyftko ulkutecznione, Kros 
leftwa niebiefkiego domieścić nas zdoła. 

Jet to naypierwey pracoweć na 
fwiątobliwość życia y zbawienie, za- 
chowuigc prawa, rady, y upomnienia 
Bofkie y nic [obie niepoczytuiąc za 
potrzebnieyfze, jak pełnić we wlzyfte 
kim, nawet fkinienia Bofkie zaite w 
kachowaniu przykazań czyli praw Boe 
fkich bynaymnieyszeybyśmy miedo* 
kaawali trudności, owfzem famiby lae 
9068 
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Gu d p aid تسود‎ 
dzie do nich lgaeli iak y inne ftworze 
mia ktore famym natury inftynktem rzo- 
dząc fię prlnie rozkazy Bofkie pełnią, 
jak wyraża Psalmifta: ogień, grad, (nieg, 
lud, y wiatr gwaltowny. kiore czynią: [lowo 
Figo (b) ale po grzechu pierwszego Ro- 
dzica natura ludzka {kazona, do rze- 
czy zakazanych dąży, tak, że Czlo- 
wiek bezízeczegulney pomocy Bofkiey, 
za czyiazkolwiek inną raczey idzie 
wola niz za Bolka, bedac iak na łencu- 


chu wol: fzatana trzymamy, w zälz°ch 


; i : 
y woltciaia uwiężony, udaie fie do Izu? 
kania woli fwoiey przeciw woli. Bor 


fkiey. Y ta to wlaina wola, ktora ieft ' 


początkiem wfz-lkiego grzechu, wie- 
dzie ludzi do piekła y tak mowi S. 
Bernard fama goreie w piekle: Tolle pro- 
riam voluntatem, in quid ille. ıgnis deseutet? 
(c) Znieś własną wolą, nad czymze fie 
ogień ow paftwić będzie? Tak, że pier- 
wizy Człowiek fprzeciwiwfzy fie woli 
Bo- 

RAN DAĆ waz 


| (b Psal: 148. (c) Bern: ferm: 5. de Resur* 


Watney 


WeWnet 
Wem w f 
tobliwo: 
VI Apof 
tanie Ww 
Catto vej 
wizy fey 
homines ı 


Pelion 
ten: k 
zbawi, 


prawo fobie okazaney, 
8012601, fiebie y cały 
rzyprzwił. Więc, 


Wet w 


o 
- 
< 
£ 
E 
c 
= 
w 
N 
G 
D 
€ 
= 
© 
9 
n 
$ 
جد‎ 
[] 


tobliwość zycia. Abowiem, isko mo- 


: ta 'eft wola Bofka poswie- 
canie walze: hac efl voluntas Dei fandificae 
62110 vejira. (d) y znowu thee Bog aby 
wfzyfcy ludzie zbawieni byli ‘qu: omnes 
homines vult Jalvos fieri. Ce) Dlatego poe 
winniśmy wfpoł robić z wolą Bożą, y 
odpowiadać chęciom Jego, abyśmy zaw 
fużyli na to żeby wola iego ktorą ma 
zbawić nas y poświęcić była w nas wye 
pełniona, gdyż iako mowi S, Auguftyn | 


en; ktory nas ftworzył bez nas, nie- | 
zbawinas bez nas: qui ereavit te non falva= | 

bit | 
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bit te fine te a tym ueilniey pracowacıma- 
my ną zbawienie włafne, ze nefze zba. 
wienie nie tylko ieft naywiększym, ele 
nawet iedynym interefsem nafzym na 
tym (wieciePowinniśmy więc to przekła 
dać nad wizyftkie inne interefsa nasze 
Niedbałość nafza winnychwfziftkich inte 
resfach moze bydź wymowiona y popra 
wioną, lale w tey sprawie zbawienia 
niemoże bydZ nagrodzona. Nic niema- 
my tak wielce potrzebnego, isko to co 
fie feigga do zbawienia, niczego też bare 
dziey lękać fie niemamy, iako tego co, 
nas od Zbawienia odwodzi: Coż pomożs 
zlowiekowi, mowi Zbawiciel, zesliby cały 
fiat pozy [kat a duszę fwoig firacił flowem 
ponieważ zbawienie ieft naypierwfzym 
interefsem nalzym, przetoż powinna 
bydź naypierwizym celem trofkow y 
ftarania nafzego, a Ze iedynym ieft inə 
kerelsem mafzym powinno też bydź ie- 
dyaym celem ftarań nafzych. 
i Pewtore czynić wolą Bożą, ieft tę 
„znofić 
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po u... cią Sys 
nowfką nędze y przykrości ktore na nas 
przepufzczać raczy Bog r w biegu życia 
ninieyfzego, iako to chorcby, uboftwo, 
niefzczęścia, utrapienia y fmierc famą 
rę nic niemasz w tym wfzyfte 
kim coby fie nie zdarzało y ni iedziała 2 
woli y roz; Opatrzności Bo 
fkiey, iak Kino) Prorok powiada: Azasz 


, 


w, mieście ktoregoby Pan nis a 
ykiad Swietege mez 
Xięgą ofobaa opifi 
ciefzyć nas we wfzyftkich peach 
rn życia tego y pobudzić do 
cierpliwego znolzenia Ves ph z dofk o- 


nałym ftosowaniém (ie do woli Bofkiey. 


Człowiek to był Ró viedliwy, proftya 


Boga fie  boigcy, z tym wlzyfikim 


Pan Bog dal moe fzatanowi aby go 


dcisnoł w wízelkim maiątku iego; {zae 

tan użył tey mocy całą [woig zaiadlo- 

ścią, y zby śrożey utrapił męża tego 
Swie- 


innen 
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Swietego fkupionemi wraz niefzezesli- 
wościami, fprawił to, że iedaegoż cza- 
fu, złodzieie mu trzody zsbral, owce 
piorunami zoftały wybite wielblady Je- 
go od nieprzyiacicl porwane, nakoniec 
wfzylcy Synowie Jego y. cocki, w tene 
:zas gdy u Roly biefiadowali w rozwa» 
kinach. domu pogrzebieni zoftali; Job>8. 
iedaegoz czasu otrzyml te tak zalo- 
fae nowiny, a iednak cnota Jego (by: 
naymniey się nie zachwiała; ow (zem u- 
padłszy na ziemie bi gofl wii y 
mowił owe flawne fłowa: Bog dal, Bog 
wziol, iako: fie podchało Panu -taks fig fala, 
niech będzie Jmie Pan/kie bi »goflawiona, Cg) 
Ale choćbyśmy niemieli innego przy- 
kładu, fam Zbawiciel nafz dal nam ná- 
fobie dofkonały wzor, ftośowania fig 
choćby w nayprzykrzeyszych razach do 
woli Bofkiey (h) zfiąnitem m Nieba 
( mówi on ) nie iżbym czyn t wolą moją, 8 


walą tego ktory mig poflal. Wypełniał |. 
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biegł! . Szczęśliwy*y włodarz, że niżeli 
w większe ‚diugi zabrnol, ofkarzony y 
upomniony ku poprawie zoftał, Nies 
Ízczesliwi przeciwnie ci ktorzy alba 
Aiemalą takich, co by ich w złych po- 
ftępkach unomnieli y poprawili; albo ie- 
żeli maią, tedy to takich ktorzy ‘nies 
wiedzą lak fabie poftąpić, żeby powins 
ności w tym Chrześciańfkie zachowali, 
Powinności, mowię Chrześcianfkie, al- 
bowiem Chrzescianinow: niedosyć ieft, 
nieprzyftawać na grzechy bezbożnych, 
umylłem im fie przymilenia; ale powi- 
nien ile ieft z niegó odwodzić bezbo- 
Znych od grzechu choćby z niebefpie- 
czeńftwem im fie ńiepodobaniaNiedosyć 
natrząsaniom y złym przykładom grze: 
fzaikow oprzeć fie mężnie, y niedać na» 
wieść na złą drogę; ale powinien fwo- 
im upominaniem, albo y ofkarzeniem 
odwodzi¢ ich od wyftepkow y naprowa- 
dzać na profte zbawienia fcieszki. Ogdy 
by te obowiązki ‚Chrzescian, iak fg 
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| wali wiernie! Ja żebym was krotko przy 
naymniey do tego zachęcił, dwie wam 
nayiftotnieysze w tęy rzeczy przeloze 
uwagi.Pierwsza iaki wizyscy mamy obo- 
| wiązek poprawiania bliźnich Drugą iaki 
w tym poprawianiu - fposob Atie 
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nia pomoże, ieżęli ile z was ieft przyło- 
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fzeć dwoiakięgo głosu, czyli głosu na- 
tury y głosu Religii, ktore iedaymże 
fposobem y iednym iakoby brzmieniem, 
datą mu zrozumieć, Ze on jeft obowią- 
zany do mienia gorliwości o honor Bo- 
{ki nietylko w fobie ale vw 
Mowi mu natura, 
wzglad powinni, 
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jac wzgarde iaką Bogu czynić kiedy 
możemy iey przefzkodzić, na iedno pra. 
wie wychodzi, iak gdybyśmy ią fami 
uczynili; Ze nie czciemy dofkonale Bo- 
ga, kiedy fami oddaiąc mu cześć, do» 
pufzczamy aby mu drudzy czynili nies. 
cześć; Ze mu ieft miła ofobifta nasza Ue 
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ga a 
czyć gorliwość, przez ktorąbyśmy in- 
nych utrzymowali w iego fluZbie. Tak 
w poddanym daie fie flyszec glosmatnry 
y zrozumiewać wu każe, Ze on nieczy- 
ni zadosyć fwoiey powinności, ieżeli 
fam fzanuigc Pana rad patrzy na to kiee 
dy drudzy wykraczaią przeciw ufzano- 
waniu Jemuz powinnemu. Z głosem 
zaś natury flyfzeć fie daie głos Religii. 
Przez ten głosReligii rozum iem ia 8 
Pisma S. y nauczycielow duchownych. 
Uczy nąs przeź nie Religia że nie ieft 
dobrym fugg Pana, ktory. widzi honoru 
Jego gwałcicielow anie obrusza fię tym 
y wfkroś gorliwością przeymuie; ze 
chwała Bofka ieft niby iaka wfnniea w 
ktorey każdy co fię zna bydź Chrzesci- 
anisem, ieft poftanowiony frozem prze- 
ciw tym,ktorzyby w niey fzkodę czynić 
chcieli że gdzie idzie o obrazę Bofką,kto 
fię pokazuie obojętnym tym famym ieft 
Bogu nie przyjazny m. Owoz naczym 
fie gruntuie Pierwszy obowiązek popra- 
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wy bliźnich, na naturze y Religii. Nie: 
znosna więc rzecz ieft flysze ¢.co niekto- 
rzy mowią że tenrobowiązek. poprawy 
drugich dó famych tylko należy zwierze 
chności y Duchownych. Nie do nich 
famych, ale do wfzyftkich mowi Bog: 
Sr peccavit. m Te: Frater: tuus; corripe eum 
inter te © ipsum ب‎ si te nan audierit, dic Ec- 
clesi@, (a) Jesliby zgrzeszył przeciwko 
tobie brat twoy .. Kara £o między Toba 
y onym famym, ieslicie ufłucha pozy- 
fzczesz Brata twego; ale iesli cię: nieu- 
fucha, wezmiy z fobą ieszczć 1ednego, 
albo dwoch .. a iesliby ich nięufłuchał, 
powiedz Kościołowi. O wfzyftkich też 
mowiąc Tertulian, wftydzi fie, że honor 
Bofki tak fpodlat u nas iz wzgardę iega 
cierpliwie znofiemy, my ktorzy to nie- 
możemy cierpliwie patrzyć na to, żeby 
w oczach nafzych kto krzywdę lub 
zniewagę czynił Monarsze ziemfkiemu 
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e fię mowie Jego, naty vchmiaft byście 
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na Boga ftaranie o Jago chwałę, kiedy 
on was misć chciał iey obrońcami y 
Ryrerzami. Tak mowi Auguftyn S. 
tak wy iefteście ftrażą yRycerzmiBofkie 
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wością wielką a raczey z furyą y zaiaż 
qłością oftatnią - uymuie fie o honor 
tego fałszywego Proroka, Między nami 
Zaś, o wftydzie nasz y hanbo! ow beze 
boznik lêy: Boga, ow rozwiozły roz- 
rzuca wolnie maxymy nauki Libertyn- 
fkiey, ow inny y mowiłźle, y czyni: 
Kążdy z przytomnych ma obowiązek 
ftrofo wania 80 y poprawienia, każdy by 
powinien bydź fędzią fpraw i How iego;a 
przecie wielu bydź chcą اندو ناد دن‎ 
tylko [wiadkami, y iakoby fpraw tych 
y flow potwierdzicielami, kiedy jnni 
o nich milczą, inni nawet appłauzy in 
czynią, chociay ow ktory {mie lzyé y 
obrażać Stworcę (wego zaciąga fam na 
fiebie nienawiść wizyftkiego tworze 
nia y prawo aby mu fie wfzyftkie ftwo, 
rzone iftoty opierały y nad nim nsściły. 
Ale tych dni naszych gdzież züalesd 
takiego, coby mowił o Cześć Bofką y 
ftronę utrzymywał Jego? kiedy kto iży 
y obmawia uczciwego Człowieka w po- 
fiędzeniu dakı, rzadko fie trafi, żeby fie 
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niego! Ale ieżeli Duszy tey poprawić 
niezechcesz podobno iuż po zbawieniu 
Jey będzie, podobno rofanie fie z tym 
ciałem w grzechu, Bog założył lekar. 
ftwo dla niey w uftach twoich, dbrał 
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Wszakże drugi obowiązek włoda* 
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t wafz Gofpo- 
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ści. Ktoreż to fą fzkody Pana y Boga 
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aby drugich siezarazil, tak y z temi 
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ście winni. Do, podobney czuyności 
obowiązani iefteście Dziedzice wzgle- ' 
dem poddanych wafzych. Zwykliscie wy 
fię zdawać wtym na zaftępcow waszych, 
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zle? fądzić ich za to będzie, Tak y 
wy, acz zlecacie poddanych fwoich wy- 
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zawsze przytomna dia wfpomożenią nas, 
chociayby w nayniebefpiecznieyszych 
razach, ona fie złości nafzey fprzeciwia 
tym ftateczniey, im uporniey złość na- 
fza przeciwko niey walczyć ufiluie. — 
To iefzcze niewfzyftko, nad to iako ła- 
‘ika zgryzoty fumienią co do trwałości 
fwoiey ieft nayftatecznieyfzą tak co do 
rozciągłości fwey ieft naypowfzechniey- 
123. Ta bez, wizelkiey ‘voznicy ieft 
wfzyftkim fpolna. Otrzymują ia nie» 
tylko Bogoboyni, iako Dawid, ktory 
po grzechach z krewkości popełnio- 
nych zgryzotę czuł; ale też zacieci, ia- 
ko Judasz, zdraycy, bratoboycy iako 
Kaim,. odrzuceni iako Ezau, wfzyfcy 
zgoła, bez wízelkiego wyiecia, bo wfzy- 
fcy, iako mowi S. Paweł fa podlegli 
„wewnętrznym uciskom y zbawienney 
boiazni y trwodze ktorą Bog dopuszcza 
na nich; Utrapienie ( mowi S. Paweł) y 
uci/k na wfzelką dusze człowieka, ktory złość 
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fluchacze niezawodność Artykułu Wia- 
ry nafzey, że niemafz grzefznika kto- 
ryby w każdym czafie niemiał łafki do 
Pokuty, A zaftanowmy fie iefzcze nie- 
co nad nayznakomitszemi własnościa- 
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Bog, z tych  wfzyftkich rzeczy, 
ktore na pożytek narodu ludzkiego z 
niczego wyprowadził, niektore fobie 


fzczegulniey zachował, Stworzył on. 


cząs, iako to wieki, lata, miefiące, ty- 
godnie, y ztych co tydzień jeden dzień 
chcioł "fobie mieć oddany. Poczynit 


tego (wiata gmachy, iakoto Miafta Wsie, 


Zamki Pałace y inne y ztych Kościoły 
chciał fwoiey czci mieć poświęcońe. 
Wyprowadził zwierzęta nierozumne y 
ztych pewne fobie wyznaczył na cało- 
palenia y ofiary. Stworzył ludzi y tych 
rozmaite ftany, a y ztych niektorych 
„chciał misé fzczegulniey do fwoiey czeń 
wybra- 
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Dt prawie Bog zda- 
wał fie od ludzi wyciągać Dziefięciny. 
Prawo na ES przyrodzone, po- 
nieważ tylko na fercach a hie na Tabli= 
cach widocznych pisane było, do czego 
winim Bog obowiązywął dochodzić ie- 
dynie możemy ztego co fie po wfzyf- 
kie wieki między dobremi ludźmi za- 
powywsto. Coż fię względem danin 
Bogu zachowywało? patrzmy. (a) Tyle 
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Abel y Kaim cząftki Sieg YE fwae 
go tak zboża iako y bydła Bogu odda- 
awali. Także między ośmiorgiem tylko 
ludzi od potopu zachowanych był Noe, 
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wać mufiało, (b) Co fie okazuie na 
Jobie y przyiaciołach Jego z rożnych | 
kraiow przybyłych, ktorzy ofiarowa- 4 
miem Boga błagali, Wszakże Bog dla 
fiebie nigdy tych rzeczy niepotrzebo | 
wał, ale iedynie dla fug fwoich, Kap 


mow. Otoż choćmy tam niepoftrzega a= | 


my tego wyrazu: dziefięsiną; dosyć na* 
tym iż iuż y w tedy ofiarowano Kapla- 
nom przednieysze czą(ki- y urodzaiu y 
gofpodarftwa ludzkiego. Ale że y dzie- 
fięciny na potrzebę Aug Bofkich w tym- 
Ze prawie dawano, w Pismie Swiętym 
igsnie wyrażono mamy. . Abraham ow 
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obroc. 1 P. Bog na Żywność Kapłanow fług 
fwo:ch y Kościoła [wego, iako fam lud 
fwoy upomina przez Eklesyaftyka:Czciy 
Boga ze te/zufley Duszy twoicy, y czciy Kas 
piony, aoczy'czay fig ramiony: (f) (to ieft 
zarobkigm rąk fwoich ) daway im cześć, 
dako rozkazano tobie y indziey ieszcze 
wyrazniey mowi: Synom 2 pokolenia Lewi 
dałem wizyfikq dziefigeing, (g) to ieft Ka- 


planom, ktorych fobie. Bog ż trzyna-, 


ftego pokolenia Lewi obierał, Jak obfi:y 
był ten dochod ‚Kaplanow wWnośmy z 
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Przylulkiego odpisał i bląd okazał: ,, Je- 
„śl za Zakonem łatki lud wolen ieft od 
„dawania dziefięciń, ktore flugom Boe 
„kim fq powinne, tymże prawem bes 
„dzie wolen od płacenia pedatkow kto: 
„re wyższym. Stanom y Zwierzchno- 
s.sciom fq powinne, gdyż zakonem lafki 
a wizyscy. pofpolu Chrzescianie do ied- 
„neyze wolności fy wezwani ,, Nadto 
co ten błąd zgruntu żbiia poftuchsymy 
Origenes dawny Doktor Grecki (kD ży- 
dotwa y Chrześcianftwa dobrze wiado= 
my, wywodząc w nowym Zakonie po- 
winność oddawania dziefiecin, od Boga 
przez Moyżesza rozkazaną, pokaznie z 
mauki Dawidowey, (1) iz ow tary za- 
kon miał czworakie powinności; iédne 
były ceremonialne zakonu drugie do us 
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niZeli w odprawowaniu fprawy Bofkiey. 
Ze zaś oddawanie dziefięcin poczytał 
Chryftus za wielki uczynek fprawiedli- 
wości dochodziemy z przypowieści dzi- 
fleyszey Ewanieli, w ktorey Chryftus 
chcą. wyrażać większą nad innych fpra- 
wiedliwość owego Faryzensza, ktory 
2 Jawnogizesznikiem pofpołu fię w Ko- 
ściele modlił, jako przeciw lubieżności 
wyftawił w nim 'poft, tak przeciw dra- 
pieftwu wyftawił oddawanie dziefiecin 
ze wfzy(tkich pożytkow ktore ieno miał, 
dawaiąc znać, że niecdawanie dziefie- 
cin, ieft nayfzpetnieyfzym drapieftwem, 
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dliwość nasza Chrze cianfka nie oblito- 
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leftwa Niebiefkiego. To zważywszy 
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zność; y obfitość ich owocow. Niedaie 
fie bowiem fwym ftworzeniom w hoy- 
ności przezwyciężyć nasz ftworca, ale 
ktokolwiek ieft hoynym dla Boga, doe 
zna wzaiemnie Boga nierownie dla fie- 
bie koynieyfzym. . Otworzmy tylko 
Pifmo Swięte a text ow Malachiasza za. 
ftano wienia nafzego godny uwazmy mo- 
wi tam Pan Bog: inferte omnem decimam in 
horreum meum, Qo? fit. cibus in domo mea, &° 
grobate me  Jupor hoc, s? mon aperuero vobis 
catarądas cali, ©” effudero vobi benedi£tio- 
nem ufque ad abundantiam. (0) Wnoscie 
wízyftkie dziefięciny de gumna a niech 
będzie żywność w domu moim, a doz- 
macie mię w tym iesli wam nieotworze 
apuftow niebielkich, a nie wyleję ng 
Was błogofawieśtwa aż do obfitości: 
Diawyrozumienia te go textu trzeba wie 
dziec co Cornelius a lapide, ieden z Thu 
maczow Pisma S.powiada; ze żydzi z 
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wiedzieć nam należy że ukalać con/igere 
podług Pagucia y innych tłomgcow Pi- 
(ma S, toż famo znaczy co wydzierać, 
ofzukiwać, złupiać. Jakoż flyszac to 
zalkarzenie Zydzi pytali fie: in quo con- 
jigimus Te? w czymże cię kolemy? to 
ieft w czym cię ofzukuiemy, złupiamy? 
a tudzież odpowiedział Pan in decimis €? 
primitus w dziefięcinach y pierwocinsch. 
Gdzie o to Pan Bog krzywdę flug fwo- 
ich w zabraniu im dziefięcin, rowna z 
taką krzywdą, iakoby mu rany 'y fzty- 
chy zadawać miano. Y żeby ciężkość 
tey krzy wdy okazał, natychmiaft ogło- 
fi karę iaką ich zato miał chłoftać y 
tzekł: &° in penuria vos maledidi eftis a w 
niedoftatku wy przeklęci iefteście. Za 
ufzczerbianie tedy dziefięcin Karze Bog 
niedo- 
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bywaia ktorzy przeto ofzukuią w licze 
b'e, bywaią ktorzy co naygorsze fnopki 
na dziefięcinę dokładają. Y nacoż fię 
przyda to olzukąnie? co za pożytek z 
tego wydarcia rzeczy Bolkich? przyja 
dzie oto znagła choroba, przyidzie na 
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Zbawiciel w Ewanielii fwoiey, że ten 
niezoftał ufprawiedliwionym lecz od 
Boga odrzuconym, gdy tymczasem Pu- 
blikan, ktory/iako fam wyznał, był 
wielkim grzefznikiem, i ktory dls wiel- 
kości grzechów fwoich nieśmisł ocziu 
w Niebo podnieść, a tylko zdaleką fto- 
iąc bit fie w piersi y Boge o łafkę pro- 
iil, ufprawiedliwionym 2 Kościoła wy- 
fzedł; ale dla 626802 to? dla tego, mo- 
wi dżifieysza Ewanielia, iż Faryzeusz 
był z tych liczby ktorzy fię w pychę w 
biiali, fami o fobie dobrze trzymali ia: 
koby fprawiedliwemi byli, a -drugiemi 
pogardzali; przeciwnie zaś Celnik zna» 
iac lie do grzechów fwoich Boga z po- 
korą o odpuszczenie prosił, i nad wizy- 
ftkich fie ludzi uposledzial y unizzl 
A tak pycha Faryzeusza y wyniofłość 
ta, z ktorey wiele o fobie rozumiał, y 
dlatego drugiemi pogardzał iedyną od- 
rzucenia Jego przyczyną była. Dalze- 
by to Bog, żeby fam tylko ieden Fary- 
meusz, tak był nieszczęśliwy, a to iegd 
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chcieli; czemu zawczasu zaradzać y za- 
pob egać trzeba Dlatego Tobiasz ftary 
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predzey fic wkrada, temi go flowy u- 
pomina: pysze, nigdy w myśli twoiey, ant 
w jlowie twoim panować niedopuszcay, bo od 
niy początek wzielo wnelkie zatracenie (0) 
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fą ktorzy umieć chcą, dla tego tylko, 
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Modlitwa, ktory nieśmieł oczu ku Nie» 
bu podnieść, ani bliżey Vi dg przyfta- 
pie; ale w kąciku ftoigc a w piersi fie 
bitac, pełny upokorzenia mowił: Boże! 
bądź milosciw mnie grzesznemu! a Zbawie 
ciel nasz to przywodzge dodate: Powia- 
dam Wam zjłąpił ten u/prawiedliwiony do 
domu wege. Toż podobnie mowić na- 
leży y o BAY Cnotach, ktore wizyft- 
kie 


psum 


cd 
Cz) Eccl: 25. (aa Judit: 9: 


“N 


ze 


kie pycli 
ftoszy i 
oftatnia i 

Dw: 
mitsze c 
nio] yc 
wpyche 
Anioł y 
poprawy 
do piekł; 
karom y 
Wieczne: 


‘ciela C 


wykupi 
fwoie w 
wieczne 
Firaona 
Rag maf 
fko iege 
abuch 
kondyc: 
pychę ; 
fwa y 
Wiador 
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tylko wkr: 
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Kusel: wprawdzie bez żadney nadziei 
kojazy y odmiany, zaraz zepchnięty 
do piekła Człowiek 
karom y fmierci doczefney poddany ,od 


z dobroci Botkiey, 


wieszney zguby iedyną lafka Zbawi- 
wykupiony, i daak przez całe życie 
fwoie w niepewne 
wieczney niepodpad 
ون‎ Bog rozlicznemi karami chło= 
ftać mufiał, aż w refzcie y Jego, y woy- 
fko iego w Wodach. Morfkich zatopił. 
Nabuchodonozora też aż do bydlęcey 
kondycyi y pokarmow na lat kilka Bog 
pychę potępił. Baltazara odieciem Pan- 
ftwa y fmiercią nieodwłoczną ukarał. 
Wiadomo z dziejow że Bole th ¥ 
Kae 


کب 


Kaligula ała dumy 


ver 4 a Avae‏ و4 
ufzli fprawiedliwe:‏ 
fromotną {mierciz‏ 


xander Wielki 


[dopiero widzac fie Imier- 


anie fwoie odmienił, ies 


yciem y z dobytemi kraiami 


pożegnać lie na zawsze mufiał, , Docze- 

: v jc foolicielnie دي فون‎ 
goż pycha y innych pofpoliciejnie przy 
wodziła ludzi? pewna jeft 26 ona de 


naycięższych zawsze y nayfzkaradniey- 
fzych grzechów.y zbrodni ich wiodła. 
(bb) Czyliż/pycha z 
złączona nieprzywiodła Atalii de tak 
grubego zaslepienia, że całe plemie Kro- 
lewfkie wygubiła? (cc) Czyliż nie taż 
pobudzila‘ Abimelecha do tego że fie- 
demdziefiąt braci okrutnie zabit? (dd) 
Czyliz nie zaslepiła tak Absalona Ze na 
życie Oyca fwego wł 
dybal? (ee) Czyliz y Heroda niewpra- 


wiła 


chęcią panowan ia 


isnego, wizedzie 


X ———À 


(bb. 4. Reg: 
(ee Matt: 4. 


11: (ce Judit: 9, 1 (dd S,eg:r5. | 
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| vila w t 
Chry ftusá 
po naród: 
y dlategc 

| mowlat, 

chanym 

Woftochi 

zbrodnie, 

przelania 
ktoreby | 


hi8 nad p 
| zaifte zb 
| ły Y wy, 
be ludzi 
| Chrzegcj, 
| fposobag] 


| Trz 
| fposoby; 
| uznanie 
| fpoftrze; 
| 50 końc 
My, a bj 


«SEIU ESOL Set 
wila w tskie w fzalenftwo, że Jezusa 
Chryftusą Zbawiciela fwiata w krotce 
po narodzeńiu , zemcidcwre umyślił, 


gubienie معام‎ 


> 


y dlatego powfzechne wy 
mowlat, w całym tamtym kraiu niefły= 
chanym dotąd okrucieńftwem nsk«zal? 
Woftscku, kto«ez na fwiec e, znzydź fie 
zbrodnie, zaboyftwa y niewińney krwie 
przelania, do Nieba o peirfte wyłarące, 
ktoreby ne z pychy, y żądzy garowae 
nia nad innemi pochodziły ? Wszyftki 
gaifte zbrodnie ztego zrodla wypływa: 
ly y wypły wuią ktore pofpolicie o zgu= 
be ludzi przyprawuią. Trzebaz nam 
Chrześcianie fkutecznie pomysli¢ e 
fposobach uchronienia fie pychy, 


CZESC AI 


Trzy fą fzczegulnieysze do tego 
fposoby; uważanie własney podłości, 
nznanie prozno$ci y ohydy pychy; y 
fpoftrzeżenie pretkiego y nieszczęsne» 
go końca pysznych. Tych zazyway- 
my, a pychy fię uchroniemy. 

Xx Nay, 


Wa € 707 % Je» 


Nayprzod Zeipycha z zbytniey mis 
łości famych fiebie y własney wyborze 
ności pochodzi, zatym niczym fie (mos 


niey zwalać niezdoła, diak fiebie fax | 


mych zaprzeniem y wzgardą, do za 
przenia zaś famych fiebie y. wzgardy 
przyidziemy, iesli zechcemy pilnie zwa- 
żyć, czym byliśmy: przed narodzeniem? 
czym ieftesmy w teraznieyszym czafie? 
y.czym będziemy po (mierci? przed na- 
rodzeniem byliśmy niczym y brzydotą 
fama; teraz iefteśmy worem gnoiu, po 
fmierci będziemy  paftwą robakow y 
zgnilizna; azezegoz fieitu pysznić? Poe 
daie nam tę uwagę y Bernard S. ,, Uwaź 
»mowi on, Czlowiecze z kąd przycho- 
»dzisz y zawftydź fie gdzie iefteś? 
soy zaiękniy; dokąd dążysz? y zadrzyi, 
„Gdy Bog Aniolom pysznym nieprze- 
„puścił, rozbmieszże, że ty gnoyy ro- 
„„baczek - bezkarnie pysznić fie bes 
„‚dziesz? nie oni niemowili, nic nie- 
„czynili, tylko myśl „przypuścili py» 
»$203, a w momęcie.y. w mgnieniu 
) goka, 


gm: 
| „oka, niei 
„a tracer 
„łemi, co; 
ydziąć fie 
„che lie pc 
mie uznąj 
[bogaczy 
itak firo: 
»Vlonemi 
yi fie w p 
ukarać nie 
wanego y 
Pysznic m 
Megobys « 
Fzioł odn 
itk gdyby 
br doc 
niec y ok 
my y ni 
RY nie tr 
ak od Bo 
| dy nas de 
AY przez te 
(Bienia p 


„Oka, nieodzownie upadli, y z Niebą 
»$3 ftrąceni. Jesli tak ftało fie z Anio- 
„dami, coż z tobą Ziemio y prochu, 


Oni w Niebie wpy= 


„che lie podniesli; aty w gnoiu; ktoz 
„nie uznaie za znośnieyszą pychę w 


„bogaczu niż. w ubogim? Jeżeliź 
„tak furowo Bog poftąpił z blogofla- 
»Wionemi owemi Aniołami, dlatego 
„że fię w pychę podniesli, iakże oftro 
„karać niema Ciebie y nedznego y py» 
»sznego ,, Uwaz y to, z czego byś fie 
|pysznić miał? Nic nięmasz dobrego, 

á |ezegobys od Boga niewzioł; ieżeliś zaś 
|wzioł od niego, zacoz fie masz pysznić 
? |iak gdyby ze lwego? A zwłaszcza z 
| dobr doczesnych, niepowinnibysmy 
|mieć y okazyi do pychy, ieżeli ie uwa- 
żemy w nich famych, bo fa przemiiaią. 
ce y nie trwałe; ani, iesli uważemy je 
igk od Boga nam dane, bo nato dane, 
aby nas do lepszego życia wzbudząły, 
y przez te doczesne do wiecznych osie- 
gnienia prow Adi» Bezhozny tedy 
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Qu ML 


jest ten ich fzafasz, ktory przez nie nie 
do Boga fie obraca; ale do pychy y po- 
tepienis. A że zniewiadomości nas 
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famych powftaie w nas pycha gdy fie] 


za naylepszych co do Duszy nawet ma- 
my, y zastuzenszych przed Bogiem niż 
iefteśmy, dlatego y w tym każdy fiebie 
na fzali fprawiediiwości ważyć winien, 


„a zobaczy Ze iet grzechami obciążony, 


cielesnych żądzy trądem obsypany ty- 


fiącznym niebefpieczeńftwom podległy, | 
do wfzyftkiego złego fkłonny, do do- | 


bregoarcy trudny: ato wszyftko do sie- 
bie widząc iakże fie y z czego wynofić 


may pysznić. 
pychy kamować niema, niepewność o- 


Dopieroz, czyli2 nas od | 


SS 
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SS, Aug. 
y chwale 
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żywizy ١ 


^ go Calo; 


Dor 


| hyde py 


wartości dobrych naszych uczynkow 2 | 
| czym gd 


żaden bowiem z nas pewnie nie wie, 
ezy w zycia fwoim choć ieden uczynek 
dobry na zywot wieczny zafluguiacy 
półozył, 
enoty wyltepek fie tai; częfto prozna 
shwała, lub inna intencya obca do- 


‚bre wasze uczynki Kazi; częfto fprawie- 


dli- 


bo częfto ped płaszczykiem | 


lzacować 
Inego fy 
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go bydz 
odpowia 
dziey w 
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| przecież 
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— کے چو‎ 
dliwość nasza na fzali fprawiedliwości 
Bofkiey zwazona, niefprawiedliwością 
fig okaz use. Jade bowiem fa 12037 Bo- 
fkie, a nne ludzkie gdy Bogu przyie- 
mnieyszym ftawa lie grzesznik pokor- 
ny, niż fprawiedliwy a (5277+ Ztąd 
SS. Auguftyn y Grzegorz mowią: biada 
y chwalebnemu życiu ludzkiemu, ie- 
żeli ie ( usunowszy milofierdzia ) roz- 
trząsać Panie będziesz. Już tedy uwa- 
Zyw[zy własną podłość aiema lig z cze- 
go Człowiek pyszmić,? 

Dopieroż uważywsży prożność_y 
ohydę pychy. Nikt niepowinien fiebie 
fzacować z pochwał cudzych, ale z włą- 
fnego fwego fumienia podania. Za- 
czym gdy kogo chwałą, niech fie fame- 
go fiebie zapyta, czy takim ieft iakim 
go bydź mienią; ieżliż mu fumienie 
odpowiada że takim nie iefi,niech bar» 
dziey wierzy, temu niż innym, Co ie- 
ścli odpowie mu fumienie że takim ieft, 
przeciez niech to do Boga y chwały ie- 
go, a nie fwoiey obraca, mowiąc 2 Pa- 

włem 
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ae 
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48 rr X Les, 


کح = عمسب Gate‏ 


ا 


włem S. gratia Dei id fum, quod fum ( ff) 
% talki Bofkiey ieftem to, com ieft, Bog 
abowiem fprawuie w nas wfzyftkie 
dobre nasze fprawy, bez ktorego ani os 
dobrym pomyślić, ani onego chcieć ani 
w nim trwać niemożemy; niemamy zaś 
pochwał ftosować do naszey prożney 
chluby, pomniąc nato, tu doczesną 
chwałę odbieraiąc «y nagrodę, nieutra- 
eili wieczney. / Już ohyda pychy Za- 
fądza fię natym, że ani ona, ani pyfzny 
Mikomu fię niepodoba; nie Bogu, bo 
mowi Mędrzec: (gg) abominatió Domini 
eft omnis arrogans obrzydty iek Panu. 
każdy pyszny; y Znowu tenże w Roz: 6. 
między fiedmią owemi tzeczami, kto- 
remi fię brzydzi Pan, kładzie: OCZY mwy- 
nios», Niepodobą fie ludziom to za fwia- 
dectwem, Pisma S, Odibilis coram. Deo &* 
hominibus efl fuperbia (hh) Obmierzła ieft 
pycha przed Bogiem y przed lu- 
dami. Jakoż: Człowiek Pyszny niepo« 
doba 
€ ff Cor: 16 (ss Prov: 16. (hh Eccl: re: 
eu 
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cha; niej 
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ielzcze 
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na wieki — będziesz 


pyszny ieft bardzo; 8 
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nieznaydzie z 62680 
chiubić mogi; dopieroz 
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joga przefirzegaiacego 
Jzłowiecze! gdybyś 
zał fambyś fię fobie nie 

fiebie niewi dzisz, fae 
z, a mnie fig niepodo- 
ani mnie niépodo 
rzefzyl; nie fobi 


SZ, Sa memu 


twois fie: podoba py- 


z Anioła ftal fie czartem, tas 


ciebie ftara fię uczynić fobie por 
y " 


y tym podobne uwa 
w nas umorzyć py nt. 


ho Se 715 depo 
es = kn Su epe. 
Toż fprawi fpoftrzezenie pretkie- 
go y nieszczęsnego końca pysznych. 
Smierć ladą w dzień naftąpić maiąca, 
całey pysze koniec założy, To przed 
oczy każdemu flawia S. Bazyli kiedy 
mowi.- Dżiwnie fie fobie podobasz, dla, 
bogactw, albo zacności urodzenia; nie- 
zmierna fie radością napelniasz dla płci 
Piękności, albo wfpaniałości honorow; 
ale-obeyzrzyi fie fam na fiebie, fmier- 
telnym bowiem iefteś, ziemię ięfteś y 
w proch fie obroeisz; obeyrzyi fie y na- 
tych którzy przed Tobą podobnież ia- 
śnieli; gdzież fa owi Ludzie naywfpa» 
nialsi? gdzie niezwyciężeni Cesarze? 
gdzie waleczni wodzowie ? gdzie rząd- 
cy Swiata y Monarchöwie!? Wszyftko 
teraz gnoy y garztka prochu. Tox 
przedftawia nam y S, Chryzostom: 
Przypatrz fię teraz grobom pysznych y 
patrz czyli pozoftal iaki znak ich py- 
chy? pytay fie teraz gdzie fuknie y 
fzaty bogate, gdzie trefienia włosow 
Y piękrszenią, twarzy? gdzie różnnch 
vd | afsam- 


afsambl 
uczt 4 
wizy 
żywali 
pilnie 
gnoy | 
bakow 
y ich 
by był 
y roba 
oczy | 
go Bo 
nalu, 
gdzie 
robak 
umier 
Aitu 
daie | 
własn 
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tych y 


afsamblow , redutow operow? gdzie 
uczt y balow godność? gdzież to 
wizyfiko? gdzie ei fami, co tych za- 
Zywali? taki ich koniec? przypatrz fię 
pilnie y bliżey przyftąp. Obacz fam 
gnoy y zgnilizne, fzkaradne ropfko, ro* 
bakow paftwę, a widź Zeiten jet ciał, 
y ich dumy koniec. Lecz mnieysza 
by była, gdyby fie wfzyftko wa zepsucie 
y robakach fkończyło; ale fkieruy też 
oczy y myśl fwoia od grobow do fwe- 
go Bofkiego Sądu 9م‎ Trybu- 
nału, gdzie złącz y zgrzytanie zebow, 
gdzie ciemności powierzchowne, gdzie 
robak ow fumienia, który nigdy nje- 
umiera y ogień który nigdy niew ygasa- 
A i tu iak nieszczęsny koniec pysznych 
daie nam zrozumieć głos Bofki, głos 
własnego fumnienią y głos Bofkiego 
fądu. Głos Bofki, czytamy bowiem U 
Mędrca. Stolicę Xiqżąt pysznych wywrocił 


Bog. . pamiątkę -pysznych wytracił. (ii) 
i Y 
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Y w Jzaiaszu: Btada koronie pychy, nogas 
sni podeptana będzie (kk) y Chrystus fam, 


przepowiedział: Każdy kto fig wynosi, u- 
pokorzony bedzie, (M), Głos fumienia 
własnego który: pysznym wewnątrz 
zawsze na oczy Wyrzuca to, co manty 
u mędrca: Coż nam pomogla pycha, albo 
chluba bogaGw co nam przymiosloprzemineto 
ono- w/zyfłko ١ 0 cień „. a tnoty. zadnego, 
znaku miemogl śmy po [obie pokazać, aleśmy 
zniszczeli w złości naszcy: (mm) Głos na- 
koniec” fądu ' Bofkiego przeciw py- 
fznym wytrgbuiacy y che ich wprze- 
CY ) v 
paść pogrążaiący, o ktorym Jzaiasz po- 
wiada: Dzień Pana Zafiępow na każdego 
pysznego y na każdego hardego y zniżón bes 
dzie y będzie nachylona wyniosłość ludzi fam 
Pan wywyzszysię w ow dzien.(nn) Jakoż fta 
łosię, że przekletym dla pychy zoftał, 
Farao o ktorym Jzaiasz powiada: Coo) 
Stargniona teft do piekła pycha Twoia przes 
klę- 
(kk Js: 28, (ll Luc: 14. (mm Sap: 5, 
(na Jsci 4, (90 Jsai 14, . 
; 1 
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KAZANIE PIERWSZE 
Na Niedziele XI po Swigtkach 


O strzeżeniu fe mow y 
pieniow lubieżnych. 


Expuens tetigit linguam ejus 8? fuspiciens 
in Calum ingemuit, Marc: 7. 


A fplunowszy dotknął ięzyka iego, a 
weyzrzawszy w Niebo weftohnoł. 
m Marka S. w Rozdziele 7. 


wie okoliezności nadzwyczayne 

walezenia przez Chrystusa . Pana 
języka niemego  Człowieką ^ dzi» 
sieysza nam Rwanielia podaie. Pier- 
wszą że Chryftus Pan, maiąc mu przy- 
wrocić mowę, fplunoł; drugą, Ze fer- 
decznie weftchnoł. Obydwie te okoz 


ficzności godne fa uwagi naszey, y po” - 


daią nam potrzebną zwaszcza tych wie- 
: kow, 
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p= 


kow, | 
pieśni | 
[0210 
tie gd 
fpluwa 
iezyk 
wania 
albo d 
ene uf 
uznani 
brzydz 
Dopie 
ani w 
Twego 
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kach | 
Zraws: 
nił ta 
fzkod 
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‚waniach, 


kow, przeciw  za2yV aniu fzpetnych 
5 0 3 L 

piesni nieforemaych żartow, lu 

Spluwamy pofpoli- 


widziemy, 


bieżnych 


rozmow, naukę. 
tie gdy co obrzydliwego 
fpluwał y Zbawiciel Chryftus, leczące 
v iako Bog zaży- 


ięzyk niemowy, gdy 
wania tegoż iezyka, albo już przeszłe, 
albo dopiera przyszłe, na mowy beze« 
cne upatrzyl. 
uznania fzkaradności 


brzydzenia fie nim pobudz:ć powinno. 
Dopieroż Ze Zbawiciel Chryftus, który 


ani w przeciwnościach całego życie 


Y to ieft coby/ nas da 


tego grzechu, ¥ 


fwego, ani w naysroższych przeslado- 
ani w nayokrutnieyszych mee 
kach nie tweftchnoł ani Reknol. wey- 
zrawszy naięzyk ten wzdychał, czy” 
nil to bezwátpienia z przyczyny tych 
fzkod, które ięzyk Judzki w dusźach, 
mowami lub pieśniami fzpetnemi fpra= 
wiać. zwykł. Y toby w nas uznanie 
fzkodliwości pieśni y mow bezecnych, 
fprawić miało. Chcieymyź Chrżeścia« 
nie pożytkować zbawiennie ztych dwa 
okoli- 


ee e Sg‏ م بوص 


okoliczności przy uleczeniu iezyka niea 
mego Człowieka w Emanielii opisat 
nych. Zaäyimy ich.na zachowanie, od 
złego, nad wwlzelka niemotę gorszego 
ięzykow naszych, ato na dwoch nafte= 
puiąch uwagach, które nam fzkaradność 
y fzkodliwość fzpetnych pienia y ro« 
zmow, okażą.  Mowić fłowa fzpetne 
lub fpiewać, ieft grzech wfzelkiego من‎ 
Brzydzenia godny To uwaga Pierwsza, 
Mowić fłowa fzpetne lub fpiewać ieft 
grzech wielce fzkodliwy. To uwaga 
Druga będzie dzisieyszego Kazania do 
ftrzezena fie grzechu tego pobudka. 


 Tkniy Panie łafką Twoią ferca y ie- 
zyki nasze, abyśmy plugawomoftwa 
wfzelkiego wftręt powzieli, ną większą 
chwałę Twoją. Ziednay nam to przy- 
‘ezyna Twoią Naydzyftsza y niepokala- 
mie poczeta Marya Panno! 
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D 1 . AE 
go konca mysiu; pofpolita 


wfzyftkich ow nauka, ze grze- 
fzy-przez to ciężko; podobnie iak me- 


1 


Zobovca fie faie; kto umyślnie yzamy- 
à, a do drugiego ftrzeli. A 
niebyło wfzpetnie mowią- 


cym łub fpiewaiącym z złego końca y za- 
miaru, przecież on ieszcze Ro grze” 
fzy z przyczyny niebefpieczeńftwa w 
iakie” fiebie lub innych podaie, gdyż w 
tym ftanie zepsutey natury łódź zkiey, 


takowe flowa lub. pienia pofpolicie 
Ri SR Ye , ‚+. Y 0 
vzbudzsé zwykły złe mysli, fzpetne wy 


awiali zawsze święci Pańscy. Za 
wielu innych, dość nam będzie przy- 
wieść przykład niewinney Zuzanny, 
która 
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ze O) 


która ofkarzona kłamliwie o nay{zpe- * 


tnieyszy wyftepeR, chociay ią potepias 
no na fmierć, niewymawisła 
tego aby niemufiała fzpetney lubieżnych 
farcow opowiadać h ftoryi, Accusabatur, 
mowi S. Ambroży, © tacebat; ducebatur 
åd mortem, ©" filentio se tegebat, ne nudaret 
pudorem, (2) Ofkarzano ig, a n'eodpos 
wiadała; prowadzono ią na śmierć, 4 
w milczeniu fie pokrywała, żebymieode 
kryla czynu wftydu pełnego.  Otże 
Chrześcianie iak oftrożni byli Swięci y 
dalecy od powiadania rzeczy fzpetnych, 
nawet wtenczas gdy potrzeba albo fpra* 
Wiedliwogé powieści takowey wycią- 
gala; bo wielce fóbie ważyli niebefpie- 
czenítwo dusz ludzkich, y ftrzegli fie go> 
o które my podobno mniey dbamy. Day- 
my iednak żeby w tych flowach fzpe- 
tnych lub pienisch, niebyło Za 
dnego niebefpieczeńftwa, przecież Cie- 
bie ia famego Chrześciaminie, który ie 
mo- 
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fie, ato dla W 


mowisz 
ofadz e 
przy be 
nia Bof 
obrusz: 
pfzczo: 
dymem 
rozwio 
muzą, 
Anioł 

lub fpie 
zemfty 
Ofadz 
wized: 


4 wył 


[zego 
oto iż 
{ze na 
zakup 
Chrze: 
kiem, 
wiem 
kich 

że ną 


ee 

mowisz lub fpiewasz za fedziego proszę; 
ofądź co rzecze nato Anioł ftroż, który 
przy boku każdego z nas, Z rozrządze- 
nia Bofkiego zawsze ftoi? Ah zapewne 
obruszać fie na to. musi; owszem iak 


pfzczoły zwierzątka nayczyftsze przed 
dymem y [wedem, tak Aniołowie przed 


rozwiozłością obyczaiow y flow uciekać 
mufzą. Ze nie niewfpomne otym, iż 
Aniol fuchaiącego cię któremu flowy 
lub fpiewy twemi zgorszenie daiesz, do 
zemfiy fie przeciwko tobie pobudza, 
Ofądź daley, co rzęcze nato Bog fam, 
wfzędzie przytomny, wfzyftko widzą- 
cy y flyszacy, zapewne fię do naywięk- 
fzego gniewu przeciw Tobie poruszy 
oto iż ważysz fię zarażać y psować Du- 
fze naydroższym krwie Jego fkarbem 
zakupione, a wazysz fię tego będąc 
Chrześcianinem, czyli takim Człowie- 
kiem, który mu na chrzcie poprzyśiągł 
wierność y czarta fie wyrzekł y wfzyft- 
kich fpraw iego. Nic otym nie rzekę 
Że na ukaranie takiego grzechu, umknjg 


Gi 
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ci laik przynaymniey fkutecznych bez 
których może w grzechy coraz większe 


y fame niebefpieczenftwo zbawienia zaii pe obyć 


braiesz. Osadz w reszcie iakie otym 
zdadie twoie nawet będzie w godzinęj 


| 
| 


ferci, cale od teraznieyszego Ińaksze,ł 


Ah teraz wprawdzie w fzczebietliwosci 
y gadatliwosci twoiey podobasz fobie, 
rozwefelenia tylko y rozsmieszania ina 
nych, y poklafkow fzukasz; ale przyi= 
dzie czas ten, kiedy płakać na to y na- 
rzekać będziesz mufisl, to ieft gdy st 
przy fmieroi, zranione fumienie, Sędzie 
obrażony, yczart ofkarzaiący na oczy 
wyrzucać, będą dusz ludhkich ftraty, 
któreś mowami, lub  fpiewansami 
fzpetaem fprawil, A nawet. niezacho- | 
dząc w, dalekie dowody, Ze nieuczei- | 
we; mowy y pieśni fg grzechem |y 
zakazane Chrześcianom, ńietrzeba nam 
wiedey tylko czytać lity S. Pawła, 
żeby kto aupelnie otym -był przekona- 
ny. Pisząc ten Apoftoł do Koryntian 
mo wi de nich. Nolite feduci, corrumpunt | 
mores 


mores bon 
cie fie zw 
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mieniono 


glupia mi 


i nie m 
te wszelki 
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mores bonos colloquia prava. (by Nieday- 
cie (ie zwodzić, złe rozmowy psuią do- 
bre obyczaie. Y znowu do Efeżow: 


U 


lose niechay mechędzie ani po* 


mieniono między Wami- albo [prosnosc, albo 


głupia mowa, albo żartowanie, ktore do rze” 
czy nie należ 
iż wszelki, .n za niama dziedzictwa w 
Kr ole fie Chryftusowym y Bozym. (cQ 
Nie mógł A poftoł bańtówy uderzyć na 
niegodziwe mowy, iak w tych wyrazach 
nt, które fie tu przywiodły, a z 


których każdy wnieść fobie łaćno może 


bo to widzcie rozumieiąc 


że takie rozmowy fa dobrym obycza- 
jom przeciwne, y niegodziwę bo od 
Kroleftwa Bożego dziedzi itwa 'oddalaa 
igce wiernych. 
zartownisie, którzy częftokroć takiemt 
fozmowa mi przytomnych ba wić usiłuią, 
My nic zlega-w tym nieu ipatruiem, pos 


Lecz coż nato mowia 


wiedzą, żadnego upodobania wtym nież: 


mąmy, a nawet ńaymnieyszey złey my: 
Yy2 sli 
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sli, Niemozna im iednak w tym dać | kład to h 
wiary: (d) Nemo vos feducat inanibus verbis: A 


mowi Apoftoł niech was uikt niezwodzi| o,” 
prożnemi flowy. Język ieft pofpolicie | ار‎ 1 
tłumaczem myśli, a z obfitości feres " miopa Ri 
ufta mowią, iako fam Zbawiciel upe | ps cordis 
wnia w Ewangelii: (e) ex abundatia coi if e 
dis, os loquitur. Jezeli więc nieucziwe * fmiertel 
flowa fa w uściech'waszych, muszą też „| 
koniecznie bydź wfercu waszym,bo iako 
fie inż rzekło, ufta zobfitości ferca mó- 
wią. Powidzcież proszę, kiedy niezno- | Ni 
fny fwąd wychodzi z grobu albo fklepu | y Auch 
otwartego, czyż można mowić, Ze nie | Spiewat 
masz tam ciał zmarłych albo trupow? | dlivy. 
kiedy czarny a gęfty dym z komina wicie, b 
wychodzi, czyż można pomyślić, aby | "mov 
tam ognia niebyło? niefiychac z uft wa- ktoż W 
fzych tylko fłowa fprosne, pieśni nie- chaią Y 
uczciwe, a wy chcecie żebyśmy temu co złeg 
wierzyli, że niemscie w tym upodoba- |] 2 okaz, 
NI was: 


nia, że fercê wasze nie złęgo niemyśli; | 
. błąd rg J kom 


|S Jako 


ا ——— 


rin at CZEK 
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us vebis 


polik 
ki ferces 
iel upes 
atia cor 
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; że nie 
paw? 
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spodoba= 
niemysl's 
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woz i f 


<| 


t 


eap X 72 
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| błąd to haniebny! Zobfitosci ferca ufta 
| mowią; Chrzescianin czyfty mowi fłowa 


niewftydliwy, zaś 


czyfte y uczciwe; 
Ex abundan- 


miota flowa niewftydliwe. 
tia cordis os loquitur; a fam iadowity ¥ 
rozwiozły ięzyk lego, zadaie na Duszy 
fmiertelną rang mowigcemW, 


CZESQ. It: 


Nie famemu zaś mowiącemu, ale 

y fłuchaiącym y przetoZ mowić lub 
fpiewać fzpetnie ieft grzech wielcę fzko= 
dliwy. Dalby to Bog abytak, iak mo- 
wicie, było, ze wy nic złego niemyśli- 
cie mowiąc lub fpiewalge fzpetnie, lecz 
ktoż Was upewnił otym, Ze ci co flu- 
chaią Was, nie złego nie myślą? a iesli 
co złego mysią, ieżli co złego czynią 
z okazyi nieuczciwych rozmow y ple” 
ni waszych, ktoż tego przyczyną ieft? 
komu to masię przypisać ? Oto mowi 


S. Jakob Apoftol iako mały ogień, a iak 
wielki 
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wielki Las fpali, 5 Ecee quantus zdał 
quantam siluem ingerdit Ten co fpalił Las, 
podobno założył ogień pod iednym tyl- 


ko drzewem albo raczey pod iedną ga= | 


łęzią. a iednak przyczyną ieft, y musi 
odpowiedzieć zaeały pożar,bo z iednegą 
drzewa zaioł fię ogień w drugim a od 
drugi-go w trzecim y tak daley. Język 
też ogień ieft, mowi 5. Jakub. Et lingua 
ignis eff Ow młody człowiek dotychczas 
żył w wielkiey czyftości y w Swietey 
niezasiomosci tego wizyftkiego, coby. 
ikazić mogło niewinność Życia Jego. 
Tyś przed: nim fłowa fprosne mowił, 
łub wfzetecznię fpiewał, otoż ogień 
który położony ieft y nawet fię 
mule; ma on żywą na to co flyszal, pa-; 
mięć przychodzi mu to częfto namyś 
co znaczą owe owa owe pienia twoje, 
po długim podobno odrzuceniu złych 
myśli, nak ohiec zabawia fie w nich, kon« 


tentuje y upada w grzech iaki nieczys 
fty; 
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fig daley mowić y fpie- 


; odważa on 
mo; uczy tegoż potym przy- 
yiaciel brata [wego 
jak ogień od 
d drzewade 
drzewa przechodzi. Wszyftkie te wy- 
ftępki fą niefzezesliwym fkutkiem, ro- 
zmow lub pienia twoich fzpetnych;za- 
drzyi nato! bo cie zato furowa kara 
| czeka na Sądzie Bofkim: (2) Va homini 
zli per quem fcandalum venit biada temu 
przez ktorego zgorszenie 
Prawda przedwie- 


y tak daley porządkiem, 
v galezy do drugiey, © 


2 


Człowiekowi, 
przychodzi, mowi 
czna. A iesli y na to rz 
Avy wasze lub pienia nie 
fprosne, ale tylko oboiętne lub slegory- 
czne, to ieft flowa ukryte, wątpliwe, 2 
iego änsczenia, No- 


eczecie, Ze mo” 
fg oczywiście 


isko mowią dwoiak 
wy to iet biad-y ofzukanie, x orawie 
grubsze y gorsze Nemo vos feducat inani- 

wtarzam z Pawłem S, Toż 


bus verbis, po 
jedział: po- 


famo to ieft; iak gdybyś pow 
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dałem truciznę drugiemu, ale w rosole 


'ugotowaną albo w pasztecie ukrytą; 


więc tym fzkodliwsza byl«, bo gdybyś- 
mu famą tylko truciznę podał y bez 
przyprawy, wnetby on to fpoftrzegł y 
pewnieyby odrzucił ią, ańiżeli fpozyl. 
Rzecz tę łacno przyftosować do naszey 
maceryi; kiedy iakie flowo wftyd razi 
oczywiście, dusze w czyftości kochaią- 


ce fie brzydzą y wnet od niego umysł od. 


wracaig. ale kiedy ieft, iak w bawełnę 
uwiecione flowo gorszące ukryte w ia- 
kiey oboiętności iadowitey, nietak ry- 
chło fię tego poźbywaią, ale owszem ba- 
wią fię dłuzszym rozważaniem około 
tego płodu dowcipu, y dochódzą myślą 
znaczenią poty, aż dociekną famey fpro- 
fności. Coż więc bywa potym? myśl 
tym fie plugawi, rozum napełnia fie niee 


, ucZciwemi wyobrążeniami, nawiętności 


burzą fię, podżegaią y wzmagaią; a ten 
ktoregoby flowa oczywiście plugawe od 
fiebie zraziły y do grzechu nieprzywioe 
diy; wpada wen flowami oboiętnemi a 
Spro; 


BT 
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fprosnością tchnącemi pobudzony. Jeft 
y druga przyczyna, ktora niemniey ia- 
fnie dowodzi, iak wielce fzkodliwa ieft 
y niebefpieczna rzecz, używać tako- 
wych flow obojętnych 'y dwojakiego 
znaczenia. Kiedy mowisz oczywiście 
fzpetne flowa, iesli kto ieft w kompanii 
maiący cokolwiek gorliwości w obfla- 
wąniu za Boga, zgani ci to; albo przy- 
naymniey pokaże po fobie obmierzenie, 
37 niefmak w dyfkursie twoim; czym fię 
każdy od rozważania tego odrazi. Ale 
jeżeli ieft oboiętne flowo; ukryte y wat 
pliwe, które niezewfzyftkim złością trą- 
ci, żaden cię o to nieśmie ftrofować, ant 
wftrętu iakiego po fobie pokazać. Czę- 
mu? bobyś natychmiaft iemu powie- 
dział, że tam złość upatruje gdzie nie- 
masz iey, a złośliwie to tłumaczy 
go ty powiadasz Żeś niewinie y nie ze 
złym zamyfłem wymowil; luboś chciał 
tego, abyś do zrozumienia im podał to 
wfzyftko cokolwiek w tych ftowach za- 
wierało fię ukrytego, a czegoś nie mogł 
uczci- 
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uczciwie wyrazić. Wnoszę tedy agno- 
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wię że flowa "oboietne y dwoiakiego 

znaczenia, ieżeli nieszkodliwsze iesz- 


cze; 
wa oczywiście fprosne, fa fzkodliwe. 


Chrześcianie naymilsi, lękacież wy 


fię grzechu cięzkiego y nim brzydzicie? 


boiciesz wy fię bydź blizaim waszym 
fzkodliwemi? nic ia otym niewątpię. 
Wiecze wftrzymaycie fię zupełnie od 
wizelkich pieśni y rozmow fzpetnych 
fab oboietnych y allegorycznych: Omnis 
fermo malus ex ore ve[iro non grocedat, (hy 
Wszelka mowa zła miech zuft waszych 
niepochodzi, upom!nà Paweł S. A ięsli 
by w obecności -waszęy, fmiał kto mo- 
wić nieuczciwie, ftrzeżcie fie pilnieaby- 
ście mu wiaki fposob niepomagali, y 


nie pochwalali tego, atym famym abyś 
cie [nad uczeftnikami grzechu iego nie 


zoftali. Uchylaycie ufzy wasze abyście 
temu. 


aid annehmen‏ حوب وسو سس ا 


ee, 


Ch ad Eph: 4. 


ene eens سے‎ 5 SEE 


tedy przynaymniey rownie iak fo“ 


temu n 
fobie z 
fie, alb: 
fropni 
[pinis, & 
ciernie 
złośliw 
Slower 
pokala 
tym fp 
chwala 
Co day 


(LR 


2t W 5n 
407" Se 735 © <a> 


Sue ElL 


De LTE 


N تت‎ O TOON 


mó temu nieprzyfłuchiwali fię; pokażcie pa 
; fobie Ze taka mowa Wam die podoba 
fie, albo dyfkurs takowy do innego ro- 
ftropnie odwroćcie: (1) Sepi aures 5 
fpinis, & lingvam nequam noli audire ogrodź 
cierniem uszy twole, ni iefluchay iezyka 
kolei złośliwego; przeftrzega Ekklesyaftyk. 
: M Sło owem zachowaycie iezyk wasz nie 
‘Te pokalany Bogu, ad ktorego 89 macie, 
X | tym fposobem ftaniecie fie gount, wys 

chwalać Boga nim po wf zyftkie wieki. 
Co day Boże! Amen. 
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KAZANIE DRUGIE 
| Na Niedzielę XI. po Swigtkach. 
O złych nałogach. 
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Suspiciens in calum ingemuit & ait illi, ad- 
aperira. Marc: 7, 


Weyrzawszy w Niebo Weftchnal y rzekł | 


mu, otwórz sie: u Macka $..w Rozd: 7. 


Q Łysząc Hiforyą dzisieyszey Ewan- 
gelii, o kalece ślepym y niemym oraz 


yzważaiąc okoliczności w niey wyrażo.. 


me, możemy poftrzegać tu wyebrażo- 
nych ludzi nałożonych w grzechy, a tak 
uważać w nich dwie nieszczęsne okoli- 
czności do iakich przychodzą, Kaleka ten 
pewnie od urodzenia był ślepy y głuchy, 
a przecież póki go nieprzyprowadzono 
do Chryftusa zwątpił iuż o sobie, żeby 
był miał przyiść do zdrowia. Ci co go 
przyprowadzaia, i o nic tylka 
żeby rece na niego włożył, a zatym ro- 
gumiela ze gdy tylko zechcą ugdrowio, 
ny 
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4e 
ny będzie. Coz niepodobne zachodzi w 
grzeszniksch nałożonych, jedni z nich 
wpadaią w rospaca irozumieig że iuż z 
nalogow niepowftang nigdy; drudzy u- 
noszą się prezumpey%, że nic się nie- 
przykładaiąc do tego, Bog im okaże do- 
broć swoją. Pierws! nieoglądaią sie tyl- 
ko nasurowość sprawiedliwości Bofkiey 
y szkaradność grzechów swoich; drudzy 
tylko ua cierpliwość 7 dobroć Bofkiego 
miłosierdzia; a cały błąd iak tych, tak 
tamtych zależy na tym; że odłączaią od 
siebie dwie rzeczy, które się nigdy odłą- 
czać niepowinny, nędza grzesznego czło- 
wieka y miłosierdzie Bofkie. Nędza grze- 
sznika uważona sama W sobie ieft proftą 
drogą do rospaczy; 2 miłosierdzie Bo- 
fkie uważane samo W sóbie, ieft drogą 
otwartą do prezumpcyi. Staraymyz się, 
zważywszy Ewangelii dzisieyszey oko- 
liczności połączyć te dwie rzeczy, Le- 
kaycie się grzesznicy naloženi Ww $£rze- 
chy, widząc wasz obraz w przyprowa* 
dzonym do Chryftusa głuchym y ślepym» 
ale cieszcie się oraz, widząc że iakozkol- 


wiek zagłuszeliście لا‎ zaslepli, wy pr2ey- 
rzeć 


KR P á " b.e 
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tzeć y shich odzyfkać „możecie y głosić 
przed wszyftkiemi o Zbawicielu naszym 
ŻY szyfiko dobrze uczyni. Lękaycię się! Je, 
zus tylka iednego tego slepego oraz y 
głuchego uzdrowił Ale oraz nie wpa- 
daycie.w rozpacz; widząc że z tak wiel- 


ką forsa, iż go aż wziął na ftrone i wzdy-. 


chał do Nieba. tego kaleke uleczył. Otóż 
dwie uwagi, które mamy sobie uczynić, 
.z okolicmmosci dzisieyszey Ewdngeli, % 
ktörey poftrzegać możemy; w niepurza- 


dnościach grzesznika nałożonego w grze- . | 
= 4 O 


chy naywiększą ze wszyftkich nędzę To 
١ punkt lwszy. w nawróceniu grzesznika te“ 
góż naywiększą ze wszyftkich dobro: 
czynność y. miłosierdzie Bofkie. To pusk- 
drugi Kazania tego bedzie. 

Panu y Bogu naszemu, dobrocią y mi- 
łosierdziem swoim pokonywaiącemu ng- 
dzę ludzką na większą cześć y chwałę. 
Wspomagay nas przyczyną Twoią. Nay- 
świętsza y niepokalanie poczęta Marya 
Panno y Matka Bofka! 
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Niemoc tego kaleki, prowadzenie Jego 
od drugich do Chryftusa y trudność jak 
Chr yos, okazał Ww Jego U! leczeniu, $3 
zat możemy w tey 
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, które uw 
y zią 1i po 


Li, 
1 łowiek an alc ZOT 
tródność nawrócenia Jego. 


pokazuie początki złego. w które wpada 


wadzenie iego od 


grzesznik nealozeny; pro 
drugich, nies! „ogóbność REP udania sie 
do Boga. 2 fkło nność do brnienia w grz 
chy; trudność iaką Chryftus oka zał w ie- 
go leczeniu, pokaz uie panowanie y tyran- 
nig grzechowego nałogu. 

Nałóg grzechowy, ieft 
bna do niemocy dzisieyszego kaleki; W 
początku zaraz zaćmia ona A rozumu 


= 


= 


to niemoc podó- 


Człowieka, zagłusz a sumnienie, a zatym 
zatwardza serce y 0° ddala wftyd wsz zelaki 


i, tym 


Jm częściey popełnia sę grzech i ia 


łatwiey się go ponawia. Grzech każdy, 


jak iinne rzeczy ma swoy początek y ko- 
niec; iakieżkolwiek zaslepienie padnie 
na 
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na Dusze, nie przychodzi one na nią tylko 
przez nieznakomite błędy; iakażkolwiek 
zatwardziałość y nieczułość ogarnie ią, | 
 Miepoczyna sie ona tylko od małych sła- M 
bosci. Rozwolnienie które sobie za nic | 
poezytuig, opuszczenie się w $woich po- | 
winnościach, oziębłość która bardziey 1ت‎ 
słabości zdaie się pochodzić niż ze zley 
wol; niedoftatek oftrożności y czuwania: 
te to są słabości które Duszę prowadzą da 


"| oftrość p 
Śmierci naturalney. To ieft iak mowiS. f reus. 
Bernard nieiakieś zimno, które Dusze ezy- I roby, ki 
hi niesposobną do owych ćwiczeń, która | | fop) 


są potrzebne do zachowania w niey cno- 
ty, kiedy powoli w niey wygasa ów zapił | biis 
pobożności Chrześciańfkiey, kiedy czuie | wi; 
lego moc uftaiącą yumnieyszaiącą się ماه |" »فم‎ 
trochu. kiedy poftrzega ze dobre zany- | py | 
sły y pobożne chęci kończą się w Dusy | ` 
ma próznych rezolucysch, Ow ktory)z 
xazu chwytał się cnot upokarzaiących y 
przykrych, zaczyna ufkarzać się na ith 
surowość y na gwałt który sobie czynić 
must. Ow co miał przedtym w wzgir- 


hie Mid 
dzie dobra y rofkoszy tego Swiata; po- hiepod, 
czyna przykrzyć sobie w swoiey powsca- ale zei. 


gliwos 
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ا 
z siebie niesposobny teft do ratowania się‏ 
y dia lkłonności do żłego zaciągnioney‏ 
innym ratowanie go sposobność edeymü-‏ 
je. Tenci ieft nieszczęsny fkutek nałogu,‏ 
Ow Człowiek który w początkach swego‏ 
grzechu, miał ieszcze sumienie boiazlıwe‏ 
y delikatne, zatwardza sie nieznacznie,‏ 


kisdy w nit trwa; Słuchał on pierwey 


przeltrog, które. mu dawano, wzruszały 
go trafy nadzwyczayne, słówa Bofkie, 
przykłady dobre, y Sądów Bofkich عمط‎ 


iaźń, z których to łafk pożytkuiąć pra 


cował około swego nawrócenia, y oby” 
czaiów poprzwy; ale gdy dopuścił zafta- 
rzeć się w sobie grzechom wszyftkie w 
nim ułożenia naftąpiły przeciwne; zatye 
ka iuż uszy na nayzbąwiennieysze upo« 
mnienia, ftaie się iakby bez czoła, prže- 
ciw nayoczywiftszym zarzutom y popra- 
wom; ani męki piekła, ani rofkoszy Nie- 
ba, ani trwoga śmierci niespodzianey y 
nieszczęsliwey, bynaymniey go niewzru- 


sza; albo ieżeli cokolwiek zdaie się bydź 


wzruszonym, ieft to tylko lekkie wzru- 
azenie, y Żal powierzchowny y niepoZy- 
teczny ,, Rzeczy ulubionych bez braku, 

ish c 
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iak gdyby godziwych zażywa (iak uwż: 
ża S Bernard (a) przetoz od myślenia, da 
chodzenia, czynienia nawet niegodziwo- 
ści umysłu, rąk y nóg niepowściąga, co 
tylko do serca, uft, y rąk przypadnie, za- 
tym sie unosi, to Mówi y Czyni, złey wow 
li ezfowiek. Czyli rozrywki są pozwo- 
lone czyli zakazane, dość że ich chce, tyż 
samym ich szuka. Czy słowa uraza bli- 
Zuiego, które mówi, czy nieurażą, o to 
on bynaymniey niedba, ale z iednych zu- 
chwale szydzi, drugiemi pogardza, y im 
bardziey zaciągnie nałóg wyszydzania ¥ 
obmawiania, tym się ftaie w tym zapamie- 
talszym y nieczułym. Słowem czyni or 
sobie zbiór wyftępków, który sie utrzy- 
muie y wzmacnia ieden ed drugiego, wią- 
fe węzeł grzechów, który potrzeba pra: 
wie niepokonana złego czynienia fkrepos 
wała, A możnaż sobié wyobrazić ftan 6. 
płakańszy nad ten? pismo Swiete mówiąc- 
ozłym nałogu, porewnywa go z odzie- 
niem czyli szatą którą się ludzie pokry- 
waią: (byfiat ei sicut veflimentum quo operituf 
Zza niech 


a) Bein: de grat: Kumilitt (6) Ps: 100 — 
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mu się ftanie jako spata k tórą się 0> 

Ah takaz to szata, y jak się z dex 
zwlec trudno ! tak, że o ysłożony ch 
grzeshy mówić $ ię musi z Gilberten 
tem: pokryci 


ściami sweml zh tórych a sie 
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vri led ae } X 

Witte yw y debs Cc miog8, 

ra własnego Ciała, tak złym fa okr) 


bar Hu sałog em grzechów wi; 


go sie odzw ytzaid. y oduczy p 


1 


b vło dać s się z niego ZW lec, ‘ako 
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ze (kury odrzeć. Y tak żeby owa dame 
pereüe da (wóy.zbytek gorlzący w k 


»abrnela-od-(woley: m Modosci; 
wnię żeby sięchwyc ila pokory 
maości Chrzes: PNY: 0 ial kiey 
n" iey potrzeba pr 4 
ak, któcy er jak 
ipic piisní 
gua zaczoł życie.p< 
martwie- 
nia; o iakie podiąć musi trudność GDY 
ów gracz, któr y to nocy cale y dni trwe 
nil na stach: odważył sie wieceynie grać 
' y niebluzmé € Jmienia Bofkiego, o ak emu 


pod- 


bn 1g żliwości Y ewar akc; znego un 
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een‏ ب 
by swoiey a trudność do zbawienia:(d pro‏ 
bona cons sefudine | currit ad uitam, pro.‏ 
malo usu peccator fellinat ad mortem; mówi,‏ 
wspomniony Bernard S.‏ 

Wrefzcie zwrącaiąc uwagę nafzą na dzi- 
sieyfzego kaleke widziemy że go Chry- 
ftus nie famym roakazem y słowem (wo: 
im, iak innych, do zdrowia przyprowa- 
dza, ale zażywa fzczegulną trudność oka: 
zuiących fpofobów; odprowadza go bo- 
wiem na ftrone wpufzcza palce w ufzy ie- 
So, fplunąwfzy dotyka się śliną iezyka 
isgo y ielzcze wzdycha do Nieba. Cze: 
muż to? czyliź tego Chryftufowi Panu 
do uleczenia Jego potrzeba było? Nis 
Chrześcianie, ale tego potrzebą było do 
okazania nam wyobrażoney w tym wfzy- 
ftkim trudności nawrócenia nałożonego 
w grzechy Człowieka, z panowśnia w 
nim tycannii grzechowego nałogu. Dla 
tegoć to te nawrócenia bardzo bywaią 
rzadkie. O iak mało widzieć można ludzi 
porzucaiacych fwoie lichwy, (wora za- 
Wwaśnienia z nieprzyiazni, fwoie wfzete: 
czności, fwoie niefprawiedlwości, fwoie 
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q) Bern: hucitto 
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[mim 
wylanie się na zbytki, kiedy się w nie 
włożyli, Grzesh zdaniem nauczyciejów 
duchownych ieft iakoby dług. a ten dług 

gdy go kto zaciąga ieden na drugi; gdy 
kto zawfze pożycza a nigdy nieplaci, {tae 
ie,sig nakoniec niepodobhym do wypis- 
cenia. Grzech ieft porównany w Pifmie 
Bofkim z talentem ołowiu; a im bardziey 
dopufzczamy przybywać y przyczyniać 
sie temu talentowi y ciężarowi nieprawo- 
ści tym on bardziey (wą wagądnfzę przy- 
gniata, Grzech tamże się nazywa trądem, 
a ten chociaż mógł bydź w początku ule- 
czony, iednak już z niego niemożna os% 
ezyścić wtenczas, kiedy krom części po- 
wjerzchownych, wkradnie.sie w ferce. y 
ione części wewnętrzne. Grzech isft. wg- 
złem, a tego lubo nietrudno ieft rozwig«- 
mać w początku, lecz kiedy przez długie 
pociąganie zadziergnie się, albo y wiele 
się takich na pierwizym porobi węzłów 
trudno y arcy trudno je rozplątać. Grzech 
naoftasek ieftto zienasienje, A temu ina 
bardziey dopufzczacie dayrzewać tym sie 
bardziey wkorzenia, wytrawia całą ziemi 
tłuftość y tak zatłumia dobre nasiora że 
waa 


DZ 


zba kienia; 
| مم‎ 
wi przez nałóg; abyście zaraz 
tku miedawali mu przyftepu, obawia ac 
się żeby nie wziął aad wami góry, y nie 
wy wart In na was tyrannii. Nic nie: 
yochlel Dmie y" Le. ١ r bare 


€ ale nie 
| azieckiego y ztoślie 
wisko jak grzech. Niefz c zę (aa, Ofobo'! 
którą nieczyltości analog wpr awił w nie- 
rządy, tyś się podobno niefpodzi iewals 
nigdy, Ze gczech twoy tak daleko zabrnie 
Te cwoie na ofobnosci wdawanie się, te 
poufałości, te kryiome pilfywania y wi- 
dywania się, te alegoryczne 

piofaki niejrzyzwoite, te protegowania 
fobie wolnieyfze, te chętki y ftarania po- 
dobania się, nie zdawały ci się bydź tyl- 
ko wefołością przyzwoitą twemu wieko- 
wi, y słabością która nieieft do śmierci; @ 
też za tym pofzła ślepota y.gtucho- 
a nàwet y iey śmierć moralna; 

g do te zorcig przy wióll, że 

z. niez. 
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dng; y to lego naywiękfza ze wizyitkich, 
mędza. Ale Bog bierze fobie, niekiedy 29. 


pkontentowanię, nawrócić go y W tym 

naywięklzą zobaczmy dobroć y milesier- 

dzie iego. _ 
} 


Cx ese TL 


Dway znakomici Herezyarchowie, mise | 


fi przeciwne fobie zdanie wględem odpus 
fzezenia grzechów natogowyeh to ieft Pes 
lagius y Nonatus, Pelagiufz który przy- 


pifywat nadro naturze, à mało co lalce, 
fadzil iż łatwiuteńko doftąpić odpulzeze- 
pia tych grzechów, gdy człowiek może 
się z nich wydobyć. przez lepfze zażycie 


fwoiey wolności y iakążkolwiek pomos 
Jalki. Nowat zaš który wfzyftko przy- 


gzytywal fprawiędliwości, anie prawie. 


miłosierdziu Bofkiemu, fądził odpufzcze: 


wie tych grzechów tym ardziey bydź. 


> 
miepodobne, im bardziey człowiek ma ate 


gazy waiac [alk Bofkich, ftaie sie niego- 

ginym poiednania się Z Bogiem y nadziei 

odpufzezenia, Jeden Z nich grzefzników 

ubefpieczał, zbytnim im uleganiemy dru- 
gi 
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gi ich za 
dea zni 
ntepodle 
Arugi do 
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naswoic 
niepotrz 
nych y | 
wiekowi 
chy, zm 
wpadł w 
paczy, z 
że tych: 
luz dla 

tzawszy 
spodzie 
fusow, 

Herezyai 
Plzeciwn 


fe X 7 go Soe 
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essa 


gi ich zatrważał zbytnią furowoscia, Ję- 
| -dea znieważał Wízechmocnosé Bofk3, 
ay 24, | niepodległość y potrzebę łafki Jego; a 

va lê drugi dobroć Bofka y niefkończone miło- 
isi م‎ Jego, Pe łaziusz zbytafe polegał 
|. naswoich siłach, płonnie fądząc że mu 
niepotrzeba ia(k Bofkich nadzwyczay- 
Byer y fkuteczaych, nienależących cezlo« 
wiekowi, bez ktorych nałożony y wWgrze- 


rie, misę | chy, z nich wynisé niezdoia, Nowat zag 
n odpi; | wpadł wgłąb | nrzeciw ny y wiodł de ros- 
jeft Pee | paczy, zapewniając fałszywie grzesznych 
ypzy* | że tych“lafk mieć niebędą, że te źrodła 
o falc | już dla nich zamulone, y że iuż zafta- 
pulzez&t | rzawszy się w grzechach, niemogą się 
yk może | spodziewać odpuszczenia. Koscioł Chry- 
2:130* | fusow, ktory zawsze brzydził się nauką 
pomo? | Herezyarchow, podaie nam nauki eale 
o przy” | przeciwne tym tak szkodlimym błędom 

l | 

| 


Nayprzod ze ieft fałsz, aby ludzie w 


pulzcze. | grzechach nałożeni mogli wlafnemi si- 
oy bydź. | łami swemi y z słabą tylko. pomecg 
rave | łafki powftać z swych grzechow, ale po- 
e niego” | £rzebuig do tego szczegulney y mocney 
nadziei Wialki Bofkiey, Potym, że fałsz ieft aby 
zfaników | giz ludzie niemogli iuz weale powftać 3 


swych 


Ya 
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by nieumsrt RPA umarł za wsz zyja 
kich, mowi 5, Paweł. Azatym iak wna 
szą SS. Chryzoftom y Anzelm niem 2 
źśdnego ku ktoremuby: Jezus Chryftus 
niedochowywat przychylhosci dla ktore- 


goby niechciał po odeymować pracy nie- 


tylko uleczenia iego y nawrocenia, ale 
gdyby tego znowu trzeba było, cierpig- 
mia dla niego na krzyáu. Tak ieft Crze- 
ściariie, w iakimkolwiek, ftanie zoftaiecie 
Duszy Jezus Chryftus umarł za was, 
niewierzcież żadnemu ktoryby wam pra- 
Wił przeciwnie, gle wnoscie fobie, ze 
wiakimkolwiek iefteseie anie, zasługi 
Smierc Jezusa Chryftusa mogą wam- 
bydź applikowane: e)Millies peccasti woła 
na was S Chryzoftom, millies panitere; 
etiamsi animam efflans, iam de hoc mundo 
sire deberes non impeditur temporis anguflia 
misericordia Dei Zgreszyłeś tysiąc razy 
tysiąc razy uday sie do pokuty, chocigs- 
byś iuz umierał y ztego fwiata musiał 
zchodzic, nieprzefkadza krotkośó czasu 
miłosierdzia Bofkiemu Aże pokuta roz- 
ciąga 
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"ciagüsie do wszyft 
kolwiek one 2 y 
wiek liczby, kiedysi 1 bofks 


bie będziecie 2 ta 
dofkonale poiednacie. 

Druga okoliczność ktora wam po- 
winna przynieść pociechę y nadziei& 
powftaniaz grechow, ie ta; ze wasze 
zbawienie ieft tak miłe Jetusowi Chry- 
ftusowi y że tak iet czulym na wäsze 
medze y zgubę, Ze aż neto wzdycha gdy 
was widzi pogrążónych w nałogach grze- 
chowych iak wzdychał nad zaftaraałą 
slepota y głachotą Ewänielicznege kżle- 
ki: Te ruszenie y wzdychanić jego 
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ef iedynie dla was. -Macie w Nim nay- 


wyższego Kapłana, ktory umie ubole- 


[o] 
wać nad waszemi słabościami Macie w 


him: Boga człowieka ktory daleki od 

wszelkiey namiętności y iey podległy; 

cięzkości wzdychania niedlaczego infe- 

go zażywa tylko žeby wam dał poznać. 

jak nad wami ubolewa y iak was mocne 

kocha, Prawda Ze on nienawidzi wa- 
1 szych 


veh orzechow, ale or 
prawda ze on nienawic 
0 . +} +) 1 
wyuezynili; ale on mine to 
uczynił; prawda Ze ubalewa Feto 
at 1 
hiemoze patrzyć w was 
jego- obrazu ktorystie Syzecnar 
wili: ale on ilule ten 
'e was pi 
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Bywaig między ludzmi, ktorzy 
flyszac mowiących o Miłości Bofkiey 
Mniemaige że to mowa ieft do Chrze- 
ścian dofkonalych y Swietych, a nie do 
wfzyftkich y Ze ta miłość ieft przyzwoi- 
tością, ale nie powinnością. Błąd to 
ieft gruby Chrześcianie, Miłość Boga 
nie tylko iet nam przykazana, ale ieft 

wszy 


AAS 
SESE E 
کی ا‎ 


! 
| 
| 


ip 3 789 X Mab 


aes ae CJ | 


ftwemAniołow otoczony wpoś zrod bY. 


fkawic, grzmotow y-fiorunow, prawo 
to znowu wfżyftkim podał: bedziesz mia 
lowal Pana Boga twego z całego Jerca twego 
Wreszeie, gdy niedość było prawo to 
w początku (wiata na fercach ludzkich 
napisać, y też potym z ciągiem wiekow 
na tablicach Kamiennych wyryso- 
wać, ppftanowił ten Bofki prawodawcą, 


przyiść fam na Ziemię y pıawo te z Nie-. 


ba nam przynieść, co fam wyraził temi 
flowy. Janem veni miltere in terram & quid 
volo nisi ut accendatur. (b) Przyszedłem 
puscić ogień na Ziemię, a czegoż chce 
iedno żeby był zapaloń. Ale żebyśmy 
bardziey ieszcze zrozumieli co ieft, y 
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dobrym utrzymuie, Juz na fame wey- 
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ftrony Pańftwa wszyftkiego Swiata, roz- 
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nich łalke Bofką chciał utracić; z drugiey 
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p się przy łafce Bofkiey utrzyś 
tora już ten przykazanie © Miłosci Bo- 
daiey [kiey wypełnił, y Boga miłuie z całego 
1 fm. || ferca. Aiz wielom dał Pan Bog dzieci, 
ych i Zone, powinne,- maiet tności, miłować te 
wam dozwala, iednak tę w wszelką milosó 
tym lekciem mierząc, poki wam tego mie 
łość Bofka, epi to ieft poki te wfzy- 
erzeczy was p rzy miłose ci Bofkiey zo- 
wuią y do niéy ni ieprzeszkadzaia poty 
ie miłować macie; ale fkoroby te rzeczy 
chciały wasod Pana Boga y łalki Jega, 
pet: uenia woli Jego odwodzić 3 do 
przyiazni iego przefkadzac, miłować ich fi 
macie y owszem niem! pogardzić y f 
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hax miluacy, Syna Sweg 
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mu 50 Pan Bog sobie ofiarować kazat 
wnetże miłością Synowiką wzgardził y 
rad go dla Pana Boga narozkazanie Je- 
go tracił; w tenczas toci wfzyscy dali 
dowod. iż Pana Boga nad wszyftko prze: 
klaisli y miłość dego prawdziwą mieli 


a nam wzór zoftawili; iz do tego abysmy 
Pana Boga prawdziwię kochali, potrzebą 
ieft żebyśmy wszelką miłość 
ciwną od sieb'e oddalali, 
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Bity do Ficken Jego przykazania. 
przecięż sama miłość Bolka łatwemi by 
ie nam uczyniła. Miłość abowiem 
gianiem miedrea mocna jeft fortis 
Fi mors dilectio 0) wszyftkie iey trudności 
Heez 
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piła Piotrowi gdy się do Chryftusa kwa- 
pił; nieprzeląkł sie wiatrów nawałności 
y utonienia,bo miłowałChryftusa. Ztym- 


się odzywał Paweł, p) quis nos separakit y 


a charitate Chrifli... certus sum quia neque 
mors neque siia,, nique inflantia neque Juta» 
ra, neque fortitudo, neque creatura alia poterit 
mos feperare a charitate Dei. Ktoż nas: od- 
łączy od miłości Chryftusowey pewienem 
iz adi fmierć ani żywot ani teraznieyfze 
rzeczy, ani przysłe ani mec ani ińfze 
ftworzenie nie będzie nas mogłoodłączyć 
od miłosci Bożey. Miłość nie dba na opła 
tę iako Matka na dzieci niepatrzy, czyli 
ley nagradzaią prace, ale patrzy iakby 
im dobrze było Miłość nie zrażesię ciez- 
koscią, bo w milósci wszyftko fłodko ieft 
„wfzyftko z ochotą robi, y ona ochota nie- 
czuie pracy. $łowem inne cnoty potrze« 
buią pracy, nakładu kofztu a miłość: nie 
iedno ferca debrego potrzebuie; hoy- 
mym bydz nie moze tylko ten co ma wiel® 
madrym bydź niemoże tylko ten kto, 


p) ad. Rom $ 


zy się W 
ze. tylke 
Boga ke: 
proftszy 
zemy. 
Als 
milulem 
tak iak 
bie zied 
trofkliw 
nich po 
ülpekois 
ezyliz t 
nia? | 
raczył 
rzyć y 
Sci swo! 
Przedgję 
zguby | 
Kew y 
©. okaz 
Wzgled, 
y lada i 
myz m 
Chany £ 
naszą 


= 


ja ail 
„BŁO 


by i 
hezenie 


fko 


ce © 
0 ma 
3 s 

9 Pa 
N 


worzeni 
jaki 
ntent 


Pana 
v it 
yft 
my o 
2 
nale 


chc 
[4 
€ 
E 


miluien 


ice 
hać ? 
110926 go 


e 


f 
UKOC 
at 


ey, 


i} 


łulemyż my 
iak 
ył 
swol 
isi 
ZA i 


ił 

cz 
zed 
8 


ma 


mi 

tak 

ra 
4 


yee ee u 


Spa SES, 


na, Kochamyz my Boga? pytam sie iefae 
cze 144 y lubo to tw erdziemy ufty, 
ezyliz tak ieit wikutku czylrz nasze spra 
wy są niewinne, inteac.e czyite, 
sprawiedliwe, zabawy buduiące € fłowem 
Życie naszę ieitże zachowuiące k 
zania ? bo to ieft cecha prawdziwey ku 
Bugu miłąsci; 1eżeli nie tak ieft,tedy Boga 
niekochäiny, Bądź to wreszcie, że kocha; 
my Boga, y wolelibysiny. umrzeć niżeli 
go nie kochać; a takżeśmy kochali zawfze 
Orak wiele lac upłyneło bez miłosci Jego! 
jak wiele dai bez pa nıetanıa o nim! iak 
czaszów wiele na obrażaniu. nawet lego! 
Wyzaaymiyż więc dziś słowy Augufty- 
na S. zapaniętąłość naszą: Ach iskzes- 
my cię nierychło ukochali o piękności tak 
dawna y tak nowa; Sero e amasi o pulchris 
ludo tam antigua & tam nova, biadaż temu 
czasowi, ktoregośmy cię aiekochali; va 
tempori quo te non, amaui Niech zato m łość 
Twoia o Boże, będzie iuż naszą iedyng 
zabawą y th na Ziemi y w Niebie! Day. 
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dobao “nie zaczeli iefzeze kochać Boga ? 
Trzeba mi dnia dziszeyszego  wytłuma- 
czyć Wam foudamętalną Wiary prawdę 
ktora iet, iz’ mamy naywyżfzego Pana, 
y że nato tylko iestesmy, żebyśmy go 
kochali: 37 lziesz miłował Pana Boga twego 
te prawo ieft zapiśane w Xiedze natury, 
y na rozumie ludzkim pierwey, niżeli pi- 
sane było na tablicach Moyżeszowych y 
w dzieiach Chryftusowych, Ani może- 
my niewiedzieć otym obowiązku, ktory 
mamy do kochania Boga, chyba żebyśmy 
miechcieli wiedzieć, że ieftesmy ludźmi, 
y że on ieft Panem y Bogiem naszym. 
RozbierzmyZ wuwadze naszy, same krot- 
kie słowa; będziesz nułował Pana Boga 
twego, a znaydziemy w nich wielkie do 
miłosci Jego pobudki; iet on Panem ieft 
Bogiem, a Panem y Bogiem naszym; ia- 
ko Pantego chce żebyśmy go miłowa- 
wali; iako Bog to nam rozkazuie żebyś- 
my go miłowali iako Pan y Bog nasz 
surowie karze tych ktorzy by go nie mi- 
łowali. Te są: trzy uwagi, ktore: nas 
zniewalaią do od danja mu ferca naszego, 
y ktore będą dalszey podziałem mowy. 
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tzyc ie przez póufałe przeftawanie, abo» 
wiem poufate przeltawanie y miłosć prz y. 
iaZni; albo sie żasadza na podobieńitwie 
albo.ie fprawuie, y, zakłada między kocha- 
iącemi nieiaką rownó:sć ta zas rownosć 
w politycznym nawet względzie niezga- 
dza się z doftoinością Monarchow, le 
iedaak ieft czego nam Bog pozwala, y 
mietylko tego nam pozwaia, ale nawet 
| chee y pragńie y dla tego ftat się czlowie- 
kiem, aby się nam ftał podobnym: insimtlte 
uN gudinem hominum fac'us; a) nie kontentuie 
Mi sie tym że nas kocha, ieszcze chce by iz | 
M kochanym, chce żebyśmy się ftosowalı do 
i iego miłości; yżedhyśmy mu przeto {ta 
wali się podobm: Miłość iedynym ieft po- | 
yuszeniem przez ktore (mowi S Bernad) 
w mocy ieft Człowieka hydź podobnym 
Bogu swemu, oddać mu wet zawet, y 
nieiakim fposobem iść z nim w rowoi, | 
Wianych rzeczach tak bydź nemoże! | 
y tak, iezeli ieft przeciwko mille zagnie- | 
wany, oddamże ia mu gniew za gmew? 
fezeli mie ftrofuie, znaydez ią mu wczym 
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macie, to wsyftko ieft tylqz dla was Bo- 
fkiemi dobrodzieyftwy: Coz masz czego» 
byś mie wziął? pyta fie każdego z nas Pa- 
wel Swięty wszyftkie dary przyrodzone 
zdrowie, urodą, talenta, maiątek są od 
Boga, wszyftkie dary nadprzyrodzone, 
łafki Bofkie, Sakramęta Swiete,; odplata 
wieczna są od Boga, wszyftko ‘to ten 
maywyźszy Pan nam daie, bo chce, aby» 
śmy go miłowali. Samo iedno tylko z 
tych dcbrodzieyftw, byłoby doftateczne 
do pobudzenia nas do Boga miłości, a 
czegoż razem te wszyftkie dobrodziay- 
fiwa niepowinny w nas sprawić, y iak 
gorącą w nas miłosć Boga powinny w 
zniecić. Tey on od naschce a co więk: 
$24 te nam przykazuie, 
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Mogłby Paa y Bog nasz praw swo- 
ich przyczynić, oftre y przykre nem dać 
przykazania, a przecież iedyne nam tyl- 
ko nay wieksze daie przykazanie, a.te nai. 
słodsze y nayprzyiemnieysze ze wszy- 
ftkich przykazań; każe nam źebyśmy go 
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ktory w Wybranych Bofkich powinien‏ 
pałać Wiecznie ? -bedziefz czas na iego‏ 
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szych, y na proszenie ich Zeby nas naur 
czyli kochać Boga? Ale oblubieniec 
Niebiefki niezechce znać takich nigdy: 
Nescio vos Dat on swoy rozk 
miłował P. Boga twego z calegeSerca to było 
naypierwsza -y ndywiększe lege przy- 
kazanie. Jeżeli my go pełniemy, albo nie: 
pelniemy coż, nas czeka ? 
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Róg. iuZ poftanowił iedno. coz takie 
go? ota uczynić nas fzczesliwemi iedno- 
cz36 nas z foba przez miłość wieczną, al- 
bo nas odłączyć od siebie dla niedoftatku 
w nas miłości Jego, przez nienawisć y 
męki wieczne y przez coż nas mogł ón 
mocniey przekonać 6 wielkosci miłości 
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dobroci ( mowi S. Auga- 
traszney furowości że ieze- 
łoże, groz ifz mi cięż= 
sisi Amme Je, minaris 
jarvant eft aft a misteria, sî 
chat cie o moy Boże, 
redza! Cóż przy” 
na zniewolenie nas do 
jebie! oto błogosławieńftwa wszyfiki 
i ila tych kti rzy Yoclaig cie; 4 
piekło y przekleft wa wszyftkie dla tych 
cię niekohaia. € zyliz Bog mcgl lepiey 
elitom Oycowfkie wnetrzno- 
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iako przez ove wylanie się 
dobroci, ktore im dawało obierać sobe 
wszyftkie dobía, wfzyftkie wygedy y 
franiałości Ziemfkie z tym iednym wa- 
runkiem, aby go kochali iako Pana Swe» 
go y naywyżfzego Rządce hy ut diligas 
Dominum. Zaifte, fluckacze, m ogł jeszcze 
cas oeniayażize ra pokazanie swoiey 
usilnosci, alto były owe firaszliwe prze- 
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kleftwa y kary ktoremi groził tym ‘ktoe 
rzyby go niechcieli kochać. Wyliczy» 
wsży on przez Moyżesza te ftrasliwe 
przekleftwa y kary, przydaie natychmiaft 
quodsi audıre nolueris yocom Domini Dei-tui 
ut cufłodias & facias omnia mandata erus 
venient Super Te omnes maledıkiones ifia & 
persequentes apprehendent te donec intereas' i) 
Ale iesli miebędziesz chciał sluchsé gło- 
su Pana Boga twego, abyś ftrzegł y czy- 
nil wszyftko rozkazanie ‘iego, . przyidą 
na cię te wszyftkie przeklectwa y chwy- 
cą się ciebie „ aż zginesz, Y żeby nie 
było żadney wymowki od pełnienia przy 
kazań Jego, okazuie Ze nietrzeba dla 
wypełnienia ich wftepowad do- Nieba, 
zbiegać ziemie albo morza, oto iedynie 


idzie żeby co kochać, to się zaś znaleść 
może w^as famych, y w naszym włafnym 
fercu: k). juxta e(2,. Ma ore tuo £9. in torde 
iuo bardzo Abliko ciebie left, w ufciech 
"mn ý M 
evel y fercü twoim. 

Z powodu tych słow Bofkich, ezy- 
nie ia to teraz fłuchacze, co czynił Moys 
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KAZANIE PIERWSZE 
Na Niedzielę XIII. po Swiątkach. 
O Spowiedzi. 


orz ane masa ماسح حم ججح‎ mec 


Non eft inventus, "qui rediret & daret glo- 
riam Do nisi hic. Luc: ı 7. 


Nie ieft znaleziony ktoryby fie wrocil, 
y dal Bogu chwałę tylko ten u Żuk; S. 


w Rozdziele 47. 


f “Hociaz Pan y Zbawiciel nasz Chry- 
^e" stus Jezus, powszechnie doznał nie- 
wdzięczności narodu, Zydowlkiego za 
dobrodzieyftwa /Jemuż | fwiadczone; 
ztym wlzyfikim nieupatruie ia żeby 
kiedy tak ubolewał y ufkarzał fię nawet 
na niewdzięczność czyią, iak ufkarzał 
fię na tę owych dziesięciu trędowatych, 
ktorzy uleczeni niepo wrocili ( krom 
iednego ) dla podziękowania mu za do» 
bro- 
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żow. świżo oczyszczonych, wdzięsznow 


ści oświadczenia, y nagrube ich otym 
zapomnienie y zaniedbanie, tak czu» 
łym fię bydź okazał. Dałby to Bog 
żeby y teraz niemiat Chryftus fluszniey- 
fzey daleko przyczyny na nas fię uża- 
lania y ulkarzania; obawiam fie iednak 
tego, gdy niewidzg ktoby z nas iak na- 
leży, fzacował fobie tę łazńią abawien- 
ną z krwie y zafług Jezusa. Chrystusa 
fobie. przygotowaną, w ktorey fię na 
fpowiedzi Swiętey odgrzechow obmywa 
y oczyszcza.. Nie rozumiem ia żeby 
w ktorym innym dobrodzieyftwie Bo» 
fk im nam wyświadczonym, tak fie w [pa- 
niale okazywały wlasaoscı: Bofkie iak, 

w Sakrametalney, fpowiędzi, lecz że 
diugobv: było wfzyftkie tu wyliczać, 

fame, tylko: te uwaźmy; ktore fie y w 
oczyszczeniu trędowatychokazały, to 

ieft Wszechmocność y dobroć Bofką. 

Mowię tedy że w dobrodzieyftwie da- 

nym nam od Boga Sakramentalney fpo- 

wiedzi, Izczegulnym fposobem ekazuies 
fig: 
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Bog nayprzod w fpowiedzi usituig 
bariziey niz iadziey grzech zepsuć, 
Prawdzi fie toio wlzyftaich innych rze» 
ezach, że lat wiey le zepsuć niżeli uczya 
nić; tak niedaleko feukaige przykładu, 
Widziemy: tea w 


(paniaty Kościoł, dlą 
ktorego wyftawienia. o jak wiele potrze 


ba było dai, iak. wielkich nakta- 
dow y kosztow? ztym wfzyfkim, 
iedao trzes'eaie Ziemi, dośćbdy było do 
iego zepsucia, yw dniu iednym w moe» 
gile gruzow obrocenis. Jaaczey.iedaak 
dziele fie z grzechem; zwielką zawsze 
łatwością ten fig popełaia, dość bowiem 
na iednym weyzrzeniu, na iednym flo. 
Wu. na iedasy myśli d 
nia będzie ale 


go y zgladz é. 


9 lego popełnie- 
lak trudno. iet znieść 
Tak co ieft trudno, Ze 
wfzyftkich ftworzenia będących teraz y 
bydź mogących, żadne nieznayduie fie, 
kcoręby z ebie MOC miało do tego ZNIE- 
fenia, Gdyby kogo znas.cała gora iaką 
przywalila, prawda ie że fam fie, lub 
ieden taki Człowiek z podniey cię wye 
dobyć 
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przywałaiącego, ludzi 
tego 


u, Dia 
Dawidowi przez Nathada Proroka 
zapowiedziano było: tranfelit 
peccatum tuum a te, 
twoy: od Ciebie, 


Dominus 
przeniosi Bog grzech 
aby pokuteiacy 
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ten 
Krol poznał, iz Bog wszech: mocney prae 
wicy fwoiey 
Izy iego zac 
ktoregoby 
fama. Bolka 


zażył, do zniesienia z Due 


ciężaru 
chyba 
niezdołała; iako fam 
Bog przez Jzaiasza Proroka powiada: 
ego (um qui deleo iniquitates tuas propter 
me. (2) dom iet fam, ktory 
nieprawości 
wie to z l 
mittere peccata, nisi folus. Deus 
amo 


iągnionego grze chu 
Żadna rana moc, tylko 


, 
3 


znieść 


twoie dla mnie. 
wyzmali mow 


i (b) Ktoz 
ty iesli n'e fa ma 


źe odpuszczać grz 


moc tę Wszechmocn 


kuty zażywa dobrze zw 
kzecz te bardzo płytką bier: 


D 


Qu: Ionic. 43, 


LTS | يي سيعت‎ Er 


(b Mare: 2, 


— an 


Ga 


CA 
| Kaplana, 

zgładzom! 
alę wtym 
wiem do 


at wo 


mie, że | 


ko grzect 


dzi mocy 


ey 


nosi, gd: 
iny: (e) 
Wid, przy 
| ręki tey 
| znosi, 5 

za wielk 

pizeciąg 
| tec prov 


1m; a ia 


Mykko 


N | 


m'e 


1 


na 


fis 
wf 


J 


© 
g 


Se 


iu 


top X 947 X جو‎ 


|a|‏ ا ا 


fwemi mogł był fprawié, To zá y nies 
fkończeaie wiecey Bog fprawuie w fpo- 


wiedzi famey kilku flow od Kapłąną 


wyrzeczeniem, rzecz większą czyni, niż 
caleg® [wiata pozylkanie, abowiem us 
Sprawiedliwiarge grzeszaiką nietylko 
duszę iego z mocy fzatanikiey y pano» 
Wanta lego wydóbywa, ale nadto cog 
Pięknieyszego w niey nad fwiat ten, 
Przez powroeenie iey lafki (wey po» 
Äwigcaigcey, wyrabia. Tak Bog w 
fpowiedzi bardziey niż indziey potęgą 
W [zech mocnego ramienia (wego ufiluie 
grzech zepfuć; a oraz w fpowiedzi dzia 
waley niż indziey to fprawuie,co daley 
Zobaczemy. 


Ze Bog tak wielkiey moey zno- 
fzenia grzechow udzielił Ludziom Ka- 
planom. fwoim, przeto ona nieprzeftaie 
bydź cale Bofka, bo'od Chryftasa moc 
ta pochodzi, ktorą on wziol od Oyca, 
jak mowi. Jan. S. Pater ohne Judiciatea de- 
dit filio, Cd) Oyciec ,, wizyftek Sąd daf 
Syno- 
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dla tego moc ta w nim za Bofką poezy- 
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Eh X940 3 EE 
wania fię Sakramętu tego mocy, ktorą, 
z niewypowiedziąną łatwością zarazę 
grzechu zupełaie znosi. Kiedy więc 
maiąc fie fpowiadać grzechow waszych 
przyftępuiecie do Kapłana, y w począte 
ku zaraz, iak zwyczaynie mowicie; 

١ Spowiadam fig Paru Bogu M szechmogątemu, 
pamiętaycie nato iż dlatego Kościoł 
Chry&usow Matka wasza te Wam do uf 
fiowa podaie, abyście dorozumiewali fie 
że to ieft Bofkiey Wszechmocności 
dziełó,, od grzechow was uwolnić. Ja- 
koż Wszechmocność Bofka grzeszniko- 
wi odpuszczaiąc ysdego ulprawiedli- 
wiaiąc większą moc okązuie niż kiedy 
wfzyftkich ezarcow y wfzyftkie ile ich 
tylka ieft, potepiencow dusze, do pie- 
kła traciła; bo to nietak wielka ieft moc, 
ktorą Bog nad .grzesznikami okazuie, 
kiedy im wa zgubę dozwala lecić, ( bo 
to fię grzechowi z famey natury iega 
należy ) ale niezmierna y niefkończona 
jet moc ta, ktorą okazuje gdy iakiego 
grzesznika od zguby zachowuie, y zas 
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a komu 2112:1112 م610‎ zati zymang fq (f) Co 
mietylko mowił do Apofolow ale y do 
ich w Kaplanitwie naftępcow. Temi zaś 


flowy poftanowił Keplanow Sędziami 
z mocą tą, że bez ich wyroku nikt p 


o 
Chrzcie w grzech upsdly miemoże fie z 
Bgiem pojednać, a że niemogą Kapłani 
wydać wyroku fprawwiedliwego bez 
wyznania przed niemi grzechów prze» 
toż tym famym poftanow I ChryftusPan, 
aby grzechy przed niemi były wyzna- 
e, iaką fadziom do rozeznania 4prawy 
poddane; nie ief to rzecz z czasem wy- 
myślona, ale od początkow Kościóła y 
czasow Apofto!fkich do nas podana: 
fze bowiem S. Lukasz że gdy Paweł S, 
u Efezow nauczał y cuda czynił, wiele 
wierzących przychodziło fpowiadaiąc 
fie y-opowiadsiąc uczynki fwoje: Multi 


eredentium ueniebant confitentes ©? annuntie 


antes afus fuos (gy gdzie y wzmianką 

ieft o zniesieniu y popaleniu, nieprzys 
zwoi- 

Bun RATED N EL SOEUR RE eh 


CE Joan; 20, (g At: I9. 


URINE 


Zwoityt 


1 
Kub 3.U 


cie fte le 


| y modle 


7 0 wien 


veftra, © 
gdzie un 


pr „yimo' 


g 
& 
[ 


ar 


0 


E 
a 


